ACXF60-38200

Panasonic

Model No.:

S-19PU***
S-25PU***

S-30PU****
S-36PU***

S-42PU****
S-50PU****

S-55PU****

Installation Instruction

(Required tools for Installation Works )

1 Phillips screw driver 7 Reamer 14 Torque wrench
2 Level gauge 8 Knife 18 Nem (1.8 kgfem)
& < :Al ' I I O N 3 Electric drill, hole core 9 Gas leak detector 42 Nem (4.3 kgfem)
drill (70 mm) 10 Measuring tape 55 Nem (5.6 kgfem)

65 Nem (6.6 kgfem)

IS

Hexagonal wrench

(4 mm)
5 Spanner
@ Pipe cutter

REFRIGERANT

11 Thermometer
12 Megohmmeter
13 Multimeter

100 Nem (10.2 kgfem)
15 Vacuum pump
16 Gauge manifold

J

( Explanation of symbols displayed on the indoor unit or outdoor unit. )

This Air Conditioner contains and - . :
M H This symbol shows that this equipment uses a
operates with refrigerant R32. WARNING flammable refrigerant. If the refrigerant is leaked,
THIS PRODUCT MUST ONLY BE INSTALLED OR SERVICED A ety of a2 (gnfton source, here is &
BY QUALIFIED PERSONNEL.
This symbol shows that the Installation Manual
Refer to National, State, Territory and local legislation, I@] CAUTION sh0u|dy be read carefully.
regulations, codes, installation & operation manuals, before
the installation, maintenance and/or service of this product. This symbol shows that a service personnel should
@ CAUTION | be handling this equipment with reference to the
Installation Manual.
This symbol shows that there is information included
EE CAUTION in the Operation Manual and/or Installation Manual.

(SAFETY PRECAUTIONS )

® Read the following “SAFETY PRECAUTIONS” carefully before installation.

® Electrical work must be installed by a licensed electrician. Be sure to use the correct rating of the power plug and main circuit for the model to be installed.

® The caution items stated here must be followed because these important contents are related to safety. The meaning of each indication used is as
below. Incorrect installation due to ignoring of the instruction will cause harm or damage, and the seriousness is classified by the following indications.

/N WARNING

This indication shows the possibility of causing death or serious injury.

/N\ CAUTION

This indication shows the possibility of causing injury or damage to properties only.

The items to be followed are classified by the symbols:

® Symbol with white background denotes item that is PROHIBITED.

Symbol with dark background denotes item that must be carried out.

® Carry out test running to confirm that no abnormality occurs after the installation. Then, explain to user the operation, care and maintenance as stated
in instructions. Please remind the customer to keep the operating instructions for future reference.

/

/\ WARNING A

Check of Density Limit

The refrigerant (R32), which is used in the air conditioner, is a flammable refrigerant.

So the requirements for installation space of appliance are determined according to the refrigerant charge amount [mc] used in the appliance.

Regarding the refrigerant charge amount [mc] used in the appliance, refer to the installation instructions for the outdoor unit.

The minimum indoor floor space compared with the amount of refrigerant is roughly as follows:
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[Amin] : minimum indoor floor space (m?)

Can be installed \>

Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those recommended by the manufacturer. Any unfit method or using
incompatible material may cause product damage, burst and serious injury.

Do not install outdoor unit near handrail of veranda. When installing air-conditioner unit on veranda of a high rise building, child may climb up to outdoor
unit and cross over the handrail causing an accident.

LFL = Lower flammability limit (0.307 kg/m3)

20 3.9 29 5.7 ho
SF = Safety factor with a value of 0.75

Do not use unspecified cord, modified cord, joint cord or extension cord for power supply cord. Do not share the single outlet with other electrical
appliances. Poor contact, poor insulation or over current will cause electrical shock or fire.

Do not tie up the power supply cord into a bundle by band. Abnormal temperature rise on power supply cord may happen.

Do not insert your fingers or other objects into the unit, high speed rotating fan may cause injury. @

Do not sit or step on the unit, you may fall down accidentally.

Keep plastic bag (packaging material) away from small children, it may cling to nose and mouth and prevent breathing.

When installing or relocating air conditioner, do not let any substance other than the specified refrigerant, eg. air etc mix into refrigeration cycle (piping).
Mixing of air etc. will cause abnormal high pressure in refrigeration cycle and result in explosion, injury etc.

Do not pierce or burn as the appliance is pressurized. Do not expose the appliance to heat, flame, sparks, or other sources of ignition. Else, it may explode
and cause injury or death.

0|V ||

Do not add or replace refrigerant other than specified type. It may cause product damage, burst and injury etc.

® For R32 model, use new piping, flare nut and tools which is specified for R32 refrigerant. Using of existing (R22) piping, flare nut and tools may cause
abnormally high pressure in the refrigerant cycle (piping), and possibly result in explosion and injury. For R32 and R410A, the same flare nut on the
outdoor unit side and pipe can be use.

Since the working pressure for R32/R410A is higher than that of refrigerant R22 models, replacing conventional piping and flare nuts on the outdoor
unit side are recommended.

If reuse piping is unavoidable, refer to instruction 3 REFRIGERANT INSTALLATION (IN CASE OF REUSING EXISTING REFRIGERANT PIPING)
in outdoor unit installation manual.

Thickness for copper pipes used with R32 must be more than 0.6 mm. Never use copper pipes thinner than 0.6 mm. For copper pipe ©15.88 or more
use copper pipe thickness 0.8 mm and above.

It is desirable that the amount of residual oil less than 40 mg/10 m.

Engage authorized dealer or specialist for installation. If installation done by the user is incorrect, it will cause water leakage, electrical shock or fire.

For refrigeration system work, install according to this installation instructions strictly. If installation is defective, it will cause water leakage, electrical
shock or fire.

Use the attached accessories parts and specified parts for installation. Otherwise, it will cause the set to fall, water leakage, fire or electrical shock.

Install at a strong and firm location which is able to withstand weight of the set. If the strength is not enough or installation is not properly done, the set
will drop and cause injury.

For electrical work, follow the national regulation, legislation and this installation instruction. An independent circuit and single outlet must be used. If
electrical circuit capacity is not enough or defect found in electrical work, it will cause electrical shock or fire.

Do not use joint cable for indoor / outdoor connection cable. Use the specified indoor/outdoor connection cable, refer to instruction &) ELECTRICAL
WIRING and connect tightly for indoor/outdoor connection. Clamp the cable so that no external force will have impact on the terminal. If connection or
fixing is not perfect, it will cause heat up or fire at the connection.

Wire routing must be properly arranged so that control board cover is fixed properly. If control board cover is not fixed perfectly, it will cause fire or electrical
shock.

This equipment is strongly recommended to be installed with Earth Leakage Circuit Breaker (ELCB) or Residual Current Device (RCD), with sensitivity of
30mA at 0.1 sec or less. Otherwise, it may cause electrical shock and fire in case of equipment breakdown or insulation breakdown.

During installation, install the refrigerant piping properly before running the compressor. Operation of compressor without fixing refrigeration piping and
valves at opened position will cause suck-in of air, abnormal high pressure in refrigeration cycle and result in explosion, injury etc.

During pump down operation, stop the compressor before removing the refrigeration piping. Removal of refrigeration piping while compressor is operating
and valves are opened will cause suck-in of air, abnormal high pressure in refrigeration cycle and result in explosion, injury etc.

Tighten the flare nut with torque wrench according to specified method. If the flare nut is over-tightened, after a long period, the flare may break and
cause refrigerant gas leakage.

After completion of installation, confirm there is no leakage of refrigerant gas. It may generate toxic gas when the refrigerant contacts with fire.

Ventilate if there is refrigerant gas leakage during operation. It may cause toxic gas when the refrigerant contacts with fire.

Be aware that refrigerants may not contain an odour.

This equipment must be properly earthed. Earth line must not be connected to gas pipe, water pipe, earth of lightning rod and telephone. Otherwise, it
may cause electrical shock in case of equipment breakdown or insulation breakdown.

/N CAUTION

Do not install the unit at place where leakage of flammable gas may occur. In case gas leaks and accumulates at surrounding of the unit, it may
cause fire.

Prevent liquid or vapor from entering sumps or sewers since vapor is heavier than air and may form suffocating atmospheres.

Do not overcharge the unit, refer to gas charge specification in Outdoor Installation manual. Overcharge will cause over current and damage to
compressor.

Do not release refrigerant during piping work for installation, re-installation and during repairing a refrigeration parts.
Take care of the liquid refrigerant, it may cause frostbite.

Do not install this appliance in a laundry room or other location where water may drip from the ceiling, etc.

Do not touch the sharp aluminium fin, sharp parts may cause injury.

Carry out drainage piping as mentioned in installation instructions. If drainage is not perfect, water may enter the room and damage the furniture.

Select an installation location which is easy for maintenance.
Incorrect installation, service or repair of this air conditioner may increase the risk of rupture and this may result in loss damage or injury and/or property.

Indoor outdoor connection cable.
Use power supply cord 4 x 2.5 mm? (2.0 ~ 6.0HP) type designation 60245 IEC 57 or heavier cord.

Installation work.
It may need two people to carry out the installation work.
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Keep any required ventilation openings clear of obstruction. J

(PRECAUTION FOR USING R32 REFRIGERANT)

® The basic installation work procedures are the same as conventional refrigerant (R410A, R22) models.
However, pay careful attention to the following points:

-

O

Do not perform flare connection inside a building or dwelling or room, when joining the heat exchanger of indoor unit with interconnecting piping.\

Refrigerant connection inside a building or dwelling or room must be made by brazing or welding. Joint connection of indoor unit by flaring method
can only be made at outdoor or at outside of a buidling or dwelling or room. Flare connection may cause gas leak and flammable atmosfere.

o

The appliance shall be stored, installed and operated in a well ventilated room with indoor floor area larger than Amin (m?) [Refer to Check of
Density Limit] and without any continuously operating ignition source. Keep away from open flames, any operating gas appliances or any operating
electric heater. Else, it may explode and cause injury or death.

@

Refer to “PRECAUTION FOR USING R32 REFRIGERANT” in outdoor unit installation manual for other precautions that need to pay attention to./

(ACCESSORIES PACKED IN THE INDOOR UNIT CONTAINER)
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[md] : the refrigerant charge amount (Kg)
[md A md Brinl | (Amin=(me/@5x LFLY® xhy) 2 ) 7 {24 ese than safety
18 36 27 53 Amin = Required minimum room area, in m?
me = Refrigerant charge in appliance, in kg
1.9 3.8 28 55

= Installation height of the appliance : (2.2 m for wall mounted)

21 441 3.0 5.9 ) o
** The required minimum room area, Amin, shall also be governed by the

2.2 4.3 31 6.1 safety factor margin formula below :
2.3 45 3.2 6.5

((Amin= me/ (SFXLFLxh,) )
24 47 33 6.9 - o

The higher value shall be taken when determining the room area.
25 4.9 34 7.3
26 5.1 35 7.8

3 REFRIGERANT PIPING

| CONNECTING THE PIPING TO INDOOR |

For connection joint of all models

Additional Precautions For R32 Models when connecting by flaring at indoor side

Please make flare after inserting flare nut (locate
at joint portion of tube assembly) onto the copper
pipe. (In case of using long piping)

o Ensure to do re-flaring of pipes before connecting to units to avoid leaking

Connect the piping
® Align the center of piping and sufficiently
tighten the flare nut with fingers.

Seal sufficiently the flare nut (both gas and liquid sides) with neutral cure
(Alkoxy type) & ammonia-free silicone sealant and insulation material to avoid
the gas leak caused by freezing.

® Further tighten the flare nut with torque
wrench in specified torque as stated in the

% Use of silicon containing ammonia can lead to stress
corrosion on the joint & can cause leakage.

Apply neutral cure
(Alkoxy type) and
ammonia-free silicone

table.
iy 4
Spanner orjﬁ?D @E

Wrench
f%ﬁ— Torque wrench

Neutral cure (Alkoxy type) & ammonia-free silicone
sealant is only to be applied after pressure testing and
cleaning up by following instructions of sealant, only to

the outside of the connection. The aim is to prevent
moisture from entering the connection joint and possible
occurrence of freezing. Curing sealant will take some time.
Make sure sealant will not peel off when wrapping the insulation.

sealant along the
circumference

o

—\

1. Brazing for piping.
a. Execute brazing before tightening the flare nut.
b. Brazing must be executed while blowing nitrogen gas.
(This prevents generation of oxidized scale in copper pipe.)
2. Whenthere is a lot of brazings for long piping, install a strainer midway
of the piping. (The strainer is field supplied.)
3. Use clean copper pipe with inner wall surface free from mist and dust.
Blow nitrogen gas or air to blow off dust in the pipe before connection.

4. Form the piping according to its routing. Avoid bending and bending
back the same piping point more than three times. (This will result
in hardening of the pipe).

5. After deforming the pipe, align centers of the union fitting of the indoor
unit and the piping, and tighten them firmly with wrenches.

6. Connect pipe to the service valve or ball valve which is located
below the outdoor unit.

7. After completing the piping connection, be sure to check if there is
gas leakage in indoor and outdoor connection.

VACUUM DRYING

Refrigerant is charged to the outdoor unit. For details, see the manual for
installation work of outdoor unit. (Additional charging, etc.)

Union

Bﬂg

Thin side

® Confirm the union (thin side) is always at lower direction after
connecting piping.

Use two wrenches and tighten with regular torque.

| /\ cauTion

1) Limitations of Raising the Drain Pipe Connection

Flare nut fastening torque Nem (kgfecm)

2) Limitations of Drain Pipe Connection

After completing the piping connection, execute vacuum drying for the
connecting piping and the indoor unit. ©6.35mm | 18 (180) | ©12.7 mm | 55 (560) | ©19.05 mm | 100 (1020)
The vacuum drying must be carried out by using the service ports of 9.5 42 (430 15.88 65 (660!
both the liquid and gas side valves. 09.52 mm (430) | 215.88 mm | 65 (660)
S-19PU*** S-25PU*** S-30PU*** S-36PU*** S-42PU*** S-50PU**** S-55PU****
Liquid mm (in) 26.35 (1/4) 29.52 (3/8)
Gas mm (in) ©12.70 (1/2) 015.88 (5/8)

Part Name Figure Q’ty Remarks Part Name Figure Q’ty Remarks
Full-scale installation Printed on .
h 1 8 Drain hose 1

diagram container box

Washer 8 For suspension Hose band 1 | For securing drain
bolts hose
For full-scale — : -

Screw PP | 4 installation diagram | Clamper . 4 | For electrical wiring

SELECTING THE LOCATION FOR THE INDOOR

Provide a check port on the piping side ceiling for repair and maintenance.
e Install the indoor unit once the following conditions are satisfied and after receiving the customer approval.
1. The indoor unit must be within a maintenance space.

UNIT

2. The indoor unit must be free from any obstacles in path of the air inlet and outlet, and must allow spread of air throughout the room.

Indoor unit
N> AN
- o " o Beam
C C 5
Ceiling <2
= c =5
o
= min. 1 m min.3m - £ g
. T ~
E o
2
(o]
Obstacles\v

\ l

e If the height from the floor to ceiling exceeds three meters, air flow distribution deteriorates and the effect is decreased.

/N WARNING

3. The installation position must be able to support a load four times the indoor unit weight.

4. The indoor unit must be away from heat and sources of steam, but avoiding installation near an entrance.
5. The indoor unit must allow easy draining.

6. The indoor unit must allow easy connection to the outdoor unit.

7. Place the indoor unit according to the height from the ceiling shown in the illustration below.

8

9. If the power supply is subject to noise generation, add a suppressor.

10. Do not install the indoor unit in a laundry. Electric shocks may result.
11. Installation height for indoor unit shall be at least 2.2m.

e Thoroughly study the following installation locations

In these cases, take the following actions:

should not flow into the suction of the air conditioner.

Air conditioner

)

| Cooking table

Ensure ample distance

. Avoid places where inflammable gas is generated, flows-in, contaminated, or leaked.
. Avoid places where sulphurous acid gas or corrosive gas can be generated.
. Avoid places near high frequency generators.

a b~ ooN

The indoor unit must be at least 3m away from any noise-generating equipment. The electrical wiring must be shielded with a steel conduit.

1. Insuch places as restaurants and kitchens, considerable amount of oil steam and flour adhere to the turbo fan, the fin of the heat exchanger
and the drain pump, resulting in heat exchange reduction, spraying, dispersing of water drops, drain pump malfunction, etc.

e Make sure that the ventilation fan for smoke-collecting hood on a cooking table has sufficient capacity so that it draws oily steam which

e Make sure there is enough distance from the cooking room to install the air conditioner in such place where it may not suck in oily steam.

Use the ventilation fan for smoke-collection
| hood with sufficient capacity.

. Avoid installing the air conditioner in such circumstances where cutting oil mist or iron powder exist, especially in factories, etc.

g .

2 INSTALLATION OF INDOOR UNIT

This air conditioner uses a drain up motor. Horizontally install the unit using a level gauge.

| CEILING OPENING DIMENSIONS AND HANGING BOLT LOCATION |

The paper model for installation expand or shrink according to
temperature and humidity.
Check on dimensions before use it.

During the installation, care must be
taken not to damage electric wires.

/N cauTion

® The dimensions of the paper model for installation are the same as
those of the ceiling opening dimensions.

® Be sure to discuss the ceiling drilling work with the workers
concerned.

A
Sr\/ _ AV
| |
| | £
el S
Indoor Unit ‘ g >
| View from top IS S
[ % g
| | @
a _ =
LI __[%s T ¥
A: 780 mm A: (su.s.pensmn .bolt p-ltch) .
B: (ceiling opening dimension)
B:890 ~ 910 mm

HANGING POSITION OF THE AIR CONDITIONER BODY

Air conditioner body gap setting between ceiling surface should be 12mm ~ 17mm as below figure.
(Adjustment of height direction should be done after fixing decorative panel.)

LSS S

i Indoor unit

Over 18 mm

" Paper model
Ceiling for installation

board

Screw for attaching
paper (4 points)

Ceiling
LA board

b Indoor unit
q
1)

12 ~17 mm

E

Paper model
for installation £

Open the ceiling board as large
as this paper outline

POSITION OF AIR CONDITIONER BODY AND CEILING SURFACE

Hanging bolt
(W3/8 or M10)

Drain outlet (other side)
(VP25)

Refrigerant tubing joint (gas side)

S-19~8-30PU****: 256mm
S-36~S-55PU****: 319mm

Nut N P
(W3/8 or M10) Refrigerant tubing joint (liquid side)
Suspension lug E E
840 mm
Flat washer for M10 & R
M10 Spring washer (accessory) ; - ——
: % 4
Flat washer for M10 E B [ [ea 5
(accessory) > 0 ‘ | 12
o
£ 340 mm 272 mm 50 mm £
Nut @ * Over 20 mm *Over20mm ||,
(W3/8 or M10) 950 mm g

*The overlapping portion between the ceiling and panel for cassette should be kept over 20 mm.

/N WARNING

Tighten the nut and bolt to prevent unit from falling.

3) Limitations of Drain Hose Connection

INDOOR UNIT DRAIN PIPING

e During Drain Set Piping, install as shown in the figure below.

( % Do not use accessory drain hose with 90° bending )

Apply the head when connecting with the
confluence pipe. (about 100 mm)

Indoor unit

Down-slope (1/100 or more)
Drain piping must have down-slope (1/50 to 1/100); be sure not to provide up-and-down slope to prevent reversal flow.

Use VP30 or more for confluence

During drain piping connection, be careful not to exert extra force on the drain port at the indoor unit.
The outside diameter of the drain connection at the indoor unit is 32 mm.
Piping material: Polyvinyl chloride pipe VP-25 and pipe fitting.

Be sure to perform heat insulation on the drain piping. (Refer to & HEAT INSULATION section heat insulators for drain piping & drain
pipe installation).

BEFORE PERFORMING THE INSTALLATION OF DRAIN PIPING

® The drain pipe can be raised to a maximum height of 850 mm from the bottom of the ceiling.
® Do not attempt to raise it higher than 850 mm.

300 mm or less

Down-slope (1/100 or more)
Drain Hose )
(Length of
supplied drain Eo @
EQ 8
hose 250mm) o2 Ko}
gs |8
£
S
o o
Indoor unit 3
Drain Port Bottom of the Ceiling board

® Do not install the drain pipe with an upward gradient from the drain port connection. This will cause the drain water to flow backward
and leak when the unit is not operating.

® Do not install an air bleeder as this may cause water to spray from the drain pipe outlet.

® Do not provide U-trap or bell shaped trap in the middle of the drain pipe. Doing so will cause abnormal sound.

Air bleeder
Prohibited

Upward gradient
Prohibited

-Indoor Unit

® Make sure the drain pipe has downward gradient (1/100 or more; downward from drain port connection).

p
Prohibited

| Separation of support bracket=1.5m ~2m |

X

Upward routing

=

r

Indoor unit

Indoor Unit

7

=\

Pipe clamp O

Down-slope

Downward gradient = 1/100 or more

90° Bending

X ;

0 ~ 45° Bending

x Trap prohibited

oA —

\ ——

O

( % Do not bend downwards on less than 0°) ( % Trap prohibited. Doing so will cause abnormal sound )

DRAIN TEST

The air conditioner uses a drain up motor to drain water. Use the following procedure to test the drain up motor operation.
® Connect the main drain pipe to exterior and leave it provisionally until the test comes to an end.

® Feed water to the flexible drain hose and check the piping for leakage.

® Be sure to check the drain up motor for normal operating and noise when electric wiring is complete.

® When the test is complete, connect the flexible drain hose to the drain port.

Feed water .
Drain hose

Main drain pipe

Drain port

Gilue the joint

Drain hose connection

. Use the Hose band (accessory)
Drain up motor

v

CONTINUE TO THE NEXT PAGE
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6 ELECTRICAL WIRING 8 INSTALLATION OF DECORATIVE PANEL 9 EXTERNAL TIMER INSTALLATION

5 HEAT INSULATION

CAUTION Be sure to perform heat insulation on the drain, liquid and gas piping. Imperfection in heat insulation work leads to (As to main power source and cable size of outdoor unit, read the installation manual attached to the outdoor unit. ) ® Before installing the decorative panel, always remove the paper template. ® Connect the timer cord to connector (CN-TIMER) on print circuit board.
A water leakage. (The decorative panel has its installation direction. Confirm the direction by displaying the piping side.) Timer setting
® This air conditioner must be installed in accordance with national wiring regulations. 1. Remove the air inlet grill from the decorative template. 2. Remove the corner cover in 4 corner places.
- ~ . - Contact
1
| HEAT INSULATORS FOR REFRIGERANT TUBES ® Cables connected to indoor unit must be approved polychloroprene sheathed type 60245 IEC 57 or Fu”. ho&?k off\9rner cover as direction (D, then remove it by slicing out CN-TIMER o Close: RUN
HO5RN-F/HO7RN-F or heavier. in direction (2). | Open: STOP

1. Selection of heat insulation materials for refrigerant tube. Tube Insulator  _ Tube Insulator

N N - - o - ™ - . 2 —_ = = = (5
When using the heat insulation materials (field supply), kindly Complete Field Supply The units must be connected to the supply cables for fixed wiring by qualified technician. %@) ®/ P_"m_fid I
Check for its sizes and perfomance. with Unit Circuit breaker must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the national wiring regulations. § ? gg‘;‘:{'j |
e Material for insulation material: Polyethylene foam The circuit breaker must be approved, suitable for the voltage and current ratings of equipment and have a \ / 1 - - — — — Q

i contact separation by 3mm in all poles. Hinge L—— 4
® Heat transfer rate: less than 0.051 W/m.K. Indoor Unit ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ é Warning When the supply cable is damaged, it must be replaced by qualified technician. dc. 5V
L]

Material withstand temperature: up to 110°C Max. ® Be sure to install a current leakage breaker, main switch and fuse to the main power supply, otherwise electric Air inlet gril
® Must be easy to use, age resistance and not easily absorb moisture. shocks may result. ‘
Insulation Tape

® Be sure to match the below insulation material size with tube sizes. ® Be sure to connect the unit to secure earth connection. @
Field Supply If the earthing work is not carried out properly, electric shocks may result. @
— - — - * Hang the hinge on the hole of decorative panel. Push latches upward to disengage.
® Wiring shall be connected securely by using specified cables and fix them securely so that external force of the (The direction of the installation is free.)
Piping size, mm (In) Thermal insulation size (1.D.) Thermal insulation Thickness cables may not trénsfer to Fh'e terminal cqnnectlon section.
Imperfect connection and fixing leads to fire, etc. 3. Fix the hanger (2 pieces) of the decorative panel to the indoor unit. There is direction information at decorative panel [PIPING SIDE]
6.35 (1/4") 8 ~10 mm indication, meaning the direction of piping side. ® The initial power supply must provide at least 90% of the rated voltage. Otherwise, the air conditioner may not operate.
9.52 (3/8" 12 ~ 15 mm 1. Select a power source that is capable of supplying the current required by the air conditioner. ® Test operation can be carried out using the wired remote controller at the indoor unit or at the outdoor unit. (If carrying out test operation
- Insulation thickness must 10 mm or greater 2. Feed the power source to the unit via a distribution switch board designed for this purpose, the switch should disconnect all poles with a at the outdoor unit, refer to “TEST OPERATION” in the outdoor unit installation manual.)
12.70 (1/2") 14 ~ 16 mm contact separation of at least 3 mm. ® The outdoor unit Test operation only applicable for U-42PN****, U-50PN**** and U-55PN****.
15.88 (5/8") 16 ~ 20 mm 3. Always ground the air conditioner with a grounding wire and screw to meet the LOCAL REGULATIONS. ® For carrying out Test Operation at indoor unit using wired remote controller, follow the procedure given below.
4. Be sure to connect the indoor/outdoor unit connection wires correctly to terminal board. Push this hanger if —= For Wired Remote Controller;
2. Taping the flare nuts oo : 5. Be sure to turn off the main power before installing and connecting the remote controller. ;)Z"r:gl"e decorative [0) e First, press the OFF/ON ((D) button.
® Wind the white insulating tape around the flare nuts at the gas tube I ® Then press the TEST RUN button within 1 minute of pressing the OFF/ON ((D) button.
jons. * N lect th i :
connections. If momentarily turning on the power supply for both the indoor and outdoor units, do not turn the power off after at least 1 minute Hanger ext, select the operatlt?n modes. . . . X
® Cover up the tube connection with tube insulator (field supply). Note has passed. (For the system’s automatic setting.) Decorative panel TEST RUN ® The temperature of the mdoor um? pipes will be shown 4on the terrllperatulr'e setting dlsplay.l o
Turning off the power supply on the way may cause an abnormal operation. 4. Adjust between decorative panel fixing hole and indoor unit screw hole - - (At the start of the test operation, it may take up to 1 minute for air conditioner number, switching time and other
3. Taping the tubes . ) ) - ) ) . Install _certalnly the decorative panel. displays to appear.)
e Refrigerant tubes (and electrical wiring if local permit) should be taped 5. i'::t:ﬁ:ﬁéi“ve panel with 4 screws with already fix at paper model for A CAUTION | Cool air leakage causes sweating. e After operation modes have been selected. Press the OFF/ON ((D) button or press TEST RUN button once more to
together with armouring tape in 1 bundle. Keep drain hose separate from Indoor unit : = Water drops fall. cancel test operation mode.
refrigerant tube to prevent condensation. Insulated tubes Drain hose
® Wrap the armouring tape from the bottom of the outdoor unit to the tubing Two tubes arranged together < Outdoor unit . Drain tube corner Good example NOTE 1 These units are equipped with connection error prevention circuits. If the units do not operate, it is possible that the
where it enters the wall. Overlap half of each previous turn. Gas tubing Liquid tubing 1} A i connection error prevention circuits have been operated. In such cases, check that the Indoor/outdoor unit connection
® Clamp the tubing to the wall, using 1 clamp approx. per each meter apart. ] 1T W [T Refrigerant ) N ) wire (connected to terminals (1), @ and (®) are connected correctly. If they are connected incorrectly, connect them
' 31— |E} D tube corner Air conditioner unit correctly. Normal operation should then commence.
—] Earth wire Outdoor unit power supply il
Insulation l _ 2 \ Indoor/outdoor unit Indoor/outdoor unit
2 C 8 Ceiling Indoor connection wire Outdoor Indoor connection wire Outdoor
X N unit unit unit unit
LY ~ 1 1 1 H1
PRECAUTIONS IN HIGH HUMIDITY CIRCUMSTANCES . arking with DA | anet or Decorative panel (corecn | [2 ri 2 | oorreon | [2 " :
o " ) . " I ) B Indoor/outdoor ‘ cassette O X
This air-conditioner has been tested according to the “JIS Standard Conditions with Mist” and have been confirmed that there are no faults. — connection wire Fit the insulator (this part) and be careful for cool air leakage.
However, if it is operated for a long time in high humid atmosphere (dew point temperature: more than 23°C), water drops are liable to fall. In Indoor/outdoor unit
this case, add heat insulation material according to the following procedures: connection wires

Wired Remote Controller (Optional)

Refrigerant pipe Bad example NOTE 2 Do not short the remote control unit wires to each other. (The protection circuit will be activated and the units will not operate.)

® Heat insulation material to be prepared. Adiabatic glass wool with thickness 10 to 20 mm. Once the cause of the short is eliminated, normal operation will then be possible.

® Stick the wool on all air-conditioners that are located in ceiling atmosphere. Marking with . ) . : ) ) . )
& REF. PIPE ) " ) NOTE 3 Test operation should be carried out for a minimum of 5 minutes. (Test operation will be canceled automatically after 30 minutes.)

® |n addition to the normal heat insulation (thickness: more than 10 mm) refrigerant piping (gas piping: thick piping) and Cool air leakage //Alr conditioner unit

drain piping, add a further of 10 mm to 30 mm thickness material. Washer head screws (no good) Air

CONNECTING THE WIRES TO THE CONTROL BOX | (preinstalled on the panel & = NOTE 4 Test operation mode should always be canceled once test operation itself has been completed.
® Remove the 2 pcs of mounting screws, remove the control box cover and then connect the wires by following the procedure given in the for cassette) Ceiling
HEAT INSULATORS FOR DRAIN PIPING & DRAIN PIPE INSTALLATION loetation P ¢ y g e P g

1. Selection of heat insulation materials for drain piping and drain pipe. When using the heat insulation materials (field supply). ) Ve /

Kindly use the same size and performance as refrigerant tubes. Check for its sizes as below table: Decorative panel

®] ©
Insulation Material Thermal insulation thickness 6. Adhere the cosmetic panel and ceiling wall together and confirm no gap in between. ( CHECK THE FOLLOWING ITEMS WHEN INSTALLATION IS COMPLETE)
J Readjust indoor unit height, if there is a gap between ceiling wall and decorative panel
Polyethylene foam (same as heat | Insulation thickness must 10mm @ although it has been fixed by screw. ® After completing work, be sure to measure and record trial run properties, and store measuring data, etc.
insulators for refrigerant tubes) or greater © If there is no effect to the indoor unit level and drain piping etc., the adjustment of indoor unit

® Measuring items are room temperature, outside temperature, suction temperature, blow out temperature, wind velocity wind volume, voltage,
current, presence of abnormal vibration and noise, operating pressure, piping temperature, compressive pressure, airtight pressure.

height can be adjusted through the corner cover hole. Tighten the fixing nut of the indoor unit
back firmly after adjustment has been made.

Hose band

0
(supplied) (o} ®
0

Drain port ® As to the structure and appearance, check the following items.

(Drainage check section on

7. Open the indoor control box cover by removing 2 pcs of mounting screws.

drain port, transparent) Soft PVC socket 8. Insert the connector of the cosmetic louver firmly to indoor PCB CN-STM. [ 1s circulation of air adequate? [] 1s there any leakage of refrigerant? [] Are the terminal screws loosened?
Uneven Hard PVC socket Hard PVC pipe joint | | Be cautious not to clamp the cord in between control board and control board cover.
sur/face Drain (VP25 field supplied) 9. After completion, install the removed part back by following reverse procedure. |:| Is draining smooth? |:| Is remote controller switch operated? M3...69-98Necm {7-10kgfecm}
rain hose
(supplied) - ; Is heat insulation complete Is there any faulty wiring? M4...157-196Necm {16-20kgfecm}
P A_pply approx. 2 g of adhesive on the Be sure to hook the air inlet grill string, to prevent grill from El . . p_ . El v v 9 9
Indoor unit side of the hard PVC socket of the & WARNING ) e ) (refrigerant and drain piping)?
drain hose and the side of the hard ) falling and causing injury from it. M5...196-245Necm {20-25kgfecm}
PVC pipe joint. Power supply inlet
o . il R Wipe off the protrusion-adhesive with * Refer to the Wireless Remote Controller Installation Manual for the details of wireless remote controller settings and Receptor Unit Installation.
Drain port may possibly a soft cloth
be damaged and cause [\ : ~N —
the water leakage if PVC (Remote Controller address setting) HAND OVER
adhesive is used. ) ) N (Refer to the Installation Manual which is provided with the Control Box Cover
O Adhere with PVC adhesive. Remove screws (2 pcs) at these positions remote controller for details.) e Teach the customer the operation and maintenance procedures, using the operation manual (air filter cleaning, temperature control, etc.)

e Two remote controllers (including the wireless remote
controller) can be connected. However, remote control
thermistor setting is not possible.

e As for [master/slave] setting of remote controller, the
automatic setting and manual setting are possible. Since
manual setting is priority.

e Two remote controllers, which both are wireless, cannot be Guide lead wire through the cut-out
connected section for wiring protection

N J T Lz

X Do not use adhesive here.

Optional Parts

e Refer to Installation manual of optional parts (sold separately).

® After checking the drainage, fully wrap it with tube insulators around the drain hose

As for work specifications of the outdoor unit, read the OUTDOOR UNIT INSTALLATION MANUAL
attached to the outdoor unit.

Make sure no gap here Panel for cassette side

Panel for ¢

HOW TO ATTACH THE CORNER COVER | wiring connector

1) Check that the safety cord from the corner cover is fastened to the panel for cassette pin, as shown in the figure below.

} M 2) Use the supplied screws to attach the corner cover to the panel for cassette.
T
?Ml Supplied screw

________ A CAUTION | Make sure that screws of the terminal are securely tightened. % Pin

Top view Earth Wiring

)) Place the corner cover so that the 5 tabs fit into
the holes in the panel for cassette. Then fasten it
in place with the supplied screws.

g

Tube insulator (Field Supply)

Earth wire longer than
other AC wires for
safety reason

Fasten the hose band as shown the diagram
below. (Torque: 2.5 Nem - 3.4 Nem) 57 mm

7 SETTING

® Do not operate the remote controller within 1 minute after turning on the power of the indoor unit.

® When using group control with the standard type, at least 1 unit must be set at No.1 at the indoor unit.

® Check the settings of the indoor unit in a case where there is no display at remote controller. If there is no problem to the settings, either group
control or standard type should be set at No.16 at the indoor unit before turning the power on again.

® All sets in the group which uses the same remote controller thermistor settings can be controlled by the same remote controller thermistor.

20 mm or more

Indoor unit Power Supply

Clamping clip
1
)

Note: Clamper*

Be sure to tightly insert the hard PVC pipe joint (supplied

(including elbow) minimum 20 mm or more. (
=

*! Fasten tightly.

Clamper*1
Uneven surface p

(supplied) ® Up to a maximum of 16 indoor units can be connected at the time of group control. (Do not connect heat pump unit with cooling unit only.)
* However, do not use the hard PVC pipe joint @ Indoor unit No. will be set automatically at the time of group control. However, which indoor unit uses which number is unknown.
Tube insulator allowable more than 55 mm insertion. Indoor unit No. is also possible to be set manually with DIP switches. Since manual address setting has priority to automatic address setting.
5mm (field supply) | WIRE STRIPPING AND CONNECTING REQUIREMENT | To perform automatic address setting after doing manual setting, turn off all DIP switches from No.1 to No.4, and then stop the operation.
Then press three switches such as [AIR SWING AUTO] - [MODE] - [A/C No.] at the same time.
Wire stripping Conductor fully inserted Conductor over inserted Conductor not fully inserted (Do not use manual address setting and automatic address setting together.)
£ Inc{gor/ ® Centralized control is possible for master unit and slave unit at the time of group control.
; outaoor
WALL SEAL Pipe dDW“\// E connecting 5 \ \ Indoor unit No. 1 2 3 4 5 6 7 8
Putty + terminal -
® When the outdoor unit is installed in a higher position than ° board géerevglst%Zt(livgi)n ; ; | | |
the indoor unit, install the trap so as not to instill rain water Pipe grnr]nrgre L L% indoor unit printed g g g g g
i e N DiDi circuit board.
into the wall by transmitting in piping. (9ap i;;etween Il 2 4 4 4 4 4
.t ; ; : wires = : Unnecessary
® Stuff the space among piping, the electric wire, and the drain ) ’\\‘n?hgr??r?sgrrlae?id | ACCEPT | | PROHIBITED | | PROHIBITED | 3 | A/C No. setting operation 1,2,3-0N
hose with “Putty” and seal the penetration wall hole. Make Indoor unit 3 -
. . S | Indoor unit No. 9 10 1 12 16
sure that rain water does not instill into the wall. g -
This equipment must be properly earthed. @ = | DIP switch (SW2) o on | ; ; . ; .
)] ) address setting on
Trap Note: indoor unit pri 5 5 5 5 5 5 2
printed 3 3 3 3 3 3 3
Drain pipe Isolating Devices (Disconnecting means) should have minimum 3.0 mm contact gap. circuit board. 4 4 4 4 4 4 4 ENGLISH
Incision i i i ) . . .. . . ENGLISH
o . ' Earth wire shal! be Yellow/Green (Y/G) in colour alnd longer lhal'.] otherlAC wires for safgty reasoné. o A/C No. setting 1,4-0N 2,4-ON | 1,24-ON| 34-ON | 1,3.4-ON|2.3.4-ON | 1.2.34-ON The Engllsh text is the orlglnal Instructlons. GLIS
* Put the incision at the trap part of the heat insulator (for water drainage) e Earth lead wire shall be longer than other lead wires as shown in the figure for the electrical safety in case of the cord slipping out of anchorage. i L. . .
Other languages are translation of original instructions. ACXF60-38200

J PRINTED IN MALAYSIA




. ®
Panasonic
ACXF60-38320-AA
Wireless Remote Controller Installation Manual

Required tools for Installation Works

2 Glove

1 Philips screw driver

(SAFETY PRECAUTIONS )

Read the following “SAFETY PRECAUTIONS” carefully before installation.

® Electrical work must be installed by a licensed electrician.

® The caution items stated here must be followed because these important contents are related to safety. The
meaning of each indication used is as below. Incorrect installation due to ignoring of the instruction will cause harm
or damage, and the seriousness is classified by the following indications.

/N\ WARNING
/N CAUTION

The items to be followed are classified by the symbols:

This indication shows the possibility of causing death or serious injury.

This indication shows the possibility of causing injury or damage to properties only.

S Symbol with white background denotes item that is PROHIBITED from doing.

® Carry out test run to confirm that no abnormality occurs after the installation. Then, explain to user the operation,
care and maintenance as stated in instructions. Please remind the customer to keep the manual for future reference.

/N WARNING h

Symbol with dark background denotes item that must be carried out.

Do not modify the length of the wires. Otherwise, it will cause abnormal operations, fire or electrical shocks.

(WIRELESS REMOTE CONTROLLER INSTALLATION PROCEDURE)

® |[nstalling the wireless remote controller to the wall (for remote controller storage).

Transmitter Secure the remote controller holder to the

LCD wall using the accessory 4mm pan screws.
yv;g g ~ Holder
ON/OFF switch

[4] Holder fixing screw

Be sure to use only the accessory screws, otherwise
the remote controller may become damaged.

Wireless
Remote Controller

® |f using a single remote controller to operate several air conditioners, address setting will be required. (Refer to
later in this manual.)

® For twin and triple types, install to the main unit only. (Accordingly, the installation and wiring operations described
later in this manual are for the main unit only.)

( INSERTING THE BATTERIES )

(® Pull out the back cover of wireless remote controller
(2 Insert AAA or RO3 batteries (can be used ~ 1 year)
(® Close the cover

( NOTE

Be sure to disconnect all power supply before install and connect the Receptor. Otherwise, it will cause the electrical shock.

Engage authorized dealer or specialist for installation. If installation done is defective, it will cause electrical shock or fire.

Install according to this installation instructions strictly. If installation done is defective, it will cause electrical shock or fire.

Use the attached accessories parts and specified parts for installation. Otherwise, it will cause fire or electrical shock.

For electrical work, follow the local national wiring standard, regulation and this installation instruction. Otherwise, it will
cause the electrical shock or fire.

Wire routing must be properly arrange so that the set can be fixed properly. Or else it will damage by the propeller fan etc.
that may damage the set.

Use glove and proper tools when doing installation job to prevent cutting by metal part or any sharp edges part.

Y,
/\ CAUTION \

e eleeeeeo

\® | Do not touch the sharp aluminium fin of air conditioner during connect wire and installation, sharp parts may cause injury. J

1. Accessories supplied with the Wireless Remote Controller

No. | Accessory Part Qty. |No. | Accessory Part Qty.
Wireless Remote Controller Holder fixing screw

[ 1 2
Battery o) Receptor unit

II 2
Holder (For securing remote controller) 1

@ 1

2. Points and notes regarding Wireless Remote Controller setting-up location

® The wireless remote controller can be used to operate indoor units at a maximum range of 8 meters from directly in
front of the indoor unit.

® |f the remote controller is at an angle to the receptor unit, the operating range may become shortened.
® The accessory receptor unit must be attached to the veneer panel.

® The receptor unit for the wireless remote controller should be in a place where it will not be affected by direct light
from fluorescent lights. (Refer to the illustration below)

(If using an inverter-type fluorescent light, keep the receptor unit at least 1m away from the light, otherwise remote
control operation may not work properly.)

LS

-

Indoor unit /

Receptor unit

Y4 L LS

300mm or more N Fluorescent light
1

® |f installing in a place where a power supply is generating electromagnetic noise, take measures such as installing
a noise filter.

® |nstall at least 3m away from any noise sources, and shield the electric cables using an iron conduit pipe.

® |nstall at least 1m away from equipment such as TVs and radios.
(Otherwise picture distortion or static may occur.)

The accessory batteries are to be used when checking operation.
They should be replaced with new batteries as soon as possible.
(Be sure not to make a mistake with the polarities.)

Address setting switch

Ballpoint pen or similar

[1] Wireless remote controller

Reset switch

® When inserting the batteries for the first time, or when replacing the batteries, the remote controller may stop
working. In such cases, use a ballpoint pen or similar object to push the reset switch.
The remote controller should then start working normally.

® Replace the batteries with two new batteries of the same kind.
® Rechargeable (Ni-Cd) batteries differ in aspects such as shape and performance, and thus cannot be use.

3. Installing the Receptor Unit

( RECEPTOR UNIT ASSEMBLY PROCEDURE )

(D Remove the air intake grille from the decorative panel.

Hinge
Air intake grille

(2 Remove the “corner cover” of the decorative panel indicated “REF. PIPE”.
“REF. PIPE”

Pull the hook &
Remove

Corner cover

(3 Remove the 2 fixing screws of the control box.

|| Screw

¢

Control Box

(@ Route the joint cord from Receptor unit [5]. Pass the joint wire through the escapement of decorative cover. Joint
cord should appear at the back of decorative panel, pass it through the hook of the indoor unit. Access the joint
wire through the control box escapement and connect it to <CN-DISP1, CN-DISP2>.

Guide through the escapement

Escapement of

SIDE VIEW .
_— decorative panel

Hook CN-DISP1, CN-DISP2
Connect the joint cord to P.C.B
terminal <CN-DISP1, CN-DISP2>
in the control box of the indoor unit.

(® Fix back the screws of Control Box Cover.

(® Reattach the Receptor unit [5], replacing the corner cover. Attach the safety cord from the Receptor unit [5].
Use the supplied screw to attach the receptor unit to decorative panel.

I L]

ACXD32-00020

Control Box

Decorative panel

-1 ‘ =
Replace [TTQ&E=8
Attach the Q
receptor firmly / Remove B=———Supplied screw

Safety cord

/

Pin

Receptor unit Corner cover

» the 5 tabs fit into the holes in
the panel for cassette.

Then fasten it in place with the
supplied screws.

@ Reinstall the air intake grille.

ACXF60-38320-AA (112)
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4. Address setting for wireless remote controller and receptor unit (only when

using more than one indoor unit)

® Only the air conditioner units which receptor unit address number match the wireless remote controller address

number can be operated.

® The factory default setting for both the wireless remote controller and the receptor unit are set to “A”.

(When using only one indoor unit, the indoor unit can be used without changing the factory default settings.)

( ADDRESS SETTING METHOD )

® Cut the Jumper wire JA.

Wireless Remote Controller Address Setting

Jumper A (JA) Jumper B (JB) Remote Control No.

Short Open A (Default)
Open Open B
\ Jumper wire location
Wireless remote controller ﬁ
Press OFF/ON switch, LCD will display
“OFF”.
) ) ) (1) Press OFF/ON
Press the address setting switch with switch, LCD shown
a ball pen or similar object to set the ﬂ/ “OFF”
address.
The address number “B” display on the &
LCD. <
Direct the wireless remote controller to P (@ Direct to receptor
; ress ’
receptor and press SET switch. @ Address - = = press SET switch
setting 0 (D =
switch, LCD
show “B” B o @ 8¢
Panasonic

Wireless remote controller

( CONTROL USING TWO REMOTE CONTROLLERS )

If both the wireless remote controller and the optional wired remote controller are being used together, either
remote controller can be used to operate the indoor units.

The optional wired remote controller can be connected to only one other indoor unit besides the one with the
receptor unit.

Two wireless remote controller cannot be connected at the same time.

When using the wireless remote controller and the optional wired remote controller, the MASTER/SLAVE setting is
not needed.

(

GROUP CONTROL )

Wired remote

When using group control, be sure to install the receptor unit to indoor unit No. 1.
(Refer to the illustration below.)

controller

" Indoor unit No.1 Indoor unit No.2 Indoor unit No.3
(optional)
=
[ DIP DIP
t: - — - - switch switch
77777 > CN-DISP2 CN-DISP1 -
Terminal |P.C.B Terminal |P.C. B Terminal |[P.C.B
block block block
L]

Receptor unit

® When using group control, up to a maximum of 16 indoor units can be connected.
(Do not mix heat pump units and cooling only units.)

® When using group control, the indoor unit address numbers can be set automatically. However, you will not know at

this time which address number corresponds to which indoor unit.

® Setting of address numbers can be carried out manually using the DIP switches. Manual settings have priority.
(Do not combine both manual settings and automatic settings.)

[Manual Setting]

Indoor unit No. 1 2 3 4 5 6 7 8
DIP switch (SW2) OFF ON
i (om 11
gddress sgttlr)g on ]
indoor unit printed C K
circuit board. (om |4
' Unnecessary
A/C No. sett >
0. seting operation

Indoor unit No.

DIP switch (SW2)

address setting on
indoor unit printed
circuit board.

A/C No. setting

124-ON | 34-ON | 1,34-ON | 2,34-ON |1,2,3,4-ON

5. Emergency operation

® |f you do not have the wireless remote controller (because the batteries are weak, or some other reason prevents

the wireless remote controller from being used), emergency operation can be carried out at the receptor unit.

AUTO switch —

POWER TIMER FILTER nanoeX
L] L] L] L]

=

Receptor unit

® Press the AUTO switch to start emergency operation.
Press the AUTO switch once more to stop emergency operation.

® Press the AUTO switch continue 5 second to start cooling operation.
® The setting temperature, fan speed and louver control will be fixed at the settings shown in the table at below.

® While the indoor unit is running, the OPERATION indicator on the receptor unit will illuminate, and it will switch off
when the indoor unit stops.

Operation mode Fan speed Louver

Cooling Hi Previous setting

(INSTRUCTIONS FOR USERS )

Please refer to the instruction manual provided with the indoor unit for instruction on how to use the wireless remote
controller.

ACXF60-38320-AA (212)
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ACXF60-38280

Panasonic

No. Model:

S-30PU****
S-36PU***

S-42PU****
S-50PU****

S-19PU*** S-55PU*"**

S-25PU***

Arahan Pemasangan

( Perkakas Untuk Kerja Pemasangan )

1 Pemutar skru Phillips 7 Pelulas 14 Perengkuh kilasan
2 Tolok aras 8 Pisau 18 Nem (1.8 kgfem)
A AWA S 3 Gerudi elektrik, gerudi 9 Pengesan kebocoran 42 Nem (4.3 kgfem)
teras lubang (70 mm)  gas gg “'m Egg Eg}'m;
4 Perengkuh heksagon 10 Pita pengukur °m (0.0 Kgi*
@mm %731 Veter suhu 100 Nem (10.2 kgfem)
Sepana 12 Megohmmeter 15 Pam vakum

16 Tolok pancarongga

R32 :

BAHAN PENYEJUK

Pemotong paip 13 Meter pelbagai

J

( Penjelasan simbol dipaparkan pada unit dalaman atau unit luaran. )

Penyaman Udara ini mengandungi dan Simbol inf menuni s
. i jukkan bahawa peralatan ini
beroperasi dengan bahan penyejuk R32. AMARAN menggunakan bahan penyejuk mudah bakar. Nyalaan
PRODUK INI MESTI DIPASANG ATAU DISERVIS OLEH api mungkin berlaku jika bahan penyejuk bocor bersama-
KAKITANGAN YANG BERKELAYAKAN SAHAJA sama dengan sumber nyalaan apiluaran.
Simbol ini menunjukkan bahawa Manual Pemasangan
Rujuk undang-undang, peraturan, kod, manual pemasangan I@] AWAS hendakiah dibach dengan el d
& operasi Kebangsaan, Negeri, dan wilayah, sebelum
pemasangan, penyenggaraan dan/atau servis produk ini. Simbol ini menunjukkan bahawa kakitangan perkhidmatan
@ AWAS hendaklah mengendalikan peralatan ini dengan merujuk
kepada Manual Pemasangan.
Simbol ini menunjukkan bahawa terdapat maklumat yang
I::IE AWAS dimasukkan dalam Manual Operasi dan/atau Manual
Pemasangan.

(PERINGATAN KESELAMATAN )

® Baca “PERINGATAN KESELAMATAN” yang berikut dengan teliti sebelum pemasangan.

® Kerja elektrik mesti dipasang oleh juruelektrik berlesen. Pastikan palam kuasa dan litar utama untuk model yang hendak dipasang itu mempunyai kadaran yang betul.

® |tem amaran yang dinyatakan di sini mesti dipatuhi kerana kandungan penting ini adalah berkaitan dengan keselamatan. Makna setiap petunjuk yang
digunakan adalah seperti berikut. Pemasangan yang tidak betul kerana mengabaikan arahan akan menyebabkan bahaya atau kerosakan, dan tahap
keterukan dikelaskan dengan petunjuk yang berikut.

/N AMARAN

Petunjuk ini menandakan kemungkinan kematian atau kecederaan serius.

/N AWAS

Petunjuk ini menandakan kemungkinan kecederaan atau kerosakan kepada harta sahaja.

Item berikut dikelaskan dengan simbol:

N

Simbol dengan latar belakang putih menandakan perkara yang DILARANG.

Simbol dengan latar belakang gelap menandakan item yang mesti dilakukan.

® Melakukan jalanan ujian untuk mengesahkan bahawa tiada ketaknormalan terjadi setelah pemasangan. Kemudian, menjelaskan untuk pengguna tentang operasi,
penjagaan dan penyenggaraan seperti yang dinyatakan dalam arahan. Sila ingatkan pelanggan supaya menyimpan arahan pengendalian untuk rujukan masa hadapan.

/\ AMARAN A

Jangan gunakan cara selain daripada yang disyorkan oleh pengilang untuk mempercepatkan proses penyahfrosan atau membersih. Mana-mana kaedah yang tidak sesuai
atau menggunakan bahan yang tidak serasi boleh menyebabkan produk rosak, pecah dan kecederaan serius.

Jangan pasangkan unit luaran berhampiran pinggir beranda. Jika unit penyaman udara dipasang di beranda bangunan tinggi, kanak-kanak mungkin memanjat ke atasnya
untuk melangkah melepasi rel pengadang dan mungkin terjatuh.

Jangan gunakan kord yang tidak ditetapkan, kord ubah suai, kord sambungan atau kord pemanjangan untuk kord bekalan kuasa. Jangan kongsi alur keluar tunggal dengan
perkakas elektrik yang lain. Sentuhan yang tidak rapi, penebatan yang tidak sempurna atau lebih arus akan menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

Jangan mengikat kord bekalan kuasa dengan band menjadi gumpalan. Kenaikan suhu yang luar biasa pada kord bekalan kuasa mungkin berlaku.

Jangan masukkan jari anda atau objek lain ke dalam unit, kipas yang berputar dengan kelajuan tinggi boleh menyebabkan kecederaan. @

Jangan duduk atau pijak unit, anda mungkin terjatuh. @

Jauhkan beg plastik (pembungkus) daripada kanak-kanak, ia boleh melekap pada hidung dan mulut dan menghalang pernafasan.

Apabila memasang atau mengalihkan kedudukan penyaman udara, jangan biarkan sebarang bahan selain daripada bahan penyejuk yang ditetapkan, cth. udara dil.
bercampur ke dalam kitaran (paip) penyejukan. Campuran udara akan menyebabkan tekanan tinggi yang tidak normal dalam kitaran penyejukan dan menyebabkan
letupan, kecederaan dll.

Jangan tebuk atau bakar kerana perkakas dimampatkan. Jangan dedahkan perkakas kepada haba, api, percikan api, atau lain-lain sumber nyalaan api. Jika tidak, ia boleh
meletup dan menyebabkan kecederaan atau kematian.

olo|l o oloolololol| )

Jangan menambah atau menggantikan bahan penyejuk yang bukan daripada jenis yang ditentukan. la boleh menyebabkan kerosakan pada produk, pecah dan kecederaan dsb.

® Untuk model R32, menggunakan perpaipan, nat kembangan dan perkakas yang ditentukan untuk bahan penyejuk R32. Menggunakan perpaipan (R22), nat kembangan
dan perkakas sedia ada boleh menyebabkan tekanan yang luar biasa tinggi dalam kitaran bahan penyejuk (perpaipan), dan mungkin boleh mengakibatkan letupan dan
kecederaan. Untuk R32 dan R410A, nat kembang yang sama pada sisi unit luaran dan paip boleh digunakan.

Memandangkan tekanan kerja untuk R32/R410A adalah lebih tinggi daripada model bahan penyejuk R22, disyorkan untuk menggantikan paip konvensional dan nat
kembang pada sisi unit luaran.

Jika menggunakan semula paip yang sedia ada tidak dapat dielakkan, rujuk pada arahan (3) PEMASANGAN BAHAN PENYEJUK (JIKA MENGGUNAKAN SEMULA
PERPAIPAN BAHAN PENYEJUK YANG SEDIA ADA) di manual pemasangan unit luaran.

Ketebalan paip tembaga yang digunakan dengan R32 mestilah melebihi 0.6 mm. Jangan gunakan paip tembaga yang lebih nipis daripada 0.6 mm. Untuk paip tembaga
015.88 atau lebih, guna paip tembaga dengan ketebalan 0.8 mm dan ke atas.

® Jumlah sisa minyak hendaklah kurang daripada 40 mg/10 m.

Sila dapatkan khidmat wakil penjual atau pakar yang sah untuk melaksanakan kerja pemasangan. Jika kerja pemasangan yang dilakukan oleh pengguna tidak betul, ia boleh
mengakibatkan kebocoran air, kejutan elektrik atau kebakaran.

Bagi kerja sistem penyejukan, kerja pemasangan hendaklah dijalankan menurut arahan pemasangan yang ditetapkan. Pemasangan yang tidak betul, boleh mengakibatkan
kebocoran air, kejutan elektrik atau kebakaran.

Sila gunakan aksesori dan alatan yang disediakan ketika menjalankan kerja pemasangan. Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan set berkenaan jatuh, mengalami
kebocoran air, kebakaran atau kejutan elektrik.

Pasangkan di tempat yang kukuh iaitu yang dapat menahan berat set. Sekiranya set tidak dipasang dengan kukuh atau pemasangan tidak betul, set tersebut boleh jatuh dan
mengakibatkan kecederaan.

Untuk kerja elektrik, patuhi peraturan dan undang-undang kebangsaan serta arahan pemasangan ini. Satu litar bebas dan sesalur tunggal mestilah digunakan. Kapasiti litar
yang tidak memadai atau kerosakan dalam kerja-kerja elektrik boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

Jangan gunakan kabel sambungan untuk kabel penyambungan dalaman/luaran. Gunakan kabel sambungan dalaman/luaran yang ditetapkan, rujuk kepada arahan
(6) PENDAWAIAN ELEKTRIK dan sambungkan dengan rapi bagi penyambung dalaman/luaran. Kapitkan kabel tersebut supaya tiada daya luaran yang akan memberikan
impak kepada terminal. Penyambungan atau pemasangan yang tidak sempurna boleh menyebabkan pemanasan atau kebakaran pada bahagian penyambungan.

Penghalaan dawai mestilah diatur sebegitu rupa agar penutup papan kawalan terpasang dengan sempurna. Jika penutup papan kawalan tidak dipasang dengan baik,
kebakaran atau kejutan elektrik boleh berlaku.

Alat ini mesti dipasang dengan Pemutus Litar Bocor Bumi (ELCB-Earth Leakage Circuit Breaker) atau Peranti Arus Baki (RCD-Residual Current Device), dengan kepekaan
30mA pada 0.1 saat atau kurang. Jika tidak, kejutan elektrik dan kebakaran mungkin berlaku sekiranya ada kerosakan alat atau penebat.

Semasa pemasangan, pasang paip bahan penyejuk dengan betul sebelum menjalankan pemampat. Operasi pemampat tanpa memasang perpaipan penyejukan dan injap
dalam kedudukan terbuka akan menyebabkan udara tersedut ke dalam, tekanan tinggi yang tidak normal dalam kitaran penyejukan dan menyebabkan letupan, kecederaan dll.

Semasa operasi menekan butang, hentikan pemampat sebelum mengeluarkan perpaipan pendinginan. Membuang paip penyejukan semasa pemampat sedang beroperasi
dan injap terbuka akan menyebabkan penyedutan udara, tekanan tinggi yang tidak normal dalam kitaran penyejukan dan menyebabkan letupan, kecederaan dll.

Ketatkan nat pengembangan dengan perengkuh kilas mengikut kaedah yang ditetapkan. Jika nat kembangan terlalu ketat, lama-kelamaan ia mungkin pecah dan ini
menyebabkan kebocoran gas pendingin.

Setelah siap dipasang, pastikan tiada kebocoran pada gas pendingin. Gas toksik mungkin terhasil apabila bahan pendingin didedahkan kepada api.

Udarakan kawasan jika gas pendingin bocor semasa operasi pemasangan. Gas toksik mungkin terhasil apabila bahan pendingin didedahkan kepada api.

Perlu diketahui bahawa bahan penyejuk mungkin tidak berbau.

Alat ini mesti dibumikan dengan betul. Talian bumi mestilah tidak tersambung dengan paip gas, paip air, talian bumi bagi rod kilat atau telefon. Jika tersambung, kejutan elektrik
mungkin berlaku sekiranya ada kerosakan alat atau penebat.

/N AWAS

Jangan memasang unit di tempat kebocoran gas yang mudah terbakar mungkin berlaku. Jika kebocoran gas berlaku dan berkumpul di persekitaran unit, ia akan menyebabkan
kebakaran.

Cegah cecair atau wap daripada memasuki celah atau pembetung kerana wap adalah lebih berat daripada udara dan mungkin membentuk atmosfera yang menyesakkan.

Jangan mengecas unit secara berlebihan, rujuk spesifikasi cas gas di manual Pemasangan Luaran. Cas berlebihan boleh mengakibatkan lebih arus dan merosakkan
pemampat.

Jangan bebaskan gas pendingin semasa menjalankan ketja perpaipan bagi pemasangan, pemasangan semula dan ketika membaiki bahagian pendinginan.
Berhati-hatilah ketika mengendalikan gas pendingin cecair kerana ia boleh menyebabkan lecuran.

Jangan pasang alat ini di dalam bilik mendobi atau di tempat lain di mana air mungkin menitis dari siling, dsb.

Jangan sentuh kepingan aluminium, bahagian yang tajam boleh menyebabkan kecederaan.

Saluran perpaipan hendaklah dipasang seperti yang tercatit dalam arahan pemasangan. Saliran yang tidak sempurna boleh mengakibatkan air memasuki bilik dan merosakkan
perabot.

Pilih lokasi pemasangan yang dapat memudahkan penyelenggaraan.
Pemasangan tidak betul, servis atau pembaikan penyaman udara ini boleh meningkatkan risiko pecah dan ini boleh mengakibatkan kerosakan, kecederaan dan/atau kerugian harta.

Kabel sambungan dalaman luaran.
Gunakan kord bekalan kuasa 4 x 2.5 mm? (2.0 ~ 6.0HP) penentuan jenis 60245 |EC 57 atau kord yang lebih tahan lasak.

Kerja pemasangan.
Dua orang mungkin diperlukan untuk melaksanakan kerja pemasangan.
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Pastikan mana-mana bukaan pengudaraan yang diperlukan tiada halangan. J

(PERINGATAN BAGI MENGGUNAKAN BAHAN PENYEJUK R32)

® Prosedur kerja pemasangan asas adalah sama dengan model bahan penyejuk konvensional (R410A, R22).
Walau bagaimanapun, perhatikan dengan teliti perkara-perkara berikut:

-

N

Jangan melakukan sambungan kembangan di dalam bangunan atau kediaman atau bilik, apabila menyambungkan penukar haba unit dalaman dengan paip bersambung.\

Sambungan bahan penyejuk di dalam bangunan atau kediaman atau ruang mesti dibuat dengan pateri atau kimpalan. Menyambung sambungan unit dalaman dengan
kaedah pengembangan hanya boleh dilakukan di luar atau luar bangunan atau kediaman atau bilik. Sambungan kembangan boleh menyebabkan kebocoran gas dan
suasana mudah terbakar.

o

Perkakas hendaklah disimpan, dipasang dan dioperasikan dengan betul di dalam bilik pengudaraan yang baik dengan kawasan lantai tertutup yang lebih luas daripada
Amin (m?) [Rujuk pada Pemeriksaan Had Ketumpatan] dan tanpa sebarang sumber nyalaan api yang berterusan. Jauhkan daripada api terbuka, perkakas gas yang
beroperasi atau mana-mana pemanas elektrik yang beroperasi. Jika tidak, ia boleh meletup dan menyebabkan kecederaan atau kematian.

@

Rujuk pada “PERINGATAN BAGI MENGGUNAKAN BAHAN PENYEJUK R32” di manual pemasangan unit luaran untuk peringatan lain yang perlu diambil perhatian. Y,
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Pemeriksaan Had Ketumpatan
Bahan penyejuk (R32), yang digunakan pada penyaman udara adalah bahan penyejuk mudah terbakar.

Jadi, keperluan untuk ruang pemasangan perkakasan ditentukan berdasarkan kepada jumlah cas bahan penyejuk [mc] yang digunakan pada perkakas.

Berdasarkan jumlah cas bahan penyejuk [mc] yang digunakan pada bahan perkakas, rujuk kepada arahan pemasangan untuk unit luaran.

Ruang lantai dalaman minimum berbanding dengan jumlah cas bahan penyejuk adalah seperti yang berikut:

(AKSESORI YANG DIMASUKKAN KE DALAM BEKAS UNIT DALAMAN)
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1.84 3.24
[md] : jumlah cas bahan penyejuk (kg)
** tidak kurang daripada
[md] [Amin] [me] [Amin] (Am‘” = (me/ (2.5 x (LFL)®® x ho)) 2 ) margin faktgr kespelamatan
18 36 27 53 Amin = Kawasan ruang minimum yang diperlukan, dalam m?
m. = Caj bahan penyejuk dalam perkakas, dalam kg
1.9 3.8 2.8 5.5 LFL = Had kemudahbakaran bawah (0.307 kg/m3)
h, = Ketinggian pemasangan perkakas : (2.2 m untuk dinding
2.0 3.9 2.9 5.7 dilekapkan)
21 41 3.0 59 SF = Faktor keselamatan dengan nilai 0.75
20 43 31 6.1 ** Kawasan bilik minimum diperlukan, Amin, juga harus dikendalikan
mengikut formula margin keselamatan seperti yang di bawah :
23 45 3.2 6.5
2.4 4.7 3.3 6.9 ( Amin=me/ (SF X LFL x hy) )
25 49 a4 73 t’;‘l:llil lebih tinggi harus diambil kira semasa menentukan kawasan
2.6 5.1 3.5 7.8

3 PERPAIPAN BAHAN PENYEJUK

| SAMBUNGKAN PERPAIPAN KEPADA UNIT DALAMAN |

Untuk menyambungkan sambungan semua model

Peringatan Tambahan Untuk Model R32 apabila menyambung dengan mengembangkan ke bahagian dalaman

Hasilkan kembangan selepas memasukkan
nat pengembangan (ditempatkan di bahagian

| 0 Pastikan untuk memasang semula paip sebelum menyambung ke unit bagi mengelakkan kebocoran

sambungan tiub pemasangan) pada paip
tembaga. (Apabila menggunakan perpaipan
yang panjang)

Kedapkan nat kembangan dengan sempurna (kedua-dua bahagian gas dan cecair) dengan pengawetan
neutral (jenis Alkoksi) & bahan kedap silikon bebas ammonia dan bahan penebat untuk mengelakkan
kebocoran gas yang disebabkan oleh pembekuan.

Menyambung perpaipan
® Jajarkan pusat paip dan ketatkan nat
pengembangan dengan tangan.

% Penggunaan silikon mengandungi ammonia boleh menyebabkan kakisan
tekanan pada penyambung & boleh mengakibatkan kebocoran.

Gunakan pengawetan
neutral (jenis Alkoksi)

® Ketatkan lagi nat pengembangan dengan
perengkuh tork mengikut tork yang
ditentukan seperti dalam jadual.

¥
Sepana atau:c@D @:

perengkuh
Perengkuh
kilasan

Pengawetan neutral (jenis Alkoksi) & bahan kedap silikon bebas ammonia
hanya akan digunakan selepas ujian tekanan dan pembersihan dilakukan
mengikut arahan bahan kedap berikut, hanya untuk luar sambungan.
Tujuannya adalah untuk mengelakkan kelembapan daripada memasuki O—
sambungan dan kemungkinan pembekuan. Pengawetan bahan kedap
akan mengambil sedikit masa.

Pastikan bahan kedap tidak akan mengupas ketika membalut penebat.

dan bahan kedap silikon

bebas ammonia pada
sepanjang Iili%

i
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. Memateri paip.
a. Lakukan pematerian sebelum mengetatkan nat pengembangan.
b. Pematerian mesti dilakukan sambil meniup gas nitrogen.
(Ini mengelakkan penghasilan kerak oksida dalam paip
kuprum.)

2. Apabila terdapat banyak pematerian bagi paip yang panjang,
pasang penapis di pertengahan paip itu. (Penapis perlu disediakan
secara sendiri.)

3. Gunakan paip kuprum yang bersih dengan permukaan dinding
dalamnya bebas daripada lembapan dan habuk. Tiup gas nitrogen
atau udara untuk menerbangkan habuk di dalam paip sebelum
menyambungkannya.

4. Susun paip mengikut laluannya. Elakkan daripada membengkokkan
dan membengkokkan semula titik paip yang sama lebih daripada tiga
kali. (Ini akan menyebabkan pengerasan paip).

5. Selepas mengubah bentuk paip, jajarkan pusat penyambung unit
dalaman dan paip, dan ketatkannya dengan rapi menggunakan
perengkuh.

6. Sambungkan paip ke injap servis atau injap bebola yang terletak di
bawah unit luaran.

7. Selepas menyiapkan penyambungan paip, pastikan anda memeriksa

jika terdapat kebocoran gas di sambungan dalaman dan luaran.

PENGERINGAN HAMPAGAS

Bahan penyejuk disambungkan ke unit luaran. Untuk butiran terperinci, lihat
manual untuk kerja pemasangan unit luar. (Pengecasan tambahan, dIl.)

Sambungan

Bﬂg

Sebelah yang tipis

® Pastikan sambungan (sebelah yang tipis) sentiasa berada di arah
yang lebih rendah selepas menyambungkan paip.

/N awas

Gunakan dua perengkuh dan ketatkan dengan
kilas biasa.

Kilas pengetat nat pengembangan Nem (kgfecm)

Selepas menyiapkan penyambungan paip, jalankan pengeringan
hampagas untuk paip penyambung dan unit dalaman. 06.35mm | 18 (180) | e12.7mm | 55 (560) | 19.05mm | 100 (1020)
Pengeringan hampagas mesti dijalankan dengan menggunakan port 9.5 42 (430 15.88 65 (660!
servis bagi kedua-dua injap bahagian cecair dan gas. 09.52 mm (430) | 015.88 mm | 65 (660)
S-19PU*** S-25PU*** S-30PU*** S-36PU*** S-42PU*** S-50PU**** S-55PU****
Cecair mm (in) 06.35 (1/4) 29.52 (3/8)
Gas mm (in) ©12.70 (1/2) 015.88 (5/8)

Nama Bahagian Rajah Kuantiti Catatan Nama Bahagian Rajah Kuantiti Catatan
Gambar rajah Dicetak pada kotak )
pemasangan skala 1 bekas Hos saliran 1
penuh
Sesendal 8 Untuk bolt Pengikat hos ;| Untuk merapikan
gantungan hos saliran
Untuk gambar —_— Untuk pendawaian
Skru @ @ @ @ 4 rajah pemasangan | Pengapit —— 4 lektrik
skala penuh elekiri

MEMILIH LOKASI UNTUK UNIT DALAMAN

Sediakan port pemeriksaan di siling bahagian paip untuk kerja-kerja pembaikan dan penyelenggaraan.
® Pasang unit dalaman setelah syarat-syarat berikut dipenuhi dan selepas menerima kelulusan pelanggan.
1. Unit dalaman mestilah mempunyai ruang sekeliling untuk kerja penyelenggaraan.
2. Unit dalaman mestilah tidak mempunyai halangan di laluan alur masuk dan alur keluar udaranya, dan mesti membenarkan penyebaran
udara ke seluruh bilik.

Dinding

Unit dalaman
N> \
- o " o Rasuk
cc
Siling 3 §$

£ £ £
Min. 1 m Min. 3 m - o 38

£ o

= £

Ko}

[}

V =

Halangan
~
[

N

e Jika ketinggian dari lantai ke siling melebihi tiga meter, penyaluran aliran udara merosot dan kesannya berkurang.

/N AMARAN
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Kedudukan pemasangan mesti dapat menyokong beban sebanyak empat kali ganda berat unit dalaman.
Unit dalaman mesti jauh dari sumber haba dan wap, tetapi elakkan daripada memasang unit ini berdekatan pintu masuk.
Unit dalaman mesti membenarkan penyaliran yang mudah.
Unit dalaman mesti membenarkan penyambungan yang mudah ke unit luaran.

Letakkan unit dalaman menurut ketinggian dari siling seperti yang ditunjukkan di dalam gambar rajah di bawah.
Unit dalaman mesti berada sekurang-kurangnya 3 m dari sebarang peralatan penjana hingar. Pendawaian elektrik mesti dilindungi
menggunakan pembuluh keluli.
9. Sekiranya bekalan kuasa menjana hingar, tambah penindas.
10. Jangan pasang unit dalaman di tempat mendobi. Kejutan elektrik mungkin akan berlaku.
11. Ketinggian pemasangan bagi unit dalaman hendaklah sekurang-kurangnya 2.2 m.

o Kaji lokasi pemasangan berikut dengan teliti

1. Di tempat-tempat seperti restoran dan dapur, jumlah wap minyak dan tepung yang banyak yang melekat pada kipas turbo, sirip penukar haba
dan pam saliran, menyebabkan pengurangan tukaran haba, semburan, serakan titisan air, kerosakan pam saliran, dll.
Dalam keadaan begini, ambil tindakan yang berikut:

e Pastikan bahawa kipas pengudaraan bagi hud pengumpul asap di atas meja masak mempunyai kapasiti yang mencukupi agar ia dapat menyedut
wap berminyak yang tidak sepatutnya mengalir masuk ke dalam bahagian sedutan penyaman udara.

e Pastikan penyaman udara dipasang jauh dari ruang memasak agar ia tidak menyedut wap berminyak.

Penyaman udara

o~ wN

Pastikan jarak yang
cukup jauh

)

Meja masak | mencukupi.

. Elakkan daripada memasang penyaman udara di tempat yang terdapat wap minyak pemotongan atau serbuk besi terutama sekali di kilang, dll.
. Elakkan tempat di mana gas mudah terbakar dihasilkan, mengalir masuk, mencemarinya, atau bocor.
. Elakkan tempat yang boleh menghasilkan gas asid sulfurus atau gas mengkakis.

. Elakkan tempat berhampiran penjana frekuensi tinggi.

Gunakan kipas pengudaraan bagi hud
pengumpul asap dengan kapasiti yang

1) Had Ketinggian Sambungan Paip Saliran

2) Had Sambungan Paip Saliran

g .

2 PEMASANGAN UNIT DALAMAN

Penyaman udara ini menggunakan motor salir naik. Pasangkan unit secara mendatar menggunakan tolok aras.

| UKURAN BUKAAN SILING DAN LOKASI BOLT GANTUNG |

Model kertas untuk pemasangan mengembang atau mengecut
mengikut suhu dan kelembapan.
Periksa ukurannya sebelum menggunakannya.

/N Awas

® Ukuran model kertas bagi pemasangan sama dengan ukuran
bukaan siling.

Semasa pemasangan, sila berhati-hati
agar tidak merosakkan wayar elektrik.

® Pastikan anda membincangkan kerja penggerudian siling dengan
para pekerja yang terlibat.
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A: 780 mm A: (pic bolt gantungan)
B: (ukuran bukaan siling)
B:890 ~ 910 mm

KEDUDUKAN GANTUNGAN BADAN PENYAMAN UDARA

Tetapan ruang di antara badan penyaman udara dengan permukaan siling hendaklah 12 mm ~ 17 mm seperti yang ditunjukkan dalam rajah di bawah.
(Pelarasan arah ketinggian hendaklah dilakukan selepas memasang panel hiasan.)
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; Unit dalaman

Lebih 18 mm

Model
kertas untuk
é. pemasangan

Papan
siling

Skru untuk melekatkan
kertas (4 titik)

Papan
siling
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12 ~17 mm

) Unit dalaman
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Buka papan siling sebesar rangka
kertas ini

KEDUDUKAN BADAN PENYAMAN UDARA DAN PERMUKAAN SILING
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Bolt gantung X . N @
(W3/8 atau M10) Salur keluar saliran (bahagian lain) Sambungan tiub bahan penyejuk i
(bahagian gas) 55
Nat : . oo
Sambungan tiub bahan penyejuk S W
Pemegang g . ' penyej =¥
(W3/8 atau M10) gantungan (bahagian cecair) E E (,,) (,,)
Sesendal leper untuk 840 mm NN gl $
Sesendal pegas M10 M10 (aksesori) . \ N B
: % ®
Sesendal leper untuk € E ‘ - B
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M10 (aksesori) @ [a] Tl |2
E

& N = . 340 mm 272 mm . | 150 mm E

at 2 * Lebih 20 mm * Lebih 20 mm 0

N (W3/8 atau M10) 50 mm g

* Bahagian yang bertindih antara siling dan panel untuk kaset hendaklah melebihi 20 mm.
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Ketatkan nat dan bolt untuk menghalang unit daripada terjatuh.

Unit —
Unit Dalaman dalaman 4
\av] =
Pengapit paip < > Perangkap
Cerun turun
Cerun ke bawah = 1/100 atau lebih
3) Had Sambungan Hos Saliran
Bengkok 90° o Perangka
9 Bengkok 0 ~ 45 adalahgdilgrang
o | x — fomm | —

PERPAIPAN SALIRAN UNIT DALAMAN

® Semasa memasang perpaipan set saliran, pasang sebagaimana ditunjukkan di dalam rajah di bawah.

( % Jangan gunakan hos saliran yang bengkok dengan 90° )

Gunakan kepala apabila bersambung
dengan paip temu ruang. (kira-kira 100 mm)

Unit dalaman

Cerun turun (1/100 atau lebih)

Gunakan VP30 atau lebih untuk paip temu ruang

® Perpaipan saliran mesti mempunyai cerun turun (1/50 hingga 1/100); pastikan anda menyediakan cerun naik dan turun untuk mengelakkan
aliran terbalik.

Semasa penyambungan paip saliran, sila berhati-hati agar tidak mengenakan daya berlebihan terhadap port saliran di unit dalaman.
Diameter luar sambungan saliran di unit dalaman ialah 32 mm.

Bahan perpaipan: Paip polivinil klorida (PVC) VP-25 dan pasangan paip.

Pastikan anda menjalankan penebatan haba pada perpaipan saliran. (Rujuk kepada 6) PENEBATAN HABA seksyen penebatan haba
untuk pemasangan perpaipan saliran & paip saliran).

SEBELUM MELAKUKAN PEMASANGAN PADA PAIP SALIRAN

® Paip saliran boleh ditinggikan kepada maksimum 850 mm daripada bawah siling.

® Jangan tinggikannya melebihi 850 mm.
300 mm atau kurang

Cerun turun (1/100 atau lebih)
Hos saliran Siku }

(Panjang hos S
saliran yang Paip g 2
dibekalkan saliran = g
ialah 250 mm) E S =
i 2 |3
Siku § £
= - £
. £
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Port saliran Di bawah Papan Siling

® Jangan pasangkan paip saliran dengan cerun ke atas dari sambungan port saliran. la akan menyebabkan air saliran mengalir ke belakang
dan bocor apabila unit tidak beroperasi.

® Jangan pasangkan pembuang udara kerana ia boleh menyebabkan air menyembur dari salur keluar paip saliran.
® Jangan letakkan perangkap berbentuk U atau loceng di dalam paip saliran. la boleh menghasilkan bunyi yang tidak normal.

Pembuang udara

‘ / x Dilarang

Cerun ke atas
Dilarang

® Pastikan paip saliran mempunyai cerun ke bawah (1/100 atau lebih; ke bawah dari sambungan port saliran).

\x Perangkap

Dilarang

| Jarak pemisah pendakap sokongan=1.5m~2m |

=

Penghalaan
ke atas A

- -0

( x Jangan bengkokkan ke bawah kurang daripada 0° ) ( % Perangkap adalah dilarang. la boleh menghasilkan

bunyi yang tidak normal )

UJIAN SALIRAN

Penyaman udara menggunakan motor salir naik untuk menyalirkan air. Gunakan prosedur yang berikut untuk menguiji operasi motor salir naik.

® Sambungkan paip saliran utama dengan luaran kemudian tinggalkan sehingga tamat ujian.

® Masukkan air ke dalam hos saliran boleh lentur dan periksa perpaipan untuk mengesan kebocoran.

® Pastikan anda memeriksa bahawa motor salir naik beroperasi dengan normal dan sama ada terdapat bunyi bising apabila pendawaian
elektrik siap.

® Setelah tamat ujian, sambungkan hos saliran boleh lentur dengan port saliran.

e

Hos saliran

Paip saliran utama

Port saliran

Sambungkan dengan pelekat

Sambungan hos saliran

- Gunakan Pengikat Hos (aksesori)
Motor salir naik

v
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6 PENDAWAIAN ELEKTRIK 8 PEMASANGAN PANEL HIASAN 9 PEMASANGAN PENETAP MASA LUARAN

5 PENEBATAN HABA

N R R R R - : A . _ N . ® Sebelum memasang panel hiasan, templat kertas mesti dikeluarkan dahulu. ® Sambungkan kord penetap masa dengan penyambung (CN-PENETAP MASA) pada papan litar bercetak.
f AWAS Pastikan anda menjalankan penebatan haba pada saliran, perpaipan cecair dan gas. Ketidaksempurnaan kerja ( Bagi sumber kuasa utama dan saiz kabel unit luaran, baca manual pemasangan yang dibekalkan bersama unit Iuaran.) 9P P 9 P P gan peny o ) pada pap
penebatan haba mengakibatkan kebocoran air. (Panel hiasan mempunyai arah pemasangan tertentu. Pastikan arah dengan melihat bahagian tepi perpaipan.) | Tetapan penetap masa |
| PENEBAT HABA UNTUK TIUB BAHAN PENYEJUK ® Penyaman udara ini mestilah dipasang mengikut peraturan pendawaian negara. 1. Keluarkan gril alur masuk udara dari panel hiasan. 2. Kel'uarkan penutup penjuru.di 4 penjuru. ) . Sentuh
A Tarik cangkuk penutup penjuru pada arah (D, kemudian CN-PENETAP

- ) . Kabel yang bersambung dengan unit dalaman mestilah jenis bersarung polikloroprena yang diluluskan
1. Pemilihan bahan penebatan haba untuk tiub bahan penyejuk. ) ) 60245 IEC 57 atau HO5RN-F/HO7RN-F atau yang lebih berat. tanggalkannya dengan meluncur keluar pada arah 2. MASA |
Apabila menggunakan bahan penebat haba (bekalan medan), pastikan Penebat Tiub Penebat Tiub

. L K N N > - 2 - = = = (5
Periksa saiz dan prestasinya. Lengkap Bekalan Unit ini mesti disambungkan kepada kabel bekalan untuk pendawaian kekal oleh juruteknik yang berkelayakan. %@) @/ ﬁapan I Penetap
dengan Unit medan Pemutus litar mesti dipasang dalam pendawaian kekal menurut peraturan pendawaian negara. § ‘? ol I Masa

Tutup: JALAN
Buka: BERHENTI

. : ieti bercetak
Bahan untuk bahan penebat: Busa polietilena. Pemutus litar mestilah yang diluluskan, sesuai dengan voltan dan kadar arus peralatan serta pemisahan 1 - = — — —| Q

® Kadar pindahan haba: kurang daripada 0.051 W/m.K. ) sambungan sebanyak 3 mm dalam semua kutub. Engsel L — o
e Bahan tahan suhu: sehingga 110°C Maks. Unit Dalaman ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ & Amaran Apabila kabel bekalan rosak, ia mestilah diganti oleh juruteknik yang berkelayakan. d.c.5V
L]

Mestilah mudah digunakan, tahan lama dan tidak mudah menyerap Pastikan anda memasang pemutus bocoran arus, sesuia utama dan fius kepada bekalan kuasa utama, kerana Gril alur masuk udara
lembapan. jika tidak, kejutan elektrik mungkin berlaku. ‘
Pita penebatan

® Pastikan saiz bahan penebat di bawah adalah sama dengan saiz tiub.

® Pastikan anda menyambungkan unit ini kesambungan bumi selamat.
Bekalan medan Sekiranya kerja pembumian tidak dilakukan dengan betul, kejutan elektrik mungkin berlaku. )
- - - - * Gantungkan engsel pada lubang panel hiasan. Tolak selak ke atas untuk membebaskan unit.
® Wayar mestilah disambungkan dengan selamat menggunakan kabel yang ditetapkan dan lakukan pendawaian (Arah pemasangan adalah bebas.)
Saiz paip, mm (In) Saiz penebatan terma (1.D) Ketebalan penebatan terma dengan sempurna supaya daya luar kabgl tidak akan dipindahkan ke b}ahaglan sambungan terminal.
Penyambungan dan pemasangan yang tidak sempurna boleh mengakibatkan kebakaran, dll. 3. Pasangkan penggantung (2 keping) panel hiasan pada unit dalaman. Terdapat maklumat arah pada panel hiasan [BAHAGIAN TEPI PERPAIPAN]
6.35 (1/4") 8 ~10mm yang menunjukkan arah. ® Bekalan kuasa permulaan mesti membekalkan sekurang-kurangnya 90% daripada voltan terkadar. Jika tidak, penyaman udara mungkin tidak beroperasi.
. 1. Pilih sumber kuasa yang berupaya membekalkan arus yang diperlukan oleh penyaman udara ini. ® Operasi ujian boleh dijalankan menggunakan kawalan jauh berwayar di unit dalaman atau di unit luaran. (Jika operasi ujian dijalankan di unit luaran, rujuk
9.52 (3/8") 12 ~15mm ) . 2. Sambungk K d . . . . . . e " “OPERASI UJIAN” dalam manual pemasangan unit luaran.)
Ketebalan penebatan mestilah 10 mm atau lebih tebal . Sambungkan punca kuasa dengan unit melalui papan suis pengaliran yang direka bentuk untuk tujuan ini. Suis hendaklah diputuskan A ) ) - - -
12.70 (1/2") 14 ~ 16 mm sambungannya di semua kutub dengan pemisahan sambungan sekurang-kurangnya 3 mm. ® Operasi Ujian unit luaran hanya boleh digunakan untuk U-42PN****, U-50PN**** dan U-55PN****,
15.88 (5/8") 16 - 20 mm 3. Sentiasa bumikan penyaman udara dengan dawai pembumian dan skru supaya mematuhi PERATURAN TEMPATAN. ® Untuk menjalani Operasi Ujian di unit dalaman menggunakan kawalan jauh berwayar, ikuti tatacara yang diberikan di bawah ini.
: . . . Untuk Alat Kawalan Jauh Berwayar;
4. Pastikan anda menyambung wayar penyambungan unit dalaman/luaran ke papan terminal. Tolak penggantung —=
. ini jik | hi -
2. Memita nat kembangan T 1 5. Pastikan anda mematikan kuasa utama sebelum memasang dan menyambungkan alat kawalan jauh. g}lt:ngg‘;?::n asan ® * Mula m'ula, tekan butang OFF/ON (D). -
e Lilitkan pita penebat putih di sekeliling nat kembangan pada sambungan ® Kemudian tekan butang TEST RUN dalam masa 1 minit selepas menekan butang OFF/ON ().
tiub gas. Penggantung ® Seterusnya, pilih mod operasi.
. . Jika anda ingin menghidupkan bekalan kuasa bagi kedua-dua unit dalaman dan luaran sebentar, jangan matikan kuasa . ® Suhu paip unit dalaman akan ditunjukkan pada paparan tetapan suh
¢ Tutup sambungan tiub dengan penebat tiub (bekalan medan). Nota | sehingga sekurang-kurangnya selepas 1 minit berlalu. (Untuk tetapan automatik sistem.) Panel hiasan TEST RUN unu paip un! an ditunjukkan pada papare pan suhu.
- Mematikan bekalan kuasa pada pertengahan operasi boleh menyebabkan operasi tidak normal. 4. Laraskan di antara lubang pemasangan panel hiasan dengan lubang - - (Pada permulaan operasi ujian, masa sehingga 1 minit mungkin diperlukan untuk nombor penyaman udara, masa
3. Memita Tiub skru unit dalaman. Pasangkan panel hiasan dengan rapi. penukaran dan paparan lain muncul.)
® Tiub bahan penyejuk (dan pendawaian elekirik jika dibenarkan oleh 5. Pasangkan panel hiasan dengan 4 skru sudah terpasang pada model A AWAS K:[ZZTS\:?: :ﬁaf_ls_;ij::nn;?rn};ssbkan e Selepas mod operasi dipilih. Tekan butang OFF/ON ((D) bagi butang TEST RUN sekali lagi untuk membatalkan mod
setempat) hendaklah dipitakan bersama-sama dengan pita pemerisaian ) ; p pan. ) : operasi ujian.
) X . . . Unit dalaman kertas bagi pemasangan. p ]
dalam 1 berkas. Pastikan hos saliran terpisah dengan tiub bahan penyejuk Tiub bertebat Hos saliran
untuk mengelakkan kondensasi. Dua tiub disusun bersama-sama @ Unit luaran — Penjuru tiub saliran Contoh yang baik NOTA 1 Unit ini dilengkapi litar pencegah ralat sambungan. Jika unit tidak beroperasi, mungkin litar pencegah ralat sambungan telah
® Balut pita pemerisaian dari bawah unit luaran ke bahagian tiub di mana ia Tiub gas Tiub cecair 1} A \ R \ beroperasi. Dalam keadaan sedemikian, periksa sama ada wayar penyambungan unit dalaman/luaran (bersambung dengan
memasuki dinding. Tindan separuh daripada setiap pusingan sebelumnya. 2] s [ Penjuru tiub terminal (D, @ dan (®) disambungkan dengan betul. Jika tidak disambungkan dengan betul, betulkan penyambungannya.
L T N _ R =1 — | bah iuk Unit penyaman udara i | I I itu.
e Kapit tiub pada dinding, menggunakan 1 pengapit kira-kira setiap meter. 13— Wayar bumi Bekalan kuasa unit luaran E\ D . bahan penyeju § \ . Operasi normal sepatutnya bermula selepas itu
S § Udara §
_ 38€.§ “.381 sii Way:a&pfanyan}lbungan Way:a(rjpfanyan}lbungan
~ ‘ 5 7 % [ ==& 4 Siling Unit unit dalaman/luaran Unit Unit unit dalaman/luaran Unit
X g !](////é" \/////////4"I dalaman )4\ luaran dalaman luaran
. P >
LANGKAH BERJAGA-JAGA DALAM KEADAAN BERKELEMBAPAN TINGGI || - .ll-! -4/"- N\ \ . 1 r 1 1 H
A Ditandakan DRAIN | Panel untuk N Panel hiasan (BETUL| (2 \| 2 (SALAH) | 2 A 2
- - - " ) ) L ) B Wayar penyambungan ‘ kaset O X
Penyaman udara ini telah diuji mengikut “Keadaan Standard Berkabus JIS” dan telah disahkan tiada kegagalan. Namun, jika ia dikendalikan — unit dalaman/luaran Pasangkan penebat (bahagian ini) dan berhati-hati agar tiada
untuk tempoh yang lama dalam persekitaran berkelembapan tinggi (suhu takat embun: lebih daripada 23°C), titisan air mudah menitik. Dalam Wayar penyambungan kebocoran udara sejuk.
keadaan ini, tambah bahan penebatan haba menurut prosedur yang berikut: unit dalaman/luaran
- . . X Alat Kawalan Jauh Berwayar (Pilihan) Paip bah (uk Contoh yang buruk NOTA 2 Jangan pintaskan wayar unit alat kawalan jauh antara satu sama lain. (Litar pelindung akan diaktifkan dan unit ini tidak akan
¢ Bahan penebatan haba yang perlu disediakan. Wul kaca adiabatik dengan ketebalan 10 hingga 20 mm. alp banan penyeju beroperasi.) Sebaik sahaja punca masalah pintasan diselesaikan, operasi normal kemudiannya akan bermula.
® | ekatkan wul pada semua penyaman udara yang berhampiran siling. Ditandakan
. ’ ) ) ) . ’ ’ ’ & REF. PAIP ) NOTA 3 Operasi ujian harus dijalankan sekurang-kurangnya selama 5 minit. (Operasi ujian akan dibatalkan secara automatik selepas
® Selain daripada penebatan haba biasa (ketebalan: lebih daripada 10 mm) perpaipan bahan penyejuk (perpaipan gas: paip tebal) dan Ke,b?(‘?‘t).zinku’;@&a //Unn penyaman udara 30 minit.)
perpaipan saliran, tambah lagi bahan dengan ketebalan 10 mm hingga 30 mm. Sknf kepala sesendal sejuk (tidak baik) Udara
MENYAMBUNGKAN WAYAR KE KOTAK KAWALAN | (sedia pasang pada panel = NOTA 4 Mod operasi ujian hendaklah sentiasa dibatalkan sebaik sahaja operasi ujian tersebut telah selesai.

PENEBAT HABA UNTUK PERPAIPAN SALIRAN DAN PEMASANGAN PAIP SALIRAN ® Keluarkan 2 skru pemasang, buka penutup kotak kawalan, kemudian sambungkan wayar dengan mengikuti prosedur yang diberikan di untuk kaset) i @81 [Z = Z & 4 Siling

dalam gambar rajah.

1. Pemilihan bahan penebatan haba untuk perpaipan saliran dan paip saliran. Apabila menggunakan bahan penebatan haba (bekalan medan).

Sila guna tiub bahan penyejuk yang sama saiz dan prestasi. Periksa saiznya seperti jadual di bawah: Panel hiasan e

® ®
Bahan penebat Ketebalan penebatan haba 6. Lekatkan panel kosmetik bersama siling dan pastikan tiada ruang di antaranya. Laraskan semula ( PERIKSA PERKARA-PERKARA BERIKUT APABILA PEMASANGAN SELESAI )
. - - J ketinggian unit dalaman jika terdapat ruang di antara siling dengan panel hiasan walaupun telah
Buﬁﬁg'fﬂﬁﬁﬁﬁﬂﬁfﬁ%‘iﬁ;ﬂﬁﬁbat Ketﬁ%a:ﬁnmgﬁgﬁ:ﬁ? trgszlmah dipasang dengan skru. ® Selepas menyiapkan kerja, pastikan anda menyukat dan merekodkan sifat-sifat jalanan ujian, dan simpan data penyukatan, dil.
L] Jika tiada kesan pada aras unit dglaman dan perpaipan saliran, dan sebaga]nya, ketinggian unit ® Ukuran yang harus dicatatkan ialah suhu bilik, suhu luar, suhu sedutan, suhu hembusan, halaju angin, isipadu angin, voltan, arus, kehadiran
@ Si:??;;rrt:;rgeﬂsarisrka? Qeleel?)lzls Igﬁjrr;gs}?;::gunauﬁ):njuru. Ketatkan kembali nat pemasangan getaran dan bunyi bising yang tidak normal, tekanan operasi, suhu paip, tekanan mampat, tekanan kedap udara.
. Pengikat hos . . . .
f;;:”zz‘gg” emeriksaan saliran (dib?-.\kalkan) 0 o 7. Buka penutup kotak kawalan dalaman dengan menanggalkan dua skru pemasang. ® Bagi struktur dan rupa, periksa perkara-perkara berikut.
pada port s"a",an, lutsinar) 8. Sisipkan penyambung ram kosmetik pada PCB dalaman CN-STM dengan rapi.
Soket PVC lembut . D Berhati-hati supaya tidak mengapitkan kord di antara papan kawalan dengan penutup papan |:| Adakah peredaran udara mencukupi? |:| Adakah terdapat sebarang kebocoran |:| Adakah skru terminal longgar?
Pt?cgamkul(:tgn Soket PVC keras (F;%'%E \t/g teéatf kalkan) — kawalan. bahan penyejuk?
idak dibekalkan i ? 98N s o
/ Hos saliran 9. Setelah siap, pasangkan kembali bahagian yang dikeluarkan dengan mengikuti prosedur terbalik. D Adakah penyaliran lancar? I:l Adakah suis alat kawalan jauh M3...69-98N+cm {7-10kgfecm}
(dibekalkan) [] Adakah penebatan haba siap beroperasi? MA4...157-196Necm {16-20kgfecm}
* Gunakan sekurang-kurangnya Pastik o \ukkan tali aril al K ud K sepenuhnya (perpaipan bahan P
Unit dalaman 2 g pelekat di sebelah soket PVC astikan anda mencangkukkan tali gril alur masuk udara untu i iran)? M5...196-245Necm {20-25kgfecm
keras hos saliran dan di sebelah & AMARAN menghalang gril daripada terjatuh lalu menyebabkan kecederaan. penyejuk dan saliran)? U Ag:g:u;?;gagit S:;gﬁ;‘g { gfecm}
sambungan paip PVC. Salur masuk bekalan kuasa P yang ’
— Lap bonjolan pelekat dengan kain
* Port saliran mungkin akan H || Ierﬁbut. ) P 9 * Rujuk kepada Manual Pemasangan Alat Kawalan Jauh Wayarles untuk butiran tetapan alat Kawalan Jauh Wayarles dan Pemasangan Unit Penerima.
mengalami kerosakan dan ~N
zfggﬁﬁ:gg:%:ﬁgﬁ%@% (Tetapan alamat Alat Kawalan Jauh) Penutup PENYERAHAN
digunakan. O Lekatkan dengan pelekat ! o (Rujuk Manual Pemasangan yang dibekalkan bersama-sama kotak kawalan
PVC. Tanggalkan skru (2 butir) pada posisi ini alat kawalan jauh untuk butir-butirnya.) e Ajarkan prosedur operasi dan penyelenggaraan kepada pelanggan, dengan menggunakan manual operasi (pembersihan penapis udara, kawalan

suhu, dll.)

Bahagian Pilihan

e Rujuk manual pemasangan bahagian pilihan (dijual berasingan).

e Dua alat kawalan jauh (termasuk alat kawalan jauh tanpa
wayar) boleh disambungkan. Walau bagaimanapun, tetapan
termistor kawalan jauh tidak boleh dilakukan.

e Bagi tetapan [induk/bantu] alat kawalan jauh, tetapan
automatik dan tetapan manual boleh dilakukan. Oleh sebab
tetapan manual diutamakan.

gan gunakan bahan
pelekat di sini.

x Jan

4

e Dua alat kawalan jauh, iaitu kedua-duanya tanpa wayar, Masukkan wayar plumbum melalui kawasan
X . potongan untuk perlindungan pendaiwaian
. . . . - . tidak boleh disambungkan.
® Selepas memeriksa saliran, balut sepenuhnya dengan penebat tiub disekeliling hos saliran \ / = == Bagi spesifikasi kerja unit luaran, baca MANUAL PEMASANGAN UNIT LUARAN yang dibekalkan bersama
unit luaran.
Pastikan tiada ruang di sini
Panel untuk bahagian kaset |pgne| untuk penyambung
“ - T T/~ CARA PEMASANGAN PENUTUP PENJURU | pendawaian kaset
il B 1) Periksa sama ada kord keselamatan pada penutup penjuru diketatkan pada panel untuk pin kaset, sebagaimana ditunjukkan di dalam rajah di bawah.
2) Gunakan skru yang dibekalkan untuk memasang penutup penjuru pada panel untuk kaset.
__ —_—— e — @\ ¥=—— Skru yang dibekalkan
A AWAS Pastikan skru terminal tidak longgar. Pin
Pandangan atas
Penebat tiub (Medan Bekalan) Pendawaian Bumi ¥ o
Pasang penutup penjuru agar 5 tab masuk ke
dalam lubang pada panel untuk kaset. Kemudian
ketatkannya dengan skru yang dibekalkan.
Wayar bumi lebih A
Ikat pengikat hos seperti gambar rajah di bawah. panjang daripada
(Tork: 2.5 Nem - 3.4 Nem) 57 mm wayar AC lain demi
keselamatan
20 mm atau lebih TETAPAN
Unit dalaman Nota: ! . » . .
Pastikan memasukkan sambungan paip PVC ) Klip pengapit ® Jangan kendalikan alat kawalan jauh dalam masa 1 minit selepas menghidupkan kuasa unit dalaman. o
keras dengan ketat (termasuk sesiku) minimum Pengapit*! ® Apabila menggunakan kawalan kumpulan dengan jenis standard, sekurang-kurangnya 1 unit mestilah disetkan pada No. 1 di unit dalaman.
20 mm atau lebih. (dibekalkan) ® Periksa tetapan unit dalaman sekiranya tidak ada paparan pada alat kawalan jauh. Jika tidak ada masalah dengan tetapan, kawalan kumpulan atau pun jenis standard
Permukaan tidak rata hendaklah disetkan pada No. 16 di unit dalaman sebelum menghidupkan kuasa sekali lagi.
. . . *1 IKkat dengan ketat = = Pengapit*' ® Semua set dalam kumpulan yang menggunakan tetapan termistor alat kawalan jauh yang sama boleh dikawal oleh termistor alat kawalan jauh yang sama.
Walau bagaimanapun, jangan gunakan ’ (dibekalkan) ® Maksimum sehingga 16 unit dalaman boleh disambungkan dengan kawalan kumpulan. (Jangan sambungkan unit pam haba dengan unit pendinginan sahaja.)
Penebat tiub Zzwf:gfi?si‘;aa'ﬁ gg/ S]r);\ang dibenarkan lebih © No. unit dalaman akan disetkan secara automatik pada masa kawalan kumpulan. Walau bagaimanapun, nombor mana yang digunakan oleh unit dalaman tidak diketahui.
5mm (medan bekalan) i No. unit dalaman juga boleh disetkan secara manual dengan suis DIP. Oleh sebab tetapan alamat manual diutamakan berbanding tetapan alamat automatik.
| KEPERLUAN PEMBUANGAN PEMBALUT WAYAR DAN PENYAMBUNGAN | Untuk melaksanakan tetapan alamat automatik selepas melakukan tetapan manual, matikan semua suis DIP daripada No. 1 hingga No. 4, dan kemudian menghentikan operasi.
Kemudian tekan tiga butang seperti [AIR SWING AUTO] - [MODE] - [A/C No.] pada masa yang sama.
Penebat tidak masuk (Jangan gunakan tetapan alamat manual dan tetapan alamat automatik bersama-sama.)
Pembuangan pembalut wayar .
PENGEDAP DINDING | = ganp g Papan | Penebat masuk sepenuhnya Penebat terlebih masuk sepenuhnya ® Kawalan berpusat boleh dilakukan untuk unit induk dan unit bantu pada masa kawalan kumpulan.
; termina
Paip turun € i
® Apabila unit luaran dipasang di kedudukan yang lebih tinggi i 7 - sambungan No. unit dalaman ! 2 3 4 5 6 7 8
. . [ Dempul H dalaman/ ) -
daripada unit dalaman, pasang perangkap agar air hujan tidak o luaran Tetapan alamat suis
memasuki dinding dengan mengalirkannya di dalam paip. a 5mm g;zﬁgx?aﬁzd;cuquk
_ . . atau lebih — | pada papan litar.
® Sumbat ruang antara paip, wayar elektrik, dan hos saliran (ruang antara ]
dengan “Dempul” dan kedapkan lubang dinding penembusan. Sila pastikan tiada wayar wayar) é No. tetapan A/C
Pastikan air hujan tidak memasuki dinding. Unit dalaman halus yang tertinggal di luar [ TERIMA | DILARANG | DILARANG | =
& [No. unit dalaman
o] .
Alat ini mesti dibumikan dengan betul. @ @ | Tetapan alamat suis
) Nota: DIP (SW2) pada unit
Perangkap ota: dalaman yang dicetak
) ! Peranti Pengasing (Cara pemutusan sambungan) hendaklah mempunyai ruang sentuh sekurang-kurangnya 3.0 mm. pada papan litar B MALAYS'A
Paip saliran Torehan Wayar Bumi hendaklah berwarna Kuning/Hijau (Y/G) dan lebih panjang daripada wayar AC yang lain untuk tujuan keselamatan. ’ - . B.MALAYSIA
e Wayar plumbum bumi hendaklah lebih panjang daripada wayar plumbum yang lain seperti yang ditunjukkan di dalam rajah bagi keselamatan No. tetapan A/C 1,3,4-0N [2,3,4-0ON | 1,234-ON Teks |nggerls adalah arahan asal. .
* Buat torehan di bahagian perangkap penebat haba (untuk penyaliran air) elektrik sekiranya kord terkeluar dari tambatan. . . .
Bahasa-bahasa lain adalah terjemahan bagi arahan asal. ACXF60-38280
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Panasonic
ACXF60-38330-AA
Manual Pemasangan Alat Kawalan Jauh Wayarles

Perkakas Untuk Kerja Pemasangan

2 Sarung tangan

1 Pemutar skru Philips

(PERINGATAN KESELAMATAN )

® Baca “PERINGATAN KESELAMATAN” yang berikut dengan teliti sebelum pemasangan.

® Kerja elektrik mesti dipasang oleh juruelektrik berlesen.

® |tem amaran yang dinyatakan di sini mesti dipatuhi kerana kandungan penting ini adalah berkaitan dengan keselamatan.
Makna setiap petunjuk yang digunakan adalah seperti berikut. Pemasangan yang tidak betul kerana mengabaikan
arahan akan menyebabkan bahaya atau kerosakan, dan tahap keterukan dikelaskan dengan petunjuk yang berikut.

/N AMARAN
/N AWAS

Item berikut dikelaskan dengan simbol:

Petunjuk ini menandakan kemungkinan kematian atau kecederaan serius.

Petunjuk ini menandakan kemungkinan kecederaan atau kerosakan kepada harta sahaja.

® Simbol dengan latar belakang putih menandakan item yang DILARANG buat.

® Melakukan jalanan ujian untuk mengesahkan bahawa tiada ketaknormalan terjadi setelah pemasangan. Kemudian,
menjelaskan untuk pengguna tentang operasi, penjagaan dan penyenggaraan seperti yang dinyatakan dalam arahan. Sila
ingatkan pelanggan supaya menyimpan manual untuk rujukan masa hadapan.

/\ AMARAN A

Simbol dengan latar belakang gelap menandakan item yang mesti dilakukan.

Jangan mengubah suai panjang wayar. Jika tidak, ia boleh menyebabkan operasi tidak normal, kebakaran atau kejutan elektrik.

Pastikan anda memutuskan sambungan semua bekalan kuasa sebelum memasang dan menyambung Penerima. Jika
tidak, ini akan menyebabkan kejutan elektrik.

Sila dapatkan khidmat wakil penjual atau pakar yang sah untuk melaksanakan kerja pemasangan. Jika pemasangan
yang dibuat menjadi rosak, ini akan menyebabkan kebakaran atau kejutan elektrik.

Kerja pemasangan hendaklah dijalankan menurut arahan pemasangan yang ditetapkan. Jika pemasangan yang dibuat
menjadi rosak, ini akan menyebabkan kebakaran atau kejutan elektrik.

Sila gunakan aksesori dan alatan yang disediakan ketika menjalankan kerja pemasangan. Jika tidak, ini akan
menyebabkan kebakaran atau kejutan elektrik.

Untuk melaksanakan kerja elektrik, sila patuhi segala piawaian dan peraturan pendawaian kebangsaan serta arahan
pemasangan yang tercatit di sini. Jika tidak, ini akan menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

Penghalaan dawai mestilah diatur sebegitu rupa agar set boleh dipasang dengan sempurna. Jika tidak ia akan rosak
disebabkan kipas perejang dll. yang boleh merosakkan set.

Gunakan sarung tangan dan perkakas yang sesuai semasa melakukan kerja pemasangan untuk mengelak daripada
terkena bahagian logam atau sebarang bahagian hujung yang tajam.

N

N (oleleleeeeo )

)

/N AWAS

Jangan sentuh kepingan aluminium yang tajam pada penyaman udara semasa menyambungkan wayar dan
pemasangan, bahagian yang tajam boleh menyebabkan kecederaan. J

1. Aksesori yang dibekalkan dengan Alat Kawalan Jauh Wayarles

No. | Bahagian Aksesori K’ti |No. | Bahagian Aksesori K'ti

@

Alat Kawalan Jauh Wayarles Skru penetap pemegang

Bateri oo

II 2

Pemegang (Untuk menyimpan alat kawalan

jauh |
jauh wayarles) @ ]
2. Catatan dan nota tentang lokasi pemasangan Alat Kawalan Jauh Wayarles

® Alat kawalan jauh wayarles boleh digunakan untuk mengendalikan unit dalaman pada jarak maksimum 8 meter dari
kedudukan sejurus di depan unit itu.

Jika alat kawalan jauh berada di kedudukan serong dengan unit penerima, jarak kendalian mungkin kurang.
Unit penerima aksesori mesti terpasang pada panel venir.

Unit penerima alat kawalan jauh wayarles hendaklah diletakkan di tempat yang tidak terkena cahaya langsung lampu
pendarfluor. (Rujuk ilustrasi di bawah)

(Bagi lampu pendarfluor terbalik, unit penerima mesti diletakkan sekurang-kurangnya 1m darinya. Jika tidak,
kendaliannya mungkin tidak berjalan dengan betul.)

7 L L L
AN

Unit dalaman /

Unit penerima

Unit penerima

LLLL L1 L L L/

300mm atau lebih W Lampu pendarfluor
1

® Jika memasang berdekatan dengan bekalan elektrik yang menjanakan hingar elektromagnet, ambil langkah seperti
memasang turas hingar.

Pasang sekurang-kurangnya 3m dari mana-mana punca hingar, dan lindungi kabel elektrik dengan paip konduit besi.
Pasang sekurang-kurangnya 1m dari alat-alat seperti TV dan radio.
(Jika tidak, gambar mungkin menjadi herot-benyot dan statik mungkin berlaku.)

( TATACARA PEMASANGAN ALAT KAWALAN JAUH WAYARLES )

® Memasang alat kawalan jauh wayarles pada dinding (untuk menyimpan alat kawalan jauh).

Pemancar Pasangkan pemegang alat kawalan jauh

LCD pada dinding menggunakan skru panci
aksesori 4mm.
yv;g g ~_ [38] Pemegang
Suis ON/OFF

[4] Skru penetap pemegang

Pastikan anda menggunakan hanya skru aksesori untuk
mengelakkan kerosakan alat kawalan jauh.

Alat Kawalan
Jauh Wayarles e
® Jika menggunakan satu alat kawalan jauh untuk mengendalikan lebih daripada satu unit penyaman udara,

pengesetan alamat perlu dilakukan. (Rujuk bahagian berkenaan di dalam manual ini.)

® Untuk jenis sepasang dan bertiga, pasangkan pada unit induk sahaja. (Sehubungan dengan ini, arahan
pemasangan dan pendawaian yang diperihalkan kemudian di dalam manual ini adalah bagi unit induk sahaja.)

( MEMASUKKAN BATERI )

(D Tarik keluar penutup belakang alat kawalan jauh wayarles
(2) Masukkan bateri AAA atau R03 (boleh digunakan ~ 1 tahun)
(® Tutupkan penutup

Bateri aksesori hendaklah digunakan semasa menguji kendalian.
Bateri ini hendaklah digantikan dengan yang baru secepat mungkin.
(Pastikan kutub bateri dipadankan dengan betul.)

& AN Bateri

Suis pengesetan alamat
Pen mata bulat atau

seumpamanya \

Alat kawalan jauh wayarles

Suis set semula

® Pada kali pertama bateri dimasukkan atau semasa bateri digantikan, alat kawalan jauh mungkin berhenti berfungsi.
Dalam keadaan begini, gunakan pen mata bulat atau objek seumpamanya untuk menekan suis set semula.
Alat kawalan jauh kemudian sepatutnya berfungsi seperti biasa.

® Gantikan bateri dengan dua bateri baru yang sama jenis.
® Bateri boleh cas semula (Ni-Cd) berbeza misalnya dari segi bentuk dan prestasi maka ia tidak boleh digunakan.

3. Memasang Unit Penerima

(TATACARA PEMASANGAN UNIT PENERIMA)

(D Keluarkan jeriji pengambilan udara daripada panel hiasan.

Engsel
Jeriji pengambilan udara

(@ Keluarkan “penutup penjuru” panel hiasan yang menunjukkan “REF. PIPE”.
“REF. PIPE”

Tarik cangkuk B
dan tanggalkan _.7%

Penutup penjuru

I i&
k@ Cangkuk

(® Tanggalkan 2 skru penetap daripada kotak kawalan.

Skru

¢

Kotak kawalan

@ Lalukan kord sambungan daripada Unit penerima [5]. Lalukan wayar sambungan menerusi lolosan penutup
hiasan. Kord sambungan hendaklah muncul di belakang panel hiasan, lalukan menerusi cangkuk unit dalaman.
Capai wayar sambungan menerusi lolosan kotak kawalan dan sambungkannya dengan <CN-DISP1, CN-DISP2>.

Masukkan menerusi lolosan

v

PANDANGAN SISI Lolosan panel hiasan Cangkuk

CN-DISP1, CN-DISP2
Sambungkan kord sambungan
dengan terminal P.C.B <CN-DISP1,
CN-DISP2> di dalam kotak kawalan
unit dalaman.

(® Pasang balik skru Penutup Kotak Kawalan.

(® Pasang semula Unit penerima (5], meletakkan semula penutup penjuru. Pasangkan kord keselamatan dari Unit
penerima [,
Gunakan skru yang dibekalkan untuk memasang unit penerima pada panel hiasan.

I L]

ACXD32-00020

Kotak Kawalan

Panel hiasan
=S
— =
Pasangkan B ‘
penerima  Gantikan || "=

dengan
rapi /

Kord )
keselamatan Pin

Pasang penutup penjuru agar
5 tab masuk ke dalam lubang
pada panel untuk kaset.
Kemudian ketatkannya
dengan skru yang dibekalkan.

(@ Pasang semula jeriji pengambilan udara.
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4. Pengesetan alamat bagi alat kawalan jauh wayarles dan unit penerima

(hanya apabila lebih daripada satu unit dalaman digunakan)

® Hanya unit penyaman udara dengan nombor alamat penerima yang sama dengan nombor alamat alat kawalan
jauh wayarles boleh dikendalikan.

® Tetapan lalai kilang untuk kedua-dua alat kawalan jauh wayarles dan unit penerima disetkan kepada “A”.

(Apabila menggunakan satu unit dalaman sahaja, unit dalaman itu boleh digunakan tanpa mengubah tetapan lalai
kilang.)

(KAEDAH PENETAPAN ALAMAT )

® Potong wayar Pelompat JA.

Pengesetan Alamat Alat Kawalan Jauh Wayarles

Pelompat A (JA) | Pelompat B (JB) No. Alat Kawalan
Jauh
Pendek Buka A (Lalai)
Buka Buka B
\ Lokasi wayar pelompat
€ nonoe
Alat kawalan jauh wayarles _m
® Tekan suis OFF/ON, LCD akan
memaparkan “OFF”. (@ Tekan suis
® Tekan suis pengesetan alamat dengan OFF/ON, LCD
pen mata bulat atau objek seumpamanya ﬂ/ menunjukkan
untuk mengesetkan alamat. o OFF
® Nombor alamat “B” dipaparkan pada LCD. &
® Halakan alat kawalan jauh wayarles ke V%
arah penerima dan tekan suis SET. . ® H:[Li':ﬁgake;:;sg
(2) Tekan suis "N K =i pet plliy
pengesetan suis
Alamat, LCD G = @8
menunjukkan
4 Te 0.9 8.3
Panasonic

Alat kawalan jauh wayarles

( KAWALAN MENGGUNAKAN DUA ALAT KAWALAN JAUH )

® Sekiranya kedua-dua alat kawalan jauh wayarles dan alat kawalan jauh berwayar digunakan bersama-sama,
mana-mana satu boleh digunakan untuk mengendalikan unit dalaman.

® Alat kawalan jauh berwayar boleh disambungkan hanya dengan satu unit dalaman yang lain, selain unit dengan
unit penerima.

® Dua alat kawalan jauh wayarles tidak boleh disambungkan pada masa yang sama.

® Apabila menggunakan alat kawalan jauh wayarles dan alat kawalan jauh berwayar, tetapan TUAN/HAMBA tidak
diperlukan.

( KAWALAN KUMPULAN )

® Apabila menggunakan kawalan kumpulan, pastikan unit penerima dipasangkan pada unit dalaman No. 1.
(Rujuk ilustrasi di bawah.)

® Apabila menggunakan kawalan kumpulan, sehingga 16 unit dalaman boleh disambungkan.
(Jangan campurkan unit pam haba dengan unit bagi kegunaan pendinginan sahaja.)

® Apabila menggunakan kawalan kumpulan, nombor alamat unit dalaman boleh disetkan secara automatik. Walau
bagaimanapun, anda tidak tahu nombor alamat yang sepadan dengan setiap unit dalaman pada masa itu.

® Pengesetan nombor alamat boleh dilakukan secara manual menggunakan suis DIP. Tetapan manual mendapat
keutamaan.
(Jangan gabungkan tetapan manual dengan tetapan automatik.)

[Tetapan Manual]

No. unit dalaman 1 2 3 4 5 6 7 8

Tetapan alamat suis
DIP (SW2) pada
unit dalaman yang
dicetak pada papan
litar.

No. tetapan A/C Opegzséwdak 1-ON 20N | 120N | 3ON | 1,3ON | 230N | 1,23-ON
No. unit dalaman 9 10 11 12 13 14 15 16

Tetapan alamat suis
DIP (SW2) pada

1 1 1 1 1
unit dalaman yang 2 2 2 2 2
dicetak pada papan i 2 2 2 2
litar.
No. tetapan A/C 4-ON 1,4-ON 2,4-ON 1,2,4-ON 3,4-ON 1,3,4-ON | 2,3,4-ON | 1,2,3,4-ON

5. Operasi kecemasan

® Jika anda tidak dapat menggunakan alat kawalan jauh wayarles (disebabkan bateri yang lemah atau jika sebab
lain menghalang penggunaannya), operasi kecemasan boleh dijalankan pada unit penerima.

| r=ctocoay |
POWER TIMER FILTER nanoeX
° . 3 °

Suis AUTO —__|

Unit penerima

® Tekan suis AUTO untuk memulakan kendalian kecemasan.
Tekan suis AUTO sekali lagi untuk menghentikan kendalian kecemasan.

® Tekan suis AUTO dan tahan selama 5 saat untuk memulakan kendalian pendinginan.

® Suhu, kelajuan kipas dan kawalan ram akan ditetapkan mengikut tetapan yang ditunjukkan di dalam jadual di
bawah.

® Semasa unit dalaman sedang berjalan, lampu OPERASI unit penerima akan menyala, dan ia akan padam apabila
unit dalaman dimatikan.

Mod operasi Kelajuan kipas Ram

Penyejukan Tinggi Pengesetan terdahulu

( ARAHAN UNTUK PENGGUNA )

_AIat kawalan
jauh berwayar Unit dalaman No.1 Unit dalaman No.2 Unit dalaman No.3
(pilihan)
@ SW2 SW2
S = D
T T L8] CN-DISP2 ON-DISP1
Bongkah |P.C. B Bongkah|P.C. B Bongkah [P.C.B
terminal terminal terminal
\

Unit penerima

Sila rujuk manual arahan yang disertakan dengan unit dalaman untuk mengetahui cara menggunakan alat kawalan
jauh wayarles.
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ACXF60-38300

Panasonic

Nomor Model:

S-30PU****
S-36PU***

S-42PU****
S-50PU****

S-19PU™** S-55PU*"**

S-25PU***

Petunjuk Instalasi

(" Perkakas yang diperlukan untuk Pekerjaan Instalasi h

/\ PERHATIAN

14 Kunci torsi
18 Nem (1,8 kgfem)
42 Nem (4,3 kgfem)
55 Nem (5,6 kgfem)
65 Nem (6,6 kgfem)

1 Obeng Phillips 7 Reamer

2 Alat ukur tinggi permukaan 8  Pisau

3 Borlistrik, borinti lubang 9  Pendeteksi kebocoran gas
(270 mm) 10 Pita pengukur

PRODUK INI HANYA BOLEH DIPASANG ATAU DISERVIS OLEH
PERSONIL YANG MEMENUHI SYARAT.

4 Kunci-mur segi-enam 11 Termometer

(4 mm) 12 Megohmmeter
R 3 2 5 Spanner 13 Multimeter

6 Pemotong pipa
REFRIGERAN

Pendingin Ruangan ini mengandung dan
beroperasi dengan refrigeran R32.

100 Nem (10,2 kgfem)
15 Pompa vakum
16 Pipa pengukur

J

Penjelasan simbol yang ditampilkan di unit dalam atau unit luar. )

()

Simbol ini menunjukkan bahwa peralatan ini
menggunakan refrigeran yang mudah terbakar. Jika

PERINGATAN refrigeran bocor, bersama dengan sumber penyalaan

api eksternal, akan ada kemungkinan penyalaan api.

Simbol ini menunjukkan bahwa Buku Petunjuk

Lihat undang-undang, peraturan, dan kode Nasional, Propinsi, PERHATIAN Instalasi harus dibaca dengan teliti.
Wilayah dan pat, serta panduan | g p i sebelum
melakukan pemasangan, pemeliharaan dan/atau servis produk ini. Simbol ini menunjukkan bahwa personil servis harus
PERHATIAN | menangani peralatan ini dengan merujuk ke Buku
Petunjuk Instalasi.
Simbol ini menunjukkan bahwa ada informasi yang
PERHATIAN | disertakan dalam Buku Petunjuk Pengoperasian dan/

==

(TINDAK PENCEGAHAN UNTUK KESELAMATAN)

atau Buku Petunjuk Instalasi.

® Baca "TINDAK PENCEGAHAN UNTUK KESELAMATAN" berikut secara seksama sebelum melakukan instalasi.

® Pekerjaan listrik harus diinstalasi oleh teknisi listrik berlisensi. Jangan lupa menggunakan peringkat yang tepat dari steker listrik dan sirkit utama untuk model yang akan dipasang.

® Butir-butir kehati-hatian yang tercantum di sini harus dipatuhi karena isinya yang penting itu terkait dengan keselamatan. Arti dari tiap petunjuk yang digunakan adalah
sebagai berikut. Instalasi yang tidak benar sehubungan dengan instruksi yang diabaikan akan menimbulkan bahaya atau kerusakan dan tingkat kepentingannya digolongkan
berdasarkan petunjuk sebagai berikut.

/\ PERINGATAN

Petunjuk ini menunjukkan kemungkinan penyebab kematian atau cidera parah.

/N\ PERHATIAN

Petunjuk ini menunjukkan kemungkinan penyebab kerugian atau kerusakan pada properti saja.

Butir-butir yang harus dipatuhi digolongkan berdasarkan simbol:

® Simbol dengan latar-belakang putih menunjukkan hal yang DILARANG.

o e

Simbol dengan latar belakang gelap menunjukkan sesuatu yang harus dilakukan.

® | akukan penguijian untuk memastikan tidak ada hal yang abnormal setelah instalasi. Lalu, jelaskan kepada pengguna mengenai operasi, perawatan dan
pemeliharaan sebagaimana dinyatakan dalam instruksi. Ingatkan pelanggan agar menyimpan instruksi pengoperasian untuk referensi di masa mendatang.

/\ PERINGATAN A

Jangan menggunakan cara lain untuk mempercepat proses pencairan atau untuk membersihkan, selain dari yang disarankan oleh pabrik. Semua metode yang tidak sesuai
atau penggunaan materi yang tidak kompatibel dapat menyebabkan kerusakan produk, letusan, dan cedera serius.

Jangan pasang unit luar dekat susuran tangan serambi. Apabila unit pendingin ruangan dipasang di serambi bangunan tinggi, anak-anak dapat mendaki ke atas unit luar
dan menyeberangi susuran tangan yang dapat menyebabkan kecelakaan.

Jangan menggunakan kabel yang tidak ditetapkan untuk digunakan, kabel yang dimodifikasi, sambungan kabel, atau perpanjangan kabel untuk kabel catu daya. Jangan
berbagi stop-kontak tunggal dengan peralatan listrik lain. Hubungan yang buruk, sekat yang buruk atau arus berlebihan akan menimbulkan kejut listrik atau kebakaran.

Jangan ikat kabel catu daya dengan pengikat. Kenaikan suhu abnormal pada kabel catu daya dapat terjadi.

Jangan sisipkan jari anda atau benda lain ke dalam unit, karena kipas dengan putaran kecepatan tinggi dapat mengakibatkan cidera. @

Jangan menduduki atau melangkahi unit, sebab tanpa disengaja anda dapat terjatuh. @

Jauhkan kantong plastik (bahan kemasan) dari jangkauan anak-anak, karena dapat menyumbat hidung dan mulut serta mengakibatkan tidak dapat bernapas.

Sewaktu memasang atau merelokasi pendingin ruangan, jangan biarkan zat apapun selain refrigeran yang telah ditetapkan, misalnya udara, dsb., tercampur ke dalam
siklus (pipa) pendinginan. Bercampurnya udara, dsb. akan menimbulkan tekanan tinggi abnormal dalam siklus pendinginan dan mengakibatkan terjadinya ledakan, cidera,
dsb.

Jangan tusuk atau bakar perangkat karena ada tekanan di dalam perangkat. Jangan memaparkan perangkat ke panas, api, bunga api, atau sumber penyalaan api lainnya.
Jika tidak, ledakan bisa terjadi dan menyebabkan cedera atau kematian.

ool o lololeloolole| )

Jangan tambahkan atau ganti zat pendingin (refrigerant) dengan jenis lain selain jenis yang ditetapkan. Dapat menyebabkan kerusakan produk, ledakan dan cedera dsb.

® Untuk model R32, gunakan pipa, kunci napel dan peralatan yang ditentukan untuk refrigeran R32. Penggunaan pipa (R22), kunci napel dan peralatan yang ada dapat
menyebabkan tekanan tinggi abnormal pada siklus refrigeran (pipa), dan mungkin mengakibatkan ledakan dan cidera. Untuk R32 dan R410A, kunci napel yang sama
di sisi unit luar dan pipa dapat digunakan.

Karena tekanan kerja untuk R32/R410A lebih tinggi daripada tekanan kerja model refrigeran R22, sebaiknya pipa biasa dan kunci napel di sisi unit luar diganti.

Jika penggunaan kembali pipa tidak dapat dihindari, lihat petunjuk (3 INSTALASI REFRIGERAN (JIKA MENGGUNAKAN KEMBALI PIPA REFRIGERAN YANG
ADA) di dalam buku petunjuk instalasi unit luar.

Tebal pipa tembaga yang digunakan dengan R32 harus lebih besar dari 0,6 mm. Jangan sekali-kali menggunakan pipa tembaga lebih tipis dari 0,6 mm. Untuk pipa
tembaga dengan 015,88 atau lebih, gunakan tebal pipa tembaga 0,8 mm dan lebih.

@ Jumlah minyak residu harus kurang dari 40 mg/10 m.

Hubungi dealer atau spesialis resmi untuk instalasi. Jika instalasi yang dilakukan oleh pengguna tidak benar, maka dapat menimbulkan kebocoran, kejut listrik atau
kebakaran.

Untuk pekerjaan pada sistem pendinginan, pasang menurut petunjuk pemasangan ini. Apabila pemasangan tidak benar, maka akan menimbulkan kebocoran air, kejut
listrik atau kebakaran.

Gunakan bagian aksesori dan bagian yang telah ditetapkan yang disertakan untuk instalasi. Jika tidak, maka akan membuat perangkat jatuh, terjadi kebocoran air,
kebakaran atau kejut listrik.

Pasang di lokasi yang kuat dan mantap yang dapat menahan berat perangkat. Apabila tidak cukup kuat atau instalasi tidak dilakukan dengan benar, maka perangkat akan
jatuh dan mengakibatkan cidera.

Untuk pekerjaan listrik, patuhi peraturan nasional, undang-undang, dan petunjuk pemasangan ini. Harus digunakan sirkuit yang independen dan stop-kontak tunggal. Jika
muatan listik tidak memadai atau ada gangguan pada kinerja listik, akan menyebabkan kejutan listik atau kebakaran.

Jangan gunakan sambungan kabel untuk kabel hubungan dalam ruang / luar ruang. Gunakan kabel penghubung dalam/luar ruangan yang telah ditentukan, lihat instruksi
(6) PEMASANGAN KABEL LISTRIK dan hubungkan dengan kencang untuk hubungan dalam/luar ruangan. Jepit kabel agar tidak ada gaya luar yang mempengaruhi
terminal. Apabila hubungan atau pemasangan tidak sempurna, maka akan menimbulkan panas atau api pada hubungan.

Rute kabel kawat harus diatur dengan benar sehingga penutup papan kontrol terpasang dengan benar. Apabila penutup papan kontrol tidak dipasang dengan sempurna,
maka akan menimbulkan kebakaran atau kejut listrik.

Peralatan ini harus dipasang dengan pemutus sirkuit earth leakage circuit breaker (ELCB) atau peranti arus baki / Residual Current Device (RCD), dengan sensitivitas
30mA di 0,1 detik atau kurang. Jika tidak, maka dapat timbul kejut listrik dan kebakaran apabila peralatan rusak atau sekat rusak.

Selama instalasi berlangsung, pasang pipa refrigeran dengan benar sebelum menjalankan kompresor. Pengoperasian kompresor tanpa memasang pipa dan katup
pendinginan pada posisi terbuka akan menyebabkan terhisapnya udara, tekanan tinggi yang abnormal dalam siklus pendinginan dan mengakibatkan terjadinya ledakan,
cidera, dsb.

Pemeriksaan Batas Kepadatan

Refrigeran (R32), yang digunakan dalam pendingin ruangan ini, merupakan refrigeran yang mudah terbakar.
Jadi, persyaratan untuk ruang instalasi perangkat ditentukan menurut jumlah pengisian refrigeran [mc] yang digunakan dalam perangkat.

Untuk jumlah pengisian refrigeran [mc] yang digunakan dalam perangkat, lihat petunjuk instalasi untuk unit luar.

Luas lantai dalam ruang minimum dibandingkan dengan jumlah refrigeran kurang lebih sebagai berikut:
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[me] : jumlah pengisian refrigeran (kg)
** tidak kurang dari margin
[md] {Anil [md] Al | (Amin=(me/ 2,5 x (LFLY® x hy)) 2 ) 7 f9aK Kirang darl marg
1,8 36 27 53 Amin = Area ruang minimum yang diperlukan, dalam m?
1o a8 o8 55 me. = Pengisian refrigeran dalam perangkat, dalam kg
. . i . LFL = Batas bawah dapat menyala atau Lower flammability limit
2,0 39 2,9 57 (0,307 kg/m?)
21 41 30 59 h, =Tinggi instalasi perangkat : (2,2 m untuk pemasangan di dinding)
’ . . . SF = Faktor keselamatan dengan nilai 0,75
22 43 3,1 6,1 . , ) )
** Luas ruangan minimum yang diperlukan, Amin, juga akan diatur oleh
2,3 4.5 3,2 6,5 rumus margin faktor keselamatan di bawah ini :
24 47 33 6,9
e o ” - (Amin= me/ (SFxLFLxh,) )
26 51 35 78 Nilai yang lebih tinggi akan diambil ketika menentukan luas ruangan.

Selama operasi pemompaan turun, hentikan kompresor sebelum melepas pipa pendinginan. Melepas pipa pendinginan selagi kompresor beroperasi dan katup terbuka
akan membuat udara terhisap, tekanan tinggi yang abnormal dalam siklus pendinginan dan mengakibatkan terjadinya ledakan, cidera, dsb.

Kencangkan kunci napel dengan kunci torsi menurut cara yang telah ditetapkan. Apabila kunci napel terlalu kencang, maka, setelah kurun-waktu yang lama, bagian pipa
yang diperlebar dapat putus dan menimbulkan kebocoran gas refrigeran.

Setelah instalasi selesai, pastikan apakah tidak terjadi kebocoran gas refrigeran. Apabila refrigeran kena api, maka dapat menghasilkan gas beracun.

Beri ventilasi apabila terjadi kebocoran gas refrigeran selama operasi berlangsung. Apabila refrigeran kena api, maka dapat timbul gas beracun.

Berhati-hatilah karena kemungkinan refrigeran tidak berbau.

Peralatan ini harus dipasang arde dengan benar. Kabel arde tidak boleh dihubungkan ke pipa gas, pipa air, arde penangkal petir dan telpon. Jika tidak dipatuhi, maka dapat
menimbulkan kejut listrik apabila peralatan rusak atau sekat rusak.

/N\ PERHATIAN

Jangan pasang unit di tempat di mana dapat terjadi kebocoran gas yang dapat menyala. Apabila gas bocor dan terkumpul di sekitar unit, maka dapat menimbulkan
kebakaran.

Cegah cairan atau uap memasuki lubang cairan atau selokan karena uap lebih berat daripada udara dan dapat membuat atmosfir susah dihirup.

Jangan berlebihan mengisi unit, lihat spesifikasi pengisian gas di Buku Petunjuk Instalasi unit luar. Pengisian yang berlebihan akan menyebabkan arus berlebih dan
kerusakan pada kompresor.

Jangan melepaskan refrigeran selama berlangsungnya pekerjaan pipa untuk instalasi, instalasi ulang dan selama perbaikan bagian-bagian pendinginan.
Perhatikan refrigeran cairan, karena dapat menimbulkan cidera karena radang dingin.

Jangan memasang alat ini di kamar binatu atau lokasi lain dimana air dapat menetes dari atap, dsb.

Jangan menyentuh sirip aluminium yang tajam, karena bagian yang tajam dapat mengakibatkan cidera.

Pasang pipa pengurasan sebagaimana disebut dalam instruksi instalasi. Apabila pengurasan tidak sempurna, maka air dapat masuk ke dalam kamar dan merusak perabot.

Pilih lokasi instalasi yang memudahkan pemeliharaan.
Pemasangan, servis atau perbaikan pendingin ruangan dengan tidak benar dapat meningkatkan risiko pecah dan ini dapat mengakibatkan cedera dan/atau kerusakan
benda.

Hubungan kabel dalam dan luar ruangan.
Gunakan kabel catu daya berukuran 4 x 2,5 mm? (2,0 ~ 6,0HP) tipe yang ditetapkan 60245 IEC 57 atau kabel yang lebih berat.

Pekerjaan instalasi.
Dapat memerlukan dua orang untuk melakukan pekerjaan instalasi.
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Lubang ventilasi yang diperlukan harus tidak terhalang. J

(TINDAK PENCEGAHAN DALAM PENGGUNAAN REFRIGERAN R32)

® Prosedur pekerjaan pemasangan dasar sama dengan model refrigeran biasa (R410A, R22).
Namun, perhatikan baik-baik poin-poin berikut ini:

-

N

Jangan melakukan penyambungan kunci napel di dalam gedung atau hunian atau ruang, ketika menggabungkan alat penukar panas unit dalam dengan pipa yang saling\

berhubungan. Penyambungan refrigeran di dalam gedung atau hunian atau ruang harus dilakukan dengan cara mematri atau mengelas. Penyambungan sambungan unit
dalam dengan metode kunci napel hanya dapat dibuat di luar ruang atau di luar gedung atau hunian atau ruang. Penyambungan kunci napel dapat menimbulkan kebocoran
gas dan atmosfir yang dapat menyala.

o

Perangkat harus disimpan, diinstal, dan dioperasikan di ruang dengan ventilasi bagus dan yang memiliki luas lantai dalam ruang yang lebih besar dari Amin (m?) [Lihat
Pemeriksaan Batas Kepadatan] dan tidak ada sumber penyalaan api yang terus beroperasi. Jauhkan dari api terbuka, perangkat gas yang beroperasi, atau alat pemanas
listrik yang beroperasi. Jika tidak, ledakan bisa terjadi dan menyebabkan cedera atau kematian.

@

Lihat "TINDAK PENCEGAHAN DALAM PENGGUNAAN REFRIGERAN R32" di buku petunjuk instalasi unit luar untuk tindak pencegahan lainnya yang harus diperhatikan)

( AKSESORI YANG DIKEMAS DALAM BEKAS UNIT DALAM )

3 PIPA REFRIGERAN

| MENGHUBUNGKAN PIPA KE DALAM |

Untuk penyambungan sambungan semua model Tindak Pencegahan tambahan Untuk Model R32 ketika menyambung dengan melebarkan pipa di sisi dalam ruang

Jangan lupa melebarkan pipa setelah menyisipkan
kunci napel (ditempatkan di bagian sambungan rakitan
tabung pipa) ke pipa tembaga. (Apabila digunakan pipa
yang panjang)

Menghubungkan pipa

® Ratakan garis-sumbu pipa dan kencangkan kunci
napel dengan jari.

® Kencangkan kunci napel lebih lanjut dengan kunci
torsi dengan torsi yang telah ditetapkan sebelumnya
sebagaimana tertera dalam tabel.

Vap 4
Spanner atau:C@¢D @E

Kunci Mur
ﬁﬁﬁ—mnci torsi

1. Mematri untuk pipa.

a. Lakukan mematri sebelum mengencangkan kunci napel.

b. Mematri harus dilakukan selagi menghembus gas nitrogen.
(Hal ini mencegah dihasilkannya lapis oksidasi di dalam pipa
tembaga.)

2. Bilamana terdapat banyak pematrian untuk pipa yang panjang,
pasang saringan di tengah jalan pipa. (Saringan dipasok di lapangan.)

3. Gunakan pipa tembaga yang bersih dengan permukaan dinding
dalam yang bebas dari kabut dan debu. Hembus gas nitrogen atau
udara untuk menghilangkan debu di dalam pipa sebelum hubungan
dilakukan.

4. Bentuk pipa menurut jalurnya. Jangan membengkokkan dan
membengkokkan kembali titik pipa yang sama lebih dari tiga kali.
(Hal ini akan membuat pipa mengeras).

5. Setelah membengkokkan pipa, sejajarkan bagian tengah union ® Tegaska_n apakah union fitting (sisi tipis) selal_u berada pada arah
fitting dari unit dalam dan pipa, dan kencangkan dengan kunci pas. yang lebih rendah setelah menghubungkan pipa.

6. Hubungkan pipa ke katup layanan atau katup bola yang terletak di
bawah unit luar.

7. Setelah menyelesaikan hubungan pipa, lakukan pengeringan vakum
untuk pipa hubungan dan unit dalam.

| 0 Pastikan pelebaran lagi pipa dilakukan sebelum menyambungkan ke unit untuk menghindari kebocoran

Tutup rapat kunci napel (baik sisi gas maupun sisi cairan) dengan bahan curing netral (jenis Alkoksi) & bahan
perekat silikon bebas amonia dan bahan sekat untuk menghindari kebocoran gas akibat pembekuan.

% Penggunaan silikon yang mengandung amonia dapat menyebabkan korosi )
yang menekan bagian penyambungan & dapat mengakibatkan kebocoran. |  Oleskan bahan curing
netral (jenis Alkoksi) dan

bahan perekat silikon

bebas amonia
di sepanjang
kelilingnya

Bahan curing netral (jenis Alkoksi) & bahan perekat silikon bebas amonia
hanya digunakan setelah pengujian tekanan dan pembersihan dengan
mengikuti petunjuk bahan perekat, hanya pada bagian luar sambungan.
Tujuannya adalah untuk mencegah kelembapan memasuki penyambungan Oﬁ
sambungan dan kemungkinan terjadinya pembekuan. Bahan perekat perlu

O
waktu untuk menutup rapat. t‘:@ ]j

Pastikan bahan perekat tidak akan terkelupas ketika membungkuskan penyekat. —_—

Refrigeran diisi ke unit luar. Untuk rinciannya, lihat buku petunjuk untuk
pekerjaan instalasi unit luar. (Pengisian tambahan, dsb.)

Union fitting

Bﬂg

Sisi tipis

Gunakan dua kunci pas dan kencangkan

A PERHATIAN dengan torsi yang lazim.

PENGERINGAN VAKUM

1) Batas Kenaikan Sambungan Pipa Kuras

Torsi untuk mengencangkan kunci napel Nem (kgfecm)

2) Batas Sambungan Pipa Kuras

Setelah menyelesaikan hubungan pipa, lakukan pengeringan vakum

untuk pipa penghubung dan unit dalam. 26,35 mm | 18 (180) | 12,7 mm | 55 (560) | 219,05 mm | 100 (1020)

Pengeringan vakum harus dilakukan dengan menggunakan lubang

servis dari katup sisi cairan dan sisi gas. 09,52 mm | 42 (430) | 015,88 mm | 65 (660)

S-19PU™* §-25PU™* S-30PU™"* S-36PU™" S-42PU™ S-50PU™"* S-55PU™™*
Cairan mm (in) 06,35 (1/4) 29,52 (3/8)
Gas mm (in) 012,70 (1/2) 215,88 (5/8)

Nama Bagian Angka Jumlah Catatan Nama Bagian Angka Jumlah Catatan
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MEMILIH LOKASI UNTUK UNIT DALAM

Sediakan lubang periksa di plafon sisi pipa untuk keperluan perbaikan dan pemeliharaan.
@ Pasang unit dalam setelah kondisi berikut terpenuhi dan setelah mendapatkan persetujuan dari pelanggan.
1. Unit dalam harus berada dalam ruang pemeliharaan.
2. Unit dalam harus bebas dari penghalang apa pun di lintas saluran masuk dan saluran keluar udara, dan harus memungkinkan tersebarnya
udara ke seluruh ruangan.

Unit dalam
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e Apabila tinggi dari lantai ke plafom lebih dari tiga meter, maka distribusi aliran udara akan mengalami penurunan kualitas dan dampaknya
akan berkurang.

| /\ PERINGATAN

Posisi instalasi harus mampu menumpu beban empat kali berat unit dalam.

Unit dalam harus jauh dari sumber panas dan uap, tetapi hindari pemasangan di dekat jalan masuk.

Unit dalam harus memudahkan pengurasan.

Unit dalam harus memudahkan hubungan ke unit luar.

Tempatkan unit dalam berdasarkan tinggi dari plafon seperti yang tertera dalam penjelasan di bawah.

Unit dalam harus sekurang-kurangnya 3m jauhnya dari setiap peralatan yang menghasilkan bising. Pemasangan kabel listrik harus dilindungi
dengan pipa saluran baja.

9. Apabila catu daya dapat mengalami bising, tambahkan penindas.

10. Jangan pasang unit dalam di dalam ruang mesin cuci pakaian. Kejut listrik dapat timbul.

11. Tinggi instalasi untuk unit dalam sekurang-kurangnya 2,2m.

Catatan ) e Pelajari lokasi instalasi berikut secara menyeluruh

1. Ditempat-tempat seperti restoran dan dapur, uap minyak dan serbuk halus dalam jumlah banyak melekat pada kipas turbo, sirip penukar
panas dan pompa kuras, sehingga pertukaran panas akan berkurang, tetes air akan menyemprot dan tertebar, pompa kuras mengalami
malfungsi, dsb.

Dalam hal ini, ambil langkah-langkah sebagai berikut:

e Pastikan kipas ventilasi untuk alat pengumpul asap di atas kompor masak memiliki kapasitas yang memadai sehingga akan menarik uap
berminyak yang tidak boleh mengalir ke dalam bagian hisap pendingin ruangan.

e Buat jarak yang cukup dari kamar masak untuk memasang pendingin ruangan di tempat tersebut di mana penyejuk tidak boleh menghisap
uap berminyak.

Pendingin ruangan

ONO O AW

)

| Kompor masak

Gunakan kipas ventilasi untuk alat
| pengumpul asap dengan kapasitas yang

Pastikan jarak memadai

memadai.

. Jangan memasang pendingin ruangan dalam situasi di mana terdapat kabut minyak pemotongan atau serbuk besi terutama di pabrik, dsb.
. Hindari tempat-tempat di mana gas yang dapat menyala dihasilkan, mengalir, terkontaminasi atau bocor.

. Hindari tempat-tempat di mana gas asam belerang atau gas korosif dapat dihasilkan.

. Hindari tempat-tempat di dekat penghasil frekuensi tinggi.

abswN
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2 INSTALASI UNIT DALAM

Pendingin ruangan ini menggunakan motor kuras ke atas. Pasang unit dalam arah horisontal dengan menggunakan alat ukur tinggi permukaan.

| DIMENSI LUBANG PLAFON DAN LOKASI BAUT PENGGANTUNG CATATAN

Model kertas untuk instalasi memuai atau menyusut sesuai dengan
suhu dan kelembaban.

Periksa dimensi sebelum menggunakannya. VA N\wo 1
¢ _
Selama instalasi berlangsung, perlu berhati-
| |
A PERHATIAN hati agar tidak merusak kabel listrik. | | c
€ £
® Dimensi model kertas untuk instalasi sama seperti untuk dimensi ) | € 2
Unit dalam o =
lubang plafon. | Liat dari atas R !
o
® Jangan lupa membahas pekerjaan pengeboran plafon bersama | [ 2
para pekerja terkait. | | @
a _ =
TN __ __ | %' 7\ ¥
A: 780 mm A: (tiang baut suspensi)
B: (dimensi bukaan plafon)
B:890 ~ 910 mm

POSISI GANTUNG DARI BADAN PENDINGIN RUANGAN

Penyetelan celah badan pendingin ruangan antara permukaan plafon harus 12mm ~ 17mm seperti pada gambar di bawah.
(Penyesuaian arah tinggi harus dilakukan setelah memasang panel dekoratif.)

Papan
plafon

LSS S

i Unit dalam

\|

T
Unit dalam
1)
T
Model kertas

/4@ untuk instalasi %

Sekrup untuk memasang
kertas (4 titik)

12 ~17 mm

E

Lebih dari
18 mm

Model kertas
Papan untuk instalasi
plafon

Buka papan plafon sebesar
dari garis kertas ini

POSISI BADAN PENDINGIN RUANGAN DAN PERMUKAAN PLAFON

€ E
£ E
Baut penggantung g
(W3/8 atau M10) o ) N o
Outlet penguras (di sisi lain) Sambungan tabung refrigeran i
(sisi gas) 55
’\\’Il\l;:;/a V1o Sambungan tabung refrigeran % %
(! atau ) Lug penggantung (sisi cairan) E E (,,) (,,)
Ring rata untuk M10 840 mm NR 9, 8
Ring per M10 (aksesori) . \ N B
. % ®
Ring rata untuk M10 E E Lo B2
(aksesori) & =) ‘ =l =
E |
S 5 340 mm 272 mm .4‘§0 mm E
— Mur e * Lebih dari 20 mm * Lebih dari 20 mm, "
& (W3/8 atau M10) 950 mm g

* Bagian yang tumpang tindih antara plafon dan panel untuk kaset harus tetap berjarak lebih dari 20 mm.

A PERINGATAN | Kencangkan mur dan baut agar unit tidak jatuh.

Unit dalam N
Unit dalam pa
= =
Penjepit pipa < > Perangkap
Kemiringan-menurun
Kemiringan ke bawah = 1/100 atau lebih
3) Batas Sambungan Pipa Kuras
Bengkok 90° Bengkok 0 ~ 45° Dilarang
x menggunakan
perangkap
o X = = —

PIPA KURAS UNIT DALAM

® Selama Pemasangan Pipa Kuras, pasang seperti terlihat dalam gambar di bawah.

( % Jangan gunakan selang kuras aksesori yang bengkok 90°)

Gunakan kepala sewaktu menghubungkan dengan
pipa aliran gabungan. (kurang-lebih 100 mm)

Unit dalam

Kemiringan-menurun (1/100 atau lebih)

Gunakan VP30 atau lebih untuk aliran gabungan

® Pipa kuras harus memiliki kemiringan-menurun (1/50 hingga 1/100); jangan lupa untuk memberikan kemiringan menarik-dan-menurun untuk
mencegah aliran balik.

Selama berlangsungnya hubungan pipa kuras, berhati-hatilah untuk tidak memberikan gaya berlebihan pada lubang kuras di unit dalam.
Diameter luar dari hubungan kuras di unit dalam adalah 32 mm.

Bahan pipa: Polyvinyl Klorida pipa VP-25 dan pipa yang sesuai.

Jangan lupa melakukan penyekatan panas pada pipa kuras. (Lihat bagian & PENYEKATAN PANAS penyekat panas untuk pipa kuras &
pemasangan pipa kuras).

SEBELUM MELAKUKAN PEMASANGAN PIPA KURAS

® Pipa kuras dapat dinaikkan hingga ke tinggi maksimum 850 mm dari bawah plafon.

® Jangan mencoba untuk menaikkannya lebih tinggi dari 850 mm.

300 tau ki
T afau Krang Kemiringan-menurun (1/100 atau lebih)

Selang Kuras

(Panjang selang
kuras yang
disertakan 250 mm)

Unit dalam

kurang

‘ 666 mm atau
850 mm atau kurang

Lubang Kuras Bagian bawah Papan plafon

® Jangan memasang pipa kuras dengan kemiringan ke atas dari sambungan lubang kuras. Ini akan menyebabkan air kuras mengalir balik
dan bocor ketika unit tidak beroperasi.

® Jangan memasang alat untuk mengeluarkan udara karena ini dapat menyebabkan air tersemprot dari saluran keluar pipa kuras.
® Jangan menggunakan perangkap bentuk U atau bentuk bel di bagian tengah pipa kuras. Ini dapat menimbulkan suara yang tidak normal.

Alat untuk mengeluarkan udara
Dilarang

Kemiringan ke atas
Dilarang

Unit dalam

® Pastikan pipa kuras memiliki kemiringan ke bawah (1/100 atau lebih; mengarah ke bawah dari sambungan lubang kuras).

\x Perangkap

Dilarang

| Jarak pemisahan siku penopang=1,5m~2m |

X

Pengarahan
ke atas ALY

=

O

( % Jangan dibengkokkan ke bawah

( % Dilarang menggunakan perangkap. Ini dapat
hingga kurang dari 0°)

menimbulkan suara yang tidak normal )

__UJI KURAS

Pendingin ruangan menggunakan motor kuras ke atas untuk menguras air. Gunakan prosedur berikut untuk menguiji kerja motor kuras ke atas.

® Hubungkan pipa kuras utama ke bagian luar dan biarkan untuk sementara waktu hingga pengujian berakhir.

® Umpan air ke selang kuras fleksibel dan periksa pipa akan terjadi kebocoran.

® Jangan lupa memeriksa motor kuras ke atas untuk mengetahui apakah operasi berjalan normal dan apakah terjadi bising sewaktu
pemasangan kabel listrik telah selesai dilakukan.

® Sewaktu pengujian selesai, hubungkan selang kuras fleksibel ke lubang kuras.

‘ Selang kuras
Pipa kuras utama

Rekat sambungan

Hubungan selang kuras

Gunakan lkat selang (aksesori)
Motor kuras ke atas

v

LANJUT KE HALAMAN BERIKUTNYA

BAHASA INDONESIA

ACXF60-38300 (112)

DICETAK DI MALAYSIA



5 PENYEKATAN PANAS

Jangan lupa melakukan penyekatan panas atas pipa kuras, cairan dan gas. Ketidaksempurnaan pada pekerjaan
A PERHATIAN penyekatan panas akan mengakibatkan terjadinya kebocoran air.

| PENYEKAT PANAS UNTUK TABUNG REFRIGERAN

1. Pemilihan bahan penyekat panas untuk tabung refrigeran. _IFjeSYre]ka‘ Penyekat
Ketika menggunakan bahan penyekat panas (dipasok di lapangan), mohon aoung Te_lbung -
Periksa ukuran dan kinerjanya. Lengkap Dipasok Di

L dengan Unit Lapangan
e Bahan untuk bahan penyekat: Busa polietilena.

Laju perpindahan panas: kurang dari 0,051 W/m.K.

Suhu yang dapat ditahan bahan: hingga maksimum 110°C. Unit dalam

Harus mudah digunakan, tahan aus, dan tidak mudah menyerap kelembapan. ‘ ‘ ‘ ‘ ‘ ‘

Pastikan ukuran bahan penyekat di bawah ini dicocokkan dengan ukuran
tabung. Plester

Dipasok Di
Lapangan
Ukuran pipa, mm (in) Ukuran sekat termal (Diameter Dalam) Tebal sekat termal
6,35 (1/4") 8 ~10 mm
9,52 (3/8") 12 ~15mm
Tebal sekat harus 10 mm atau lebih
12,70 (1/2") 14 ~ 16 mm
15,88 (5/8") 16 ~ 20 mm

N

Merekat kunci napel ;
Gulung plester putih di sekeliling kunci napel di sambungan tabung gas. -
Tutupi sambungan tabung dengan penyekat tabung (dipasok di lapangan).

«@

Merekat tabung

Tabung refrigeran (dan pemasangan kabel listrik jika diizinkan secara
lokal) harus direkatkan menjadi satu dengan pita pelindung dalam 1 ikatan.
Pisahkan selang kuras dari tabung refrigeran untuk mencegah kondensasi.
Bungkus pita pelindung dari bagian bawah unit luar hingga tabung di
tempat masuknya ke dinding. Tumpang tindih separuh dari setiap putaran
sebelumnya.

Jepit tabung ke dinding, menggunakan kurang lebih 1 penjepit per setiap
meter jarak.

Tabung yang telah disekat Selang kuras

Dua tabung diatur menjadi satu
Tabung gas Tabung cairan

TINDAK PENCEGAHAN DALAM SITUASI KELEMBAPAN YANG TINGGI

Pendingin ruangan ini telah diuji berdasarkan "JIS Standard Conditions with Mist [Ketentuan Baku JIS untuk Kabut]" dan telah ditegaskan bahwa
tidak ada kesalahan. Namun, apabila unit ini dioperasikan untuk waktu yang lama dalam atmosfir dengan kelembaban tinggi (suhu titik embun:
lebih dari 23°C), maka tetes-tetes air dapat jatuh. Dalam hal ini, tambahkan bahan penyekat panas berdasarkan prosedur sebagai berikut:

® Bahan penyekat panas disiapkan. Wol kaca adiabatik dengan tegal 10 hingga 20 mm.
® Pasang wol pada semua pendingin ruangan yang ditempatkan di atmosfer plafon.

® Selain penyekatan panas normal (tebal: lebih dari 10 mm) pipa refrigeran (pipa gas: pipa tebal) dan pipa kuras, tambahkan bahan lain
dengan tebal 10 mm hingga 30 mm.

SEKAT PANAS UNTUK PIPA KURAS & PEMASANGAN PIPA KURAS

1. Pemilihan bahan penyekat panas untuk pemasangan pipa kuras dan pipa kuras. Ketika menggunakan bahan penyekat panas (dipasok di
lapangan).
Mohon gunakan ukuran dan kinerja yang sama dengan tabung refrigeran. Periksa ukurannya seperti tabel di bawah:

Bahan Sekat Tebal sekat termal

Busa polietilena (sama seperti Tebal sekat harus 10 mm atau
penyekat panas untuk tabung lebih
refrigeran)

Lubang kuras Ikatan selang

(Bagian pemeriksaan pengurasan (dipasok)
di lubang kuras, transparan)
Soket PVC lembut .
Permukaan Soket PVC keras Sambungan pipa PVC keras
tidak rata (VP25 dipasok di lapangan)
/ Selang kuras
(dipasok)

* Gunakan kurang lebih 2 g perekat di
sisi soket PVC keras selang kuras
dan sisi sambungan pipa PVC keras.
Seka perekat yang menonjol dengan

— kain lembut.

Unit dalam

* Lubang kuras mungkin
rusak dan menyebabkan
kebocoran air jika perekat
PVC digunakan.

0 Lekatkan dengan perekat
PVC.

x Jangan gunakan perekat
di sini.

4

® Setelah memeriksa pengurasan air, bungkus sepenuhnya dengan penyekat tabung di sekeliling selang kuras

Pastikan tidak ada
celah di sini

Tampak atas

Penyekat tabung (Dipasok Di Lapangan)

Kencangkan ikatan selang seperti terlihat dalam
diagram di bawah. (Torsi: 2,5 Nem - 3,4 Nem) 57 mm

20 mm atau lebih

Unit dalam Catatan:

Pastikan sambungan pipa PVC keras
dimasukkan dengan erat
(termasuk siku) minimum 20 mm atau lebih.

Permukaan tidak rata

*Namun, jangan gunakan sambungan pipa
PVC keras yang diperbolehkan yang masuk

Penyekat tabung lebih dari 55 mm.

5mm (dipasok di lapangan)

Pipa menurun ,
SEKAT DINDING \ Dempul

® Apabila unit luar dipasang dalam posisi yang lebih tinggi
dibandingkan dengan unit dalam, pasang perangkap agar air
hujan tidak menetes ke dinding melalui pipa.

Pipa

® |si ruang di antara pipa, kabel listrik dan selang kuras dengan Unit dalam
"Dempul" dan sekat lubang dinding penetrasi. Pastikan air
hujan tidak menetes ke dinding.

Perangkap

Pipa kuras
Potongan

Tempatkan potongan di bagian perangkap dari penyekat panas
(untuk pengurasan air)

*

6 PEMASANGAN KABEL LISTRIK

(Mengenai sumber daya utama dan ukuran kabel unit luar, baca buku petunjuk instalasi yang menyertai unit luar. )

® Pendingin ruangan ini harus dipasang sesuai dengan peraturan pemasangan kabel nasional.

Kabel yang disambungkan ke unit dalam harus berupa kabel berselubung polikloroprena yang telah diizinkan, jenis
60245 |EC 57 atau HO5RN-F/HO7RN-F atau kabel yang lebih berat.

Unit harus dihubungkan ke kabel catu untuk pemasangan kabel tetap yang dilakukan oleh teknisi yang memenuhi syarat.
Pemutus sirkuit harus disertakan dalam pemasangan kabel tetap sesuai dengan peraturan pemasangan kabel nasional.
Pemutus sirkuit harus disetujui, cocok untuk tegangan listrik dan arus peralatan, dan memiliki jarak pemisahan kontak
3 mm di semua kutubnya.

Apabila kabel catu rusak, maka harus diganti oleh teknisi yang memenuhi syarat.

A Peringatan

Jangan lupa memasang pemutus kebocoran arus, saklar utama dan sekering ke catu daya utama, jika tidak, maka dapat
terjadi kejut listrik.

Jangan lupa menghubungkan unit ke hubungan arde yang aman.
Apabila pekerjaan arde tidak dilakukan dengan benar, maka dapat terjadi kejut listrik.

Pemasangan kabel harus dihubungkan dengan kuat dengan menggunakan kabel yang telah ditetapkan dan pasang
dengan kuat sehingga gaya luar kabel tidak dapat beralih ke bagian hubungan terminal.
Hubungan dan instalasi yang tidak sempurna dapat mengakibatkan kebakaran, dsb.

. Pilih sumber daya yang mampu mencatu arus yang diperlukan oleh pendingin ruangan.

2. Umpan sumber daya ke unit melalui papan sakelar distribusi yang dirancang untuk tujuan ini, sakelar harus melepas hubungan semua
kutub dengan pemisahan kontak sekurang-kurangnya 3 mm.

3. Selalu pasang arde pada pendingin ruangan dengan kabel dan sekrup arde untuk memenuhi PERATURAN SETEMPAT.
4. Pastikan kabel penghubung unit dalam/luar disambungkan dengan benar ke papan terminal.
5. Jangan lupa mematikan daya utama sebelum memasang dan menghubungkan remot kontrol.

Apabila untuk sementara waktu sumber tegangan dihidupkan untuk unit dalam dan unit luar, matikan daya setelah
Catatan sekurang-kurangnya 1 menit. (Untuk penyetelan otomatis sistem).
Mematikan catu daya sambil jalan dapat mengakibatkan operasi berjalan tidak normal.

Unit dalam
o - —
— Unit luar AL
1 AT
T ] AL
| < | —_——
3 — -
— Kabel arde Catu daya unit luar
LA |
B Kabel hubungan dalam

ruangan/luar ruangan
Kabel penghubung
unit dalam/luar

Remot Kontrol Berkabel (Pilihan) Pipa refrigeran

MENGHUBUNGKAN KABEL KE KOTAK KONTROL |

® Lepas 2 sekrup pemasang, lepas penutup kotak kontrol, kemudian hubungkan kabel dengan mengikuti prosedur yang diberikan dalam
penjelasan.

Inlet catu daya

Lepas sekrup (2 buah) di posisi ini

| A PERHATIAN Pastikan sekrup terminal sudah dikencangkan. |

Pemasangan kabel arde

Kabel arde yang
lebih panjang dari

kabel listrik lainnya,
demi keselamatan

Klip penjepit
Penjepit*!
(dipasok)

*' Dikaitkan dengan kencang.

Catu daya

Penjepit*!
(dipasok)

| PERSYARATAN PENGUPASAN DAN PEMASANGAN KAWAT KABEL

Konduktor dimasukkan Konduktor dimasukkan Konduktor tidak dimasukkan

Pengupasan kawat kabel

penuh berlebihan penuh

£ .
£ Papan terminal{—f
- penghubungan
+ dalam/luar X
2 5 mm atau L L

lebih

(jarak antara Il

kawat kabel)
Tidak boleh kendur
sewaktu dimasukkan [ piperBOLEHKAN ] | DILARANG | [ DILARANG |

Peralatan ini harus dipasang arde dengan benar. 9

Catatan:

Alat Penyekat (Sarana Pemutus Hubungan) harus memiliki celah kontak minimal 3,0 mm.

Kabel arde harus berwarna Kuning/Hijau (Y/G) dan lebih panjang dari kabel AC lain untuk alasan keamanan.

@ Kabel tembaga arde harus lebih panjang dari kabel tembaga lainnya seperti terlihat dalam gambar untuk keamanan kelistrikan apabila kabel terselip keluar dari jangkar.

8 INSTALASI PANEL DEKORATIF

® Sebelum memasang panel dekoratif, lepaslah selalu contoh kertas.

(Panel dekoratif memiliki arah instalasinya. Tegaskan arah ini dengan menampilkan sisi pipa. )

1. Lepas kisi saluran masuk udara dari kerangkadekoratif. 2. Lepas tutup sudut di 4 tempat sudut.
Tarik kait tutup sudut sebagai arah (D, kemudian lepas dengan

menggeser keluar dalam arah .
Soogr
- v

Kisi saluran masuk udara

@

* Gantung sendi pada lubang panel dekoratif. Tekan kait ke atas untuk melepaskan.

(Arah instalasi bebas.)

3. Pasang penggantung (2 buah) dari panel dekoratif pada unit dalam. Terdapat informasi arah pada indikasi panel dekoratif [SISI PIPA]
yang berarti arah sisi pipa.

Dorong penggantung ——s==
ini sewaktu melepas
panel dekoratif

Penggantung

Panel dekoratif

4. Sesuaikan antara lubang instalasi panel dekoratif dan lubang sekrup

unit dalam. Pasang panel dekoratif.

& PERHATIAN | Kebocoran udara dingin menimbulkan
keringat. = Tetes air jatuh.

Contoh yang baik

5. Pasang panel dekoratif dengan 4 sekrup yang sudah terpasang pada
model kertas untuk instalasi.

Sudut tabung penguras

[ Sudut tabung

|E} D refrigeran

\ i
Panel untuk

‘ kaset

Unit pendingin ruangan

§ ﬂUdara §
7 > A\ 2 Plafon
B N\
72 X<
N

(2 ~

Pasang penyekat (bagian ini) dan berhati-hatilah
dengan kebocoran udara dingin.

Contoh yang buruk

Kebocoran udara
dingin (tidak baik)

Ditandai dengan DRAIN Panel dekoratif

Ditandai dengan
& REF. PIPE

Unit pendingin ruangan
ﬂUdara - >

Sekrup kepala pencuci
(dipasang sebelumnya
pada panel untuk kaset)

Panel dekoratif

o

Lekatkan panel penghias dan dinding plafon dan tegaskan tidak ada celah di antaranya.
Sesuaikan kembali tinggi unit dalam, apakah terdapat celah antara dinding plafon dan panel
dekoratif meskipun telah dipasang dengan sekrup.

Apabila tidak ada efek terhadap tinggi permukaan unit dalam dan pipa kuras, dsb., maka
penyesuaian tinggi unit dalam dapat dilakukan melalui lubang tutup sudut. Kencangkan dengan
kuat mur pemasang dari unit dalam setelah penyesuaian dilakukan.

~

. Buka penutup kotak kontrol di dalam ruangan dengan melepas 2 sekrup pemasang.

o

Sisipkan dengan kuat konektor dari jalur penghias ke PCB di dalam ruangan CN-STM.
Berhati-hatilah agar tidak menjepit kabel di antara papan kontrol dan penutup papan kontrol.

©

Setelah selesai, pasang kembali bagian yang dilepas dengan mengikuti prosedur yang dibalik.

Jangan lupa mengkait tali kisi saluran masuk udara agar kisi

A PERINGATAN tidak jatuh dan menimbulkan cidera.

* Lihat Buku Petunjuk Pemasangan Remot Kontrol Nirkabel untuk rincian mengenai penyetelan remot kontrol nirkabel dan Pemasangan Unit Reseptor.

~

(Pengaturan alamat Remot Kontrol)
(Lihat Buku Petunjuk Instalasi yang disediakan bersama alat
remot kontrol untuk rinciannya.)

e Dua alat remot kontrol (termasuk alat remot kontrol nirkabel)
dapat dihubungkan. Namun, pengaturan termistor remot
control tidak memungkinkan.

e Mengenai pengaturan alat remot kontrol untuk [induk/
cabang], pengaturan otomatis dan pengaturan manual dapat
dilakukan. Karena pengaturan manual mendapat prioritas.

e Dua alat remot kontrol, di mana keduanya nirkabel, tidak
dapat dihubungkan.

Tutup Kotak Kontrol

Pandu kawat tembaga melalui bagian yang
telah dipotong untuk perlindungan kabel

J 8 B

Panel untuk sisi kaset

Panel untuk konektor
pemasangan kabel kaset

CARA MEMASANG TUTUP SUDUT |

-

) Periksa apakah kabel pengaman dari tutup sudut sudah dipasang ke panel untuk pin kaset, seperti terlihat dalam gambar di bawah.
2) Gunakan sekrup yang dipasok untuk memasang tutup sudut ke panel untuk kaset.

¥=—— Sekrup yang dipasok

i Tempatkan tutup sudut sehingga 5 tab terpasang dalam
lubang di panel untuk kaset. Lalu kencangkan di tempatnya
dengan sekrup yang dipasok.

9 INSTALASI TIMER EKSTERNAL

® Hubungkan kabel timer dengan penghubung (CN-TIMER) pada papan rangkaian tercetak.

Penyetelan timer

Kontak
Tutup: AKTIF
CN-TIMER [ Buka: BERHENTI
Papan 2 - — == -1 (5
rangkaian |
tercetak
- — = = — —| ®
L——2
d.c.5V

® Catu daya awal harus menghasilkan sekurang-kurangnya 90% dari tegangan ijin. Jika tidak, maka pendingin ruangan tidak dapat dioperasikan.

® Operasi pengujian dapat dilaksanakan dengan menggunakan remot kontrol berkabel di unit dalam atau di unit luar. (Apabila operasi
penguijian dilaksanakan pada unit luar, lihat "OPERASI PENGUJIAN" dalam buku petunjuk instalasi unit luar.)

® Operasi pengujian unit luar hanya berlaku untuk U-42PN****, U-50PN**** dan U-55PN****.

® Untuk melaksanakan Operasi Pengujian di unit dalam menggunakan remot kontrol berkabel, ikuti prosedur yang diberikan di bawah.

Untuk Remot Kontrol Berkabel;

® e Pertama-tama, tekan tombol OFF/ON (D).
® Kemudian tekan tombol TEST RUN dalam waktu 1 menit setelah menekan tombol OFF/ON (D).
j ' ® Selanjutnya, pilih modus operasional.
® Suhu pipa unit dalam akan tertera pada tampilan pengaturan suhu.
TEST RUN

(Di awal operasi pengujian, mungkin dibutuhkan waktu hingga 1 menit agar nomor pendingin ruangan, waktu
penggantian dan tampilan lain tampak.)

e Setelah modus operasi dipilih. Tekan tombol OFF/ON (D) atau tekan tombol TEST RUN satu kali lagi untuk
membatalkan modus operasi pengujian.

Unit ini dilengkapi dengan sirkit pencegah kesalahan hubungan. Jika unit tidak beroperasi, kemungkinan sirkit pencegah
kesalahan hubungan telah dioperasikan. Dalam hal ini, periksa kabel penghubung unit dalam/luar (dihubungkan ke terminal
@, @ dan ®) apakah sudah terhubung dengan benar. Apabila hubungannya tidak benar, hubungkan dengan benar.
Operasi normal seharusnya dapat dimulai.

Kabel penghubung unit Kabel penghubung

Unit dalam/luar Unit Unit unit dalam/luar Unit
dalam )4\ luar dalam luar
1 ¥t 1 1 1
BENAR 2 2 (TIDAK BENAR 2 2
( ) 3 A| 3 ( X ) 3 A | 3

CATATAN 2 ) Jangan menghubung-singkat kabel unit remot kontrol satu dengan lainnya. (Sirkit pelindung akan diaktifkan dan unit tidak
akan beroperasi). Setelah penyebab hubung-singkat dapat dihilangkan, maka operasi normal dapat dimungkinkan kembali.

CATATAN 3 ) Operasipengujian harus dilakukan minimal selama 5 menit. (Operasi penguijian akan dibatalkan secara otomatis setelah 30 menit.)

CATATAN 4 ) Modus operasi pengujian harus selalu dibatalkan setelah operasi penguijian itu sendiri diselesaikan.

-

el
7 PENYETELAN

® Jangan mengoperasikan remot kontrol dalam waktu 1 menit setelah menghidupkan daya unit dalam.
® Sewaktu menggunakan kendali kelompok dengan jenis baku, sekurang-kurangnya 1 unit harus disetel pada No. 1 pada unit dalam.
® Periksa pengaturan unit dalam apabila tidak ada tampilan pada remot kontrol. Apabila tidak ada masalah pada pengaturan, kendali kelompok atau jenis baku harus disetel

pada No. 16 pada unit dalam sebelum menghidupkan daya kembali.

® Semua pengaturan dalam kelompok yang menggunakan pengaturan termistor alat remot kontrol yang sama dapat dikontrol dengan termistor alat remot kontrol yang sama.
® Maksimal 16 unit dalam dapat dihubungkan pada saat kendali kelompok. (Jangan menghubungkan unit pompa panas dengan unit pendingin saja.)
® Nomor unit dalam akan disetel secara otomatis pada saat kendali kelompok. Namun, unit dalam mana yang menggunakan nomor yang mana tidak diketahui.

Nomor unit dalam juga dapat disetel secara manual dengan saklar DIP. Karena pengaturan alamat manual diprioritaskan dibanding pengaturan alamat otomatis.
Untuk melakukan pengaturan alamat otomatis setelah melakukan pengaturan manual, matikan semua saklar DIP dari No. 1 hingga No. 4, lalu hentikan operasi.
Kemudian tekan tiga sakelar seperti [AIR SWING AUTO] - [MODE] - [A/C No.] pada waktu bersamaan.

(Jangan menggunakan pengaturan alamat manual dan pengaturan alamat otomatis bersamaan.)

® Kendali terpusat dimungkinkan untuk unit induk dan unit cabang pada saat kendali kelompok.

Nomor unit dalam 1 2 3 4 5 6 7 8

Pengaturan alamat
Saklar DIP (SW2)
pada papan rangkaian
tercetak unit dalam.

Pengaturan No. AIC | Opsasiyans | 4 _ ()

Nomor unit dalam

Pengaturan alamat
Saklar DIP (SW2)
pada papan rangkaian
tercetak unit dalam.

Pengaturan Manual

Pengaturan No. A/C 1,3,4-0N{2,3,4-0N | 1,23,4-ON

(PERIKSA BUTIR-BUTIR BERIKUT APABILA INSTALASI TELAH SELESAI )

® Setelah menyelesaikan pekerjaan, jangan lupa mengukur dan mencatat sifat uji-coba dan simpan data pengukuran, dsb.

® Butir-butir pengukuran adalah suhu kamar, suhu luar, suhu hisap, suhu tiup, kecepatan angin, volume angin, tegangan, arus, keberadaan
getaran dan bising abnormal, tekanan operasi, suhu pipa, tekanan kompresi, dan tekanan rapat udara.

® Mengenai struktur dan penampilan, periksa butir-butir sebagai berikut.

|:| Apakah sirkulasi udara memadai? |:| Adakah kebocoran refrigeran? |:| Apakah sekrup terminal kendur?

|:| Apakah pengurasan mulus? |:| Apakah saklar remot kontrol sudah
dioperasikan?

M3...69-98Necm {7-10kgfecm}

|:| Apakah penyekatan panas lengkap
(pipa refrigeran dan kuras)? |:| Adakah pemasangan kabel yang
mengalami kegagalan?

M4...157-196Necm {16-20kgfecm}

M5...196-245Necm {20-25kgfecm}

PENYERAHAN

e Ajarkan kepada pelanggan mengenai prosedur pengoperasian dan pemeliharaan, dengan menggunakan buku petunjuk operasi
(pembersihan saringan udara, kontrol suhu, dsb.)

(Suku Cadang Opsional )

e Lihat buku petunjuk pemasangan suku cadang opsional (dijual terpisah).

Mengenai spesifikasi pekerjaan unit luar, baca BUKU PETUNJUK INSTALASI UNIT LUAR yang menyertai
unit luar.

BAHASA INDONESIA
Teks dalam bahasa Inggris adalah petunjuk yang asli.

Bahasa-bahasa lain merupakan terjemahan dari petunjuk yang asli. =~ ACXF60-38300 @

DICETAK DI MALAYSIA

BAHASA INDONESIA



Panasonic

ACXF60-38350-AA

Buku Petunjuk Pemasangan Remot Kontrol Nirkabel

Perkakas yang diperlukan untuk Pekerjaan Instalasi
1 Obeng Phillips

2 Sarung Tangan

(TINDAK PENCEGAHAN UNTUK KESELAMATAN )
[ ]

Baca “TINDAK PENCEGAHAN UNTUK KESELAMATAN” berikut secara seksama sebelum melakukan instalasi.

® Pekerjaan listrik harus diinstalasi oleh teknisi listrik berlisensi.

® Butir-butir kehati-hatian yang tercantum di sini harus dipatuhi karena isinya yang penting itu terkait dengan keselamatan. Arti dari
tiap petunjuk yang digunakan adalah sebagai berikut. Instalasi yang tidak benar sehubungan dengan instruksi yang diabaikan akan
menimbulkan bahaya atau kerusakan dan tingkat kepentingannya digolongkan berdasarkan petunjuk sebagai berikut.

& PERINGATAN | Petunjuk ini menunjukkan kemungkinan penyebab kematian atau cidera parah.

& PERHATIAN Petunjuk ini menunjukkan kemungkinan penyebab kerugian atau kerusakan pada properti saja.

Butir-butir yang harus dipatuhi digolongkan berdasarkan simbol:

® Simbol dengan latar belakang putih menunjukkan sesuatu yang DILARANG dilakukan.

Simbol dengan latar belakang gelap menunjukkan sesuatu yang harus dilakukan.

® | akukan pengujian untuk memastikan tidak ada hal yang abnormal setelah instalasi. Lalu, jelaskan kepada pengguna mengenai
operasi, perawatan dan pemeliharaan sebagaimana dinyatakan dalam instruksi. Ingatkan pelanggan agar menyimpan buku
petunjuk untuk referensi di masa mendatang.

/\ PERINGATAN h

Jangan mengubah panjang kabel. Jika tidak, maka akan menyebabkan terjadinya operasi abnormal, kebakaran atau
kejut listrik.

Jangan lupa untuk memutuskan semua catu daya sebelum menginstalasi dan menghubungkan Reseptor. Jika tidak, maka
akan menimbulkan kejut listrik.

Hubungi dealer atau spesialis resmi untuk instalasi. Apabila pemasangan yang telah dilakukan tidak benar, maka akan
menimbulkan kejut listrik atau kebakaran.

Pasang berdasarkan instruksi pemasangan ini. Apabila pemasangan yang telah dilakukan tidak benar, maka akan
menimbulkan kejut listrik atau kebakaran.

Gunakan bagian aksesori dan bagian yang telah ditetapkan yang disertakan untuk instalasi. Jika tidak, maka akan
menyebabkan terjadinya kebakaran atau kejut listrik.

Untuk pekerjaan listrik, patuhi standar pemasangan kabel nasional setempat, peraturan dan instruksi instalasi ini.
Jika tidak, maka akan menimbulkan kejut listrik atau kebakaran.

Rute kabel kawat harus diatur dengan benar sehingga perangkat dapat dipasang dengan benar. Jika tidak, perangkat
bisa rusak karena kipas baling-baling, dll. yang mungkin merusak perangkat.

Gunakan sarung tangan dan alat yang benar saat menginstalasi untuk mencegah luka karena terpotong bagian logam

g
S
o
o
o
o
o
o
N
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S

atau tepi yang tajam. J
/N PERHATIAN )

Jangan sentuh sirip aluminium tajam dari pendingin ruangan selama penghubungan dan pemasangan kabel, bagian

yang tajam dapat menyebabkan luka. J

1. Aksesori yang disediakan bersama Remot Kontrol Nirkabel

No. | Bagian Aksesori Jumlah [No. | Bagian Aksesori Jumlah
Remot Kontrol Nirkabel Sekrup pemasang penahan

] 1 2
Baterai oo Unit reseptor

II 2
Penahan (Untuk mengencangkan 1
remot kontrol)

@ 1

2. Perihal dan catatan berkenaan dengan lokasi penetapan Remot Kontrol Nirkabel

® Remot kontrol nirkabel dapat digunakan untuk mengoperasikan unit dalam pada kisaran maksimum 8 meter langsung dari
bagian depan unit dalam.

® Apabila remot kontrol membentuk sudut dengan unit reseptor, maka rentang operasi dapat memendek.

® Unit reseptor aksesori harus dipasang ke panel vinir.

® Unit reseptor untuk remot kontrol nirkabel harus berada di tempat yang tidak terpengaruh oleh cahaya langsung dari lampu
pijar. (Lihat gambar di bawah)
(Jika anda menggunakan lampu pendarfluor jenis cahaya hala ke bawah, jauhkan unit reseptor sekurang-kurangnya 1 m
daripada lampu itu, jika tidak remot kontrol tidak akan beroperasi dengan betul.)

z L v LLLL LSS L L L7

T |
300mm atau lebih A} Lampu pendarfluor
1

Unit Dalam /
® Jika dipasang di tempat di mana sumber tegangan menghasilkan bising elektromagnetik, ambil tindakan seperti memasang

Unit reseptor
saringan bising.
® Pasang paling sedikit 3m menjauhi sumber bising, dan lindungi kabel listrik dengan menggunakan pipa saluran besi.

® Pasang paling sedikit 1m menjauhi peralatan seperti TV dan radio.
(Jika tidak, distorsi gambar atau statik mungkin dapat terjadi.)

(PROSEDUR INSTALASI REMOT KONTROL NIRKABEL)

® Memasang remot kontrol nirkabel ke dinding (untuk menyimpan remot kontrol).

G Pemancar Tambat penahan remot kontrol pada
LCD dinding dengan menggunakan aksesori
sekrup gepeng 4 mm.
yv;g g ~ Penahan
Sakelar ON/OFF

(4] Sekrup pemasang penahan

Hanya gunakan sekrup aksesori, jika tidak, maka remot
kontrol mungkin dapat rusak.

Remot Kontrol
Nirkabel e
® Jika menggunakan remot kontrol tunggal untuk mengoperasikan beberapa alat pendingin ruangan, pengaturan

alamat akan diperlukan. (Lihat bagian yang disebutkan belakangan pada buku petunjuk ini.)

® Untuk tipe kembar dan tripel, pasang hanya ke unit utama. (Dengan demikian, instalasi dan operasi pemasangan
kabel yang dijelaskan kemudian dalam buku petunjuk ini hanya untuk unit utama saja.)

( MEMASUKKAN BATERAI )

(1 Buka penutup bagian belakang remot kontrol nirkabel

(2) Pasang baterai AAA atau R0O3 (dapat digunakan
selama ~ 1 tahun)

(® Tutup penutup

Baterai aksesori harus digunakan sewaktu memeriksa pengoperasian.
Baterai harus diganti dengan baterai baru segera mungkin.
(Pastikan untuk tidak berbuat kesalahan dengan polaritas.)

Sakelar pengaturan alamat

Pen bolpen atau benda
serupa

Remot kontrol nirkabel

pengaturan-ulang

® Sewaktu menyisipkan baterai untuk pertama kalinya, atau sewaktu mengganti baterai, remot kontrol mungkin akan berhenti
bekerja. Dalam hal demikian, gunakan pen bolpoin atau benda serupa untuk mendorong tombol pengaturan-ulang.
Remot kontrol lalu akan mulai bekerja normal.

® Ganti baterai dengan dua baterai baru yang sama jenis.
® Baterai yang dapat diisi ulang (Ni-Cd) berbeda dalam hal seperti bentuk dan kinerja, oleh karenanya tidak dapat digunakan.

3. Memasang Unit Reseptor

( PROSEDUR PERAKITAN UNIT RESEPTOR )

(D Lepas kisi saluran masuk udara dari panel dekoratif.

Sendi

Kisi saluran masuk udara

@ Lepaskan “tutup sudut” panel dekoratif yang diberi tanda “REF. PIPE”.
“REF. PIPE”

Tarik kait &
Lepaskan

Tutup sudut

(3@ Lepaskan 2 sekrup pengencang kotak kontrol.

|| Sekrup

¢

Kotak Kontrol

(@ Arahkan kord sambungan dari Unit reseptor [5]. Lewatkan kabel sambungan melalui saluran keluar penutup
dekoratif. Kord sambungan harus tampak di bagian belakang panel dekoratif, lewatkan melalui kait unit dalam.
Akses kabel sambungan melalui saluran keluar kotak kontrol dan hubungkan ke <CN-DISP1, CN-DISP2>.

Pandu melalui saluran keluar

Saluran keluar

TAMPAK SAMPIN
TAMPAK SAMPING panel dekoratif

CN-DISP1, CN-DISP2

Hubungkan ikatan kabel ke terminal
P.C.B. <CN-DISP1, CN-DISP2>
dalam kotak kontrol unit dalam.

(® Pasang kembali sekrup Tutup Kotak Kontrol.

(® Pasang kembali Unit reseptor [5], menggantikan tutup sudut. Pasang kabel pengaman dari Unit reseptor [5.
Gunakan sekrup yang dipasok untuk memasang unit reseptor ke panel dekoratif.

I L]

ACXD32-00020

Kotak Kontrol

Panel dekoratif

S
Pasang e ‘ =
reseptor Ganti o=
dengan
kencang

Kabel
pengaman Pin

Unit reseptor [6]  Tutup sudut

Tempatkan tutup sudut
 sehingga 5 tab terpasang
dalam lubang di panel untuk
kaset.

Lalu kencangkan di
tempatnya dengan sekrup
yang dipasok.

(@ Pasang kembali kisi saluran masuk udara.

BAHASA INDONESIA

ACXF60-38350-AA (112)
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4. Pengaturan alamat untuk remot kontrol nirkabel dan unit reseptor

(hanya bila menggunakan lebih dari satu unit dalam)

® Hanya unit alat pendingin ruangan dengan nomor alamat unit reseptor yang cocok dengan nomor alamat remot
kontrol nirkabel yang dapat dioperasikan.

® Penyetelan default pabrik baik untuk remot kontrol nirkabel maupun unit reseptor ditetapkan ke “A”.
(Apabila yang digunakan hanya satu unit dalam, maka unit dalam dapat digunakan tanpa mengubah penyetelan
default pabrik).

( METODA PENGATURAN ALAMAT )
® Potong kabel jumper JA.

Pengaturan Alamat Remot Kontrol Nirkabel

Jumper A (JA) Jumper B (JB) No. Remot Kontrol

Singkat Buka A (Default)
Buka Buka B
\ Lokasi kabel jumper
Remot kontrol nirkabel i
® Tekan sakelar OFF/ON, maka “OFF” akan
ditampilkan di LCD.
P (1) Tekan sakelar
® Tekan sakelar pengaturan alamat OFF/ON, maka
dengan bolpen atau benda serupa untuk n/ LCD menunjukkan
menetapkan alamat. “OFF”
® Nomor alamat “B” tampil di LCD. &
® Arahkan remot kontrol nirkabel ke \V%
reseptor dan tekan sakelar SET. (® Arahkan ke
(2) Tekan sakelar - . =, reseptor, tekan
pengaturan sakelar SET
Alamat, LCD = & =
menunjukkan
prav b o £
Panasonic
N

Remot kontrol nirkabel

)

KONTROL MENGGUNAKAN DUA PENGONTROL JARAK JAUH )

Jika remot kontrol nirkabel dan remot kontrol berkabel opsional digunakan bersama, maka salah satu remot kontrol
dapat digunakan untuk mengoperasikan unit dalam.

Remot kontrol berkabel opsional dapat dihubungkan hanya ke satu unit dalam lainnya selain unit dalam dengan
unit reseptor.

® Dua remot kontrol nirkabel tidak dapat dihubungkan bersamaan.

Sewaktu menggunakan remot kontrol nirkabel dan remot kontrol berkabel opsional, pengaturan MASTER/SLAVE
tidak diperlukan.

( KONTROL KELOMPOK )

® Sewaktu menggunakan kontrol kelompok, pastikan untuk memasang unit reseptor ke unit dalam No. 1.
(Lihat gambar di bawah.)

Remot kontrol
berkabel
(opsional)

Unit dalam No.1 Unit dalam No.2 Unit dalam No.3

w2 W2
Sakelar Sakelar
DIP Al DIP
77777 ON-DISP2. ON-DISP1
Blok PC.B Blok PC.B
terminal terminal

Unit reseptor

® Sewaktu menggunakan kontrol kelompok, maksimal 16 unit dalam dapat dihubungkan.
(Jangan gabung unit pompa panas dengan unit pendinginan saja.)

® Sewaktu menggunakan kontrol kelompok, nomor alamat unit dalam dapat diatur secara otomatis. Tetapi, pada saat
ini Anda tidak akan mengetahui nomor alamat yang mana sesuai dengan unit dalam yang mana.

® Pengaturan nomor alamat dapat dilakukan secara manual dengan menggunakan sakelar DIP. Pengaturan manual
mempunyai prioritas.
(Jangan menggabung pengaturan manual dengan pengaturan otomatis.)

[Pengaturan Manual]

Nomor unit dalam 1 2 3 4 5 6 7 8

Pengaturan alamat
Saklar DIP (SW2)
pada papan
rangkaian tercetak
unit dalam.

Operasi yang

Pengaturan No. A/C fidak perlu

Nomor unit dalam 9 10 11 12 13 14 15 16

Pengaturan alamat
Saklar DIP (SW2)

1 1 1 1 1
pada papan 2 2 2 2 2
rangkaian tercetak i 2 2 2 3,
unit dalam.
Pengaturan No. A/C 4-ON 1,4-ON 2,4-ON 1,2,4-ON 3,4-ON 1,3,4-ON | 2,3,4-ON | 1,2,3,4-ON

5. Operasi kecemasan

® Jika Anda tidak mempunyai remot kontrol nirkabel (karena baterai lemah, atau alasan lain mencegah
digunakannya remot kontrol nirkabel), maka operasi darurat dapat dilakukan pada unit reseptor.

| =ctinococy
POWER TIMER FILTER nanoeX
. 3 ° .

Sakelar AUTO —_|

Unit reseptor

® Tekan sakelar AUTO untuk memulakan operasi kecemasan.
Tekan sakelar AUTO sekali lagi untuk menghentikan operasi kecemasan.

® Tekan sakelar AUTO selama 5 detik untuk memulai pengoperasian pendinginan.

® Suhu pengaturan, kecepatan kipas dan kontrol jalur hias akan ditetapkan pada pengaturan yang ditunjukkan dalam
tabel berikut.

® Selagi unit dalam berjalan, indikator OPERASI pada unit reseptor akan menyala, dan akan padam apabila unit
dalam berhenti.

Mode pengoperasian Kelajuan kipas Jalur

Pendinginan Tinggi Tetapan terdahulu

( INSTRUKSI UNTUK PENGGUNA )

Harap baca buku petunjuk instruksi yang disertakan bersama unit dalam untuk instruksi cara menggunakan remot
kontrol nirkabel.

BAHASA INDONESIA
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ACXF60-38310

Panasonic

Ma model:

S-19PU**** S-55PU****

S-25PU***

S-30PU***
S-36PU****

S-42PU*
S-50PU****

Hwéng dan Lap dat e

Dung cu canthiét dé 1ap dat )

SAN PHAM NAY PHAI DUOC LAP DAT HOAC SUA CHU'A BOI
KY THUAT VIEN CO TAY NGHE.

Trwdce khi Iap dat, bdo dudng va/hodc stra chira séan pham,
hay tham khao cac quy dinh, luat phap cua dja phuong,
trung wong, nha nuoc va quéc gia, cac tai liéu hwéng dan sir
dung va lap dat san pham.

’ V2 1 Tuavit Phillips 8 Dao 14 CIé chiluc
2 Thuoc thing béng 9 Méydororigas 18 Nom (1,8 kgfem)
H Y 3 Khoan diénvaludicat 10 Thuéc day 42 Nem (4,3 kgfem)
tron (970 mm) 11 Nhigt ké 55 Nem (5,6 kgfem)
Knoalucgiac (4 mm) 12 Maydodisntrocach 0o Nem (6.6 kgfem)
M6 16t dién 100 Nem (10,2 kgfem)

15 Bom chéan khong

13 Pdng hd van nén S .
9 j 9 16 Dong ho do ap suat

- R32 § S,
MOI CHAT LANH

May diéu hoa khdng khi chira va hoat
dong dua trén moi chat lam lanh R32.

J

( Gidi thich cac bidu trrong hién thi trén dan lanh hodc dan néng. )

Biéu tuéng nay cho biét thiét bj cé st dung méi
chét lam lanh dé chay. Néu ro ri méi chét lam lanh ra
ngoai nguon bt Iira, cé kha néng béc chay.

Bleu tuong nay cho biét phai doc ky Hréng dén
Lap dat.

Biéu trgng nay cho blet nhan vién bao tri xr ly thiét
bi theo Huéng dan Lap dat.

Biéu twong nay cho biét théng tin ¢4 trong Hudng
dén Str dung va/hodc Huéng dan Lap dat.

(HUONG DAN LAP PAT AN TOAN )

® Doc ky “HUGONG DAN LAP DAT AN TOAN" trurérc khi I&p dat.

® Diday dién phai do mét tho dién lanh nghe thure hién. Cha y st dung phich cam va mach chinh theo dung dién ap.

® Ngudildp dat phal tuan theo nhitng chi dan dwoc néu trong huéng dan Iap dat nay dondidungcd lién quan dénantoan lao dong. \% ngha clia nhitng chi dan duoc giai
thich duéi day. Lap dét sai do khong tuan theo huéng dan sé gay nguy hiém dén tinh mang hodc tén hai vé tai san, véi mirc d6 nghiém trong duroc phan loai nhu sau.

/N\ CANH BAO

D4&u hiéu canh bao c6 kha ndng gay chét ngudi hodc tén thurong nghiém trong.

/N CHUY

D4&u hiéu canh bao gay tén throng hodc hu hai vé tai san.

Nhirng huéng dan sau dugc phan loai dya theo biéu trong:

® Biéu twong v&i nén tréng thé hién nhitng thao tac Bl CAM.

Biéu twong véi nén den thé hién nhirng thao tac phai thurc hién.

® Phai tién hanh chay thir dé chac chin rang khéng c6 gi bét thuong sau khi 1&p dat. Sau dé, glal thich cho nguoi slr dung céach van hanh, cham séc va
bao duéng may theo nhu huéng dan st dung. Xin nhéc nhé ngudi str dung gitr Hueéng dan st dung dé tham khao vé sau.

/

/\ CANH BAO A

Khong st dung cac phwong phép ddy nhanh qud trinh pha bang hoéc vé sinh san phdm ma khong duroc nha san xuat khuyén cdo thuc hién. S&r dung
phuwong phap khéng pht hop hodc cac chat liéu khong tong thich cé thé lam hur hdng, chay né san pham va gay thurong tich nghiém trong.

Khong I&p khdi ngoai troi gan lan can hanh lang. Néu 1ap khdi ngoai trdri gan lan can hanh lang clia nha cao tang, tré em cé thé tréo Ién d6 va gép tai nan
do nga ra ngoai lan can.

Khéng duoc st dung loai déy khong duoc chi dinh, day da bi sira chira, déyychép néi hodc day kéo dai dé lam day c&m dién. Khong cam céc thiét bj dién
khac chung véi 6 dién riéng ca thiét bi. Tiép xuc kém, cach ly kém hoac ngudn dién tang cao cé thé gay giat dién hoac chay.

Khoéng duoc duing dai bang budc day dién ngudn. C6 thé xay ra hién twong nhiét do téng bat thudng & day dién ngudn.

Khong dura tay hodc d6 vat vao trong mdy dé tranh b thwrong do téc do quat nhanh. @

Khong ngdi lén hoiic d&m Ian may, néu khang ban c6 thé bi nga gay thuong tich.

Dé tdi nhyra (dung dé déng goi) cach xa tré nhd, nd c6 thé bam Ién mdi va miéng gay kho thd.

Khi lap dat hoac déi vi tri diéu hoa, khdng dé bat ky chat nao, vd: khong khi, xam nhap vao chu trlnh lam lanh (duong 6ng) ngoai loai méi chét lanh chi dinh.
Khéng khi xdm nhép, v.v... s& khién ap suét cao bat thudng trong chu trinh lam lanh va gay nd, thuong tich, v.v..

Khong cham hodc nung nong khi thiét bj bi nén. Khong dé thiét bj tiép xiic véi ngudn nhiét, Iira, tia Iira hodc cac nguén bét Itra khac. C6 thé dan dén chay
nd, gay thuong tich hodc tir vong.

|Gl %)\ %)% Gl %) %,

Chi nap thém ho#c thay thé loai méi chat lanh dwoc chi dinh. Biéu nay cé thé gay hu hdng san phdm, chay né va thuong tich v.v...

@ DGivéi model R32, sir dung duong 6ng méi, 8¢ ndi ng va dung cu duroc chi dinh cho méi chat lanh clia R32. St dung duong 6ng, 8¢ néi ng va dung
cu hién hanh (R22) c6 thé lam ap | suét tang ba't thuérng trong chu trinh 1am lanh (dwéng 8ng), va c6 thé gay né va thuong tich. Déi véi R32 va R410A,
c6 thé st dung cung loai duong 6ng va dai ¢ loe ngoal dan néng.

Ap suat lam viéc clia R32/R410A Ién hon so voi loai moi chat lanh R22, do d6 khuyén céo nén thay thé 8ng dan va dai 6c loe truyén théng & phia khi
ngoai troi.

Ngu bat d&c di phai tai sir dung 6 ong dan, hay tham khéo chi dan G LAP DAT HE THONG MOI CHAT LANH (TRUONG HOP TAISU DUNG ONG
DAN MOI CHAT LANH HIEN CO) trong sach hwéng dan I&p dat khm ngoai troi.

Do day céc éng dong duoc str dung véi R32 phai lén hon 0,6 mm. Khdng bao gi¢r str dung 6ng déng méng hon 0,6 mm. Béi véi ng dong 215,88 tré
1én, hay str dung ong dong co do day 0,8 mm tré 1én.

@ Luong dau con duw nén it hon 40 mg/10 m.

Yéu cau dai ly Gy quyén hay tho lanh nghé I4p dat. Néu ngudi sir dung 13p dét khong ding sé gay ra rd ri nurére, dién giat hay chay nd.

Nghiém tiic tuan theo chi d&n cta nha san xuat khi I&p hé théng lam lanh. Néu I&p dét sai sé gay ra ro ri nwée, dién giat hay chay né.

Str dung phu kién kém theo méy va nhitng phu kién chi dinh khac dé I4p dat. Néu khong s& khién may bi roi, o ri nuréc, chay né hay dién giat.

L&p dat may & vi tri chdc chan, c6 thé chiu dwgc khéi lvgng may. Néu vi tri khong chéc chan hodc 18p dit khong dung, méy sé roi va bi gay thuong tich
cho ngudi.

Tuén theo quy dinh va ludt & dia phirong va huéng dén 1&p dat nay khi 1p hé thdng dién. Phai diing mach dién doc Iap va 6 dién riéng cho may disu hoa
khong khi. Néu cong sudt mach dién khong di hoac c6 sai sét khi di day dién sé gay dién giat hay chay né.

Khéng str dung cép ndi trong nha/ngoai tréri chung. Dung cap néi trong nha/ngoai troi loai chi dlnh tham khao chl dén ® DAY DIEN va néi cac mdl néi
trong nha/ngoa| trévi that chat. Kep chat day dién sao cho khéng c6 ngoai lurc tac dong vao dau ndi. Néu néi hodc gén day khong tét sé khién méi néi néng
hoc chay né.

Phai sap xép day dién gon gang, dung cach dé gén nap bang diéu khién ding quy cach. Néu khdng cd dinh hoan toan nép bang diéu khién, n6 sé gay
chdy né hodc dién giat.

Khuyen céo nén I&p thiét bi nay voi bo ngét mach ro dién néi dat (ELCB) hodc thiét b dong dién du (RCD) ¢ dd nhay la 30mA/0,1 gidy hodc thap hon.
Néu khéng, sé gay dién git hay chay trong trudng hop hong thiét bi hay héng cach ly.

Trong qua trinh lap dat, lap dat 6ng dan méi chét lanh cén than treéc khi chay Ipc nén. Khong cé dinh 6ng dan mai chét lam lanh va mé van truréc khi van
hanh may nén khi c6 thé lam lot khi, 4p suét cao bat thuéng & chu trinh lanh dan dén chay né, thwong tich, v.v...

Trong qua trinh hat, hay t&t méay nén trudc khi thdo 6ng dan chét lam lanh. Théo 6ng dan trong khi I6c nén dang hoat dong va van dang mé sé gay ra hién
twrong tran khi, 4p suét cao bat thuéng trong chu trinh lam lanh va gay né, gay thudng tich, v.v...

Siét cht 8¢ néi 8ng béing clé chinh lyc theo huréng dén. Néu vén 6c qua chat, sau mét thoi gian dai, 6c néi c6 thé vér va gay ro ri méi chét lanh.

Sau khi 18p d&t xong, kiém tra xem c6 ro ri méi chét lanh khong. Khi méi chét lanh tiép xtc véi Iira c6 thé sinh ra khi doc.

Théng gié néu ¢ rd ri méi chét lanh. Khi méi chét lanh tiép xuc véi Iira c6 thé sinh ra khi doc.

Xin Iu y réng chat lam lanh cé thé khong phat tan ra mui.

Thiét bi nay phai dwoc ndi dat hop ly. Buong ndi dat khong dugc néi véi dudmng ng gas, 6ng nwrée, day thu [6i hay day dién thoai. Néu khdng, c6 thé gay
ra dién giat hodc chay né trong trung hop may héng hodc hong cach dién.

A CHUY

Tranh dé chat Iéng hodc hoi nwréc lot vao bén trong binh chira chét 1am lanh hodc 6ng thoat vi hoi néc nding hon khong khi cé thé tao thanh cac khi gay
ngat.

Khéng nap qué nhiéu, tham khao théng s6 ki thuat nap khi trong Sach huréng dan I&p dat khéi ngoai troi. Viéc nap qué nhiéu sé gay qua dong va hu hdng
may nén.

Birng tha chét lam lanh ra trong khi I4p 8ng dan dé 14p dat, tai l4p dat va trong khi stra chira cac bo phan lam lanh.
Luu y chat Idng lam lanh, né co thé gay té cong.

Khéng I&p may diéu hoa khdng khi trong phong gidt hay & nhitng khu vire ¢é nwére tir trdn nha rd xuéng.

Khong cham vao canh sic clia l4 nhom, canh sic cé thé gay thuong tich cho ban.

L&p 6ng xa& nwréc theo hudng dén 18p dat. Néu 1ap 6ng xa nuéc khong t6t, nurérc ¢ thé chay vao nha va lam héng do dac.

Chon v tri 1ap dét sao cho dé dang bao tri. X X
Lap dat, stra chira hodc bao dudng may diéu hoa khong dung cach co thé lam tang nguy co hu hdng may gdy ton thwong cho ngudi va/hodc tai san.

Cép néi trong nha va ngoai trdi.
Dung day dién nguon chi dinh 60245 IEC 57 loai 4 x 2,5 mm? (2,0 ~ 6,0HP) hoac loai I6n hon.

Cong viéc lap dat. )
C06 thé can hai ngudi cho cong viéc 1ap dat.

eleoeeleoooooo eeecee e e e @ coeee

Pam béo céc clra théng gié khong bi téc. J

(LU'U Y KHI SU' DUNG CHAT LAM LANH R32 )

® Quy trinh Iap dat co ban ciing glong nhu cac model str dung chét lam lanh théng thudng (R410A, R22).
Tuy nhién, can d&c biét luu y cac diém sau:

-

N

Khong thure hién cac méi ghép 6ng loe bén trong tda nha, nha & hozc phong & khi néi thiét bi trao ddi nhlet trén glan lanh vé&i 6ng dan ga. N&i ong dan\
chat lam lanh bén trong tda nha, nha & hodc phong & bang phuorng phap han cung hoac han dién. N&i 6 ong ndi gian lanh theo phrong phap néi 6ng
loe chi c6 thé thurc hién & ngoai trdi hodc bén ngodi tda nha, nha & hodc phong &. Néi 6ng loe c6 thé gay ro ri khi ga va khi dé& chay.

Thiét bi dwoc lwu tri, 1&p dat va van hanh trong phong c6 théng gio véi dién tich mat san 1én hon Amin (m?) [Tham kh&o muc Kiém tra Gi6i han Mat
d6] va tranh xa khu vire ¢6 nguon bét Ilra dang hoat dong lién tuc. Tranh xa céc ngon Ira hé, céc thiét bj dang str dung khi ga hodc bép dién dang
hoat déng. C6 thé dan dén chay né, gay thuong tich hoac tir vong.

@

Tham khao muc “LUU Y KHI SU’ DUNG CHAT LAM LANH R32” trong sach huéng dan 18p dét khéi ngoai tréi dé biét cac bién phap an toan khac
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Kiém tra Gi¢i han Mat do
Méi chat lanh (R32) duwgc sir dung cho mdy diéu hoa nhiét do nay 1a méi chét lanh dé& chay.
Do d6, cac yéu cau vé khong gian I&p dat thiét bi duoc xac dinh theo ligng nap méi chét lanh [me] dwgc st dung trong thiét bi.

V& Iwgng nap méi chét lanh [me] dwoc sir dung cho thiét bi, vui long tham khao huéng dan Iap d&t danh cho khéi ngoai troi.
Nhin chung, khéng gian mat san trong nha téi thiéu so vé&i lrong méi chat lanh nhu sau:
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t s&n trong nha t6i thiéu (m?)
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15 16 17 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32| 33 34 35
1,84 ) 3,24
[me] : lwgng nap méi chét lanh (kg)
* khén nho hon gi¢i
[me] [Amin] [me] [Amin] ( Amin = (me /(2,5 x (LFL)®* x hy)) * ) han hge s6 an togn
1,8 3,6 2,7 53 Amin = Dién tich phong t6i thiéu theo yéu cu, bing m?
1.9 38 28 55 me  =Nap moi cnét lanh t:én dung cuy, tinh theo kg
> > LFL = Giéihan bét Itra thép (0,307 kg/m®)
0 89 9 57 he = Chidu cao cta thiét bi : (2,2 m treo turong)
2,1 41 3,0 5.9 SF =Heé s6 an toan véigia trila 0,75
22 43 31 6,1 ** Dién tich phong t6i thiu yéu cau, Amin, cling tuan theo cong thirc giGi
23 45 32 65 han hé s6 an toan dudi day :
24 47 33 6.9 (Amin=me/(SFXLFLxh,) )
25 48 84 78 Gid tri I6n hon s& duoc Iy khi xéc dinh dién tich phong.
2,6 5,1 3,5 7,8

(PHU KIEN BI KEM TRONG HOP PUNG KHOI TRONG NHA )

|LAP 6NG DEN KHOI TRONG NHA|

3 LAP DAT BUONG ONG DAN MOI CHAT LANH

Déi véi khérp néi clia tat ca cac model

Luuy b8 sung danh cho cac model R32 khi két néi béing 6c néi & phia trong nha

Lap khoen ndi (ndm & khép néi 6ng) vao 6ng

ddng, sau d6 loe miéng éng. (Trong trudng hop

| 0 Pam bao loe lai cac 8ng trirdre khi ndi véi cac dan néng lanh dé tranh ro 1

n&i 6ng dai)
N&i 6ng dan
® Chinh 6ng ngay ngan va dung tay vén

Bit kin 8¢ n&i mot cach phu hgp (ca phia khi va chat 16ng) béng keo silicone Iu hoa trung tinh
(loai Alkoxy) & khdng chira amoniac va vat liéu cach nhiét dé tranh ro ri khi do dong bang.

khoen ndi.
® Xiét chat khoen néi béng clé chi luc theo
bang bén.

% Viéc str dung silicone c6 chira amoniac c6 thé dan
dén &n mon do (rng suat & méi ni va cé thé gay ro ri.

Boi keo silicone lvu
héa trung tinh (loai

hodc Clé
%Clé chilyc

cht thai gian.

Chi boi keo silicone Iwu hoéa trung tinh (loai Alkoxy) & khéng
chira amoniac sau khi kiém tra 4p suét va lam sach theo
huéng dén danh cho keo va chi bdi & bén ngoai khérp néi.
Muc dich la dé tranh hoi &m xam nhap vao khép néi va kha
nang xay ra dong bang. Qua trinh Iu hoa keo sé& can mét

BDam bao réing keo sé khdng bi bong ra khi boc I6p cach nhiét.

Alkoxy) va khéng

chira amoniac doc,
theo chu vi

1. Han dudng 6ng

a. Han truée khi siét 6¢ ndi.
b. Trong khi thi khi nito can phai han dudng éng.
(Nh&m han ché qua trinh oxy héa dién ra trong 8ng dong).

2. Khi can nhiéu méi han cho dudng 6ng dai, can phai l&p dét ludiloc &
gitra dudrng 6ng. (BS Iur¢i loc duoc cung cép theo khu vuc.)

3. Sir dung 6ng dong sach cé mét bén trong khong bi bui va 4m. Théi
khi nitor ho&c khéng khi dé 1am sach bui trong 8ng truéc khi néi 8ng.

4. Udn dudng 6ng theo huréng di chuyén. Tranh bé cong va bé nguoc
cuing mot diém trén dwdng 6ng ra phia sau qua ba lan. (Biéu nay sé
khién cho dudng 6ng bi cirng lai).

5. Sau khi da tao dugc dudng 6ng phu hop, chinh cac diém gitra cia
khép néi gén khéi trong nha véi duéng éng cho thdng hang va siét
chat chang lai bang clé.

6. N6i dwdng 6ng voi van phu trg hodc van cau dugc gén phia dudi
khéi ngoai troi.

7. Saukhi da ni 6ng xong, hay kiém tra xem liéu c6 bi rd ri khi & méi ni
khéi trong nha va khéi ngoai tréi hay khéng.

SAY CHAN KHONG

Sau khi da néi 6ng xong, hay sdy chan khéng cho dudng 6ng da duoc

Méi chét lanh dugc nap vao khéi ngodi trdri. Xem huéng dan I&p d&t khéi
ngoai tréri dé biét thém chi tiét. (Nap bé sung, v.v)

Khép néi

Bﬂg

Mat méng

® Hay chac chén rang khép néi (mat méng) ludn ndm & huéng thap
hon sau khi néi duéng ong.

| A CHUY | St dung hai clé va siét chit bang luc déu.

Luec siét 6¢ ndi Nem (kgfecm)

két ndi va khdi trong nha. 26,35 mm | 18 (180) | 12,7 mm | 55 (560) | 219,05 mm | 100 (1020)
Phai tién hanh viéc sdy chan khong qua céng bao tri trén ca van dan
chéit long va van dn khi. 29,52mm | 42 (430) | 015,88 mm | 65 (660)
S-19PU**** S-25PU**** S-30PU*** S-36PU**** S-42PU**** S-50PU**** S-55PU****
éng di (16ng) mm (in) 06,35 (1/4) 29,52 (3/8)
éng vé (khi) mm (in) 012,70 (1/2) 015,88 (5/8)

Tén cac bo phan Hinh minh hoa Ilri'%g Ghi chu Tén cac bo phan Hinh minh hoa Iu?r%g Ghi chu
Sg do lép dat nguyén Q 1 | Intrén hop dyng Ong xa ﬁ 1
Vong dém g | Dungchobulong | oo it s ; | bung dé dam bao
9de treo 9 an toan cho 6ng x&
. Dung cho so @b 13 e — o A
vit @ @ @ @ 4| aat r?guyén > P'| Thanh kep — 4 | Dédiday dién

CHON VI TRi LAP KHOI TRONG NHA

Tao mét céng kiém tra trén tran phia mat ng dé sira chira va bao tri.

e Lap dat khdi trong nha khi c6 day da nhirng diéu kién sau day va sau khi duoc khach hang dong y.
1. Phai c6 mét khoang khong danh cho viéc béo tri khdi trong nha.
2. Khéng c6 vat can trén 18i hat khi va thoat khi, va khi phai dwoc phan tan déu khap phong.

Khgi trong nha
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o Né&u khodng cach tir san dén tran vurot qua ba mét, ludng khi phan tan sé bi anh hwdng va giam hiéu qua.

/\ CANHBAO

3. Phai chon vi tri IAp dat c6 thé chiu duoc trong tai gap bén Ian trong liong clia may.

4. Khéi trong nha phai cach xa ngudn nhiét va hoi nuéc nhing phai tranh 18p gan I6i ra vao.

5. Khéi trong nha phai dam bao dé dang xa nuérc.

6. Khéi trong nha phai dé két néi voi khéi ngoai nha.

7. Datkhéi trong nha theo do cao tinh tir tran nhu trong hinh duéi day.

8. Khéi trong nha phai cach xa céc thiét bi gay nhiéu it nhat 3m. Budng day dién phai duoc boc 6ng thép.
9. Néu ngudn dién sinh nhiéu, hay I&p thém bd phan chéng nhiéu.

10. Khéng 1&p khéi trong nha & budng giat. C6 thé gay dién giat.

11. Chiéu cao t6i thiéu dé I&p dan lanh 14 2,2 m.

o Nghién ctru ki céc vi tri 14p dat dudi day
1. Tai nhi*ng noi nhu nha hang hay khu vire bép, khéi luvgng dau béc 1én va bdt bam vao quat tudc-bin, canh cda dan trao déi nhiét va bom xa
c6 thé lam giam hiéu qua trao déi nhiét, gay ban nuéc, nhd nurérc, bom xa hoat dong khéng binh thudng, v.v.
Trong nhitng trué'ng hop dé, hay lam nhu sau:
o Dam bao quat thdng gié clia hut mui trén ban bép di cong suét dé hut hoi dau, khéng dé hoi dau bi cudn vao khoang hit clia may diéu hoa.
o Dam bao I&p may diéu hoa xa gian ndu mét khoang di dé may khéng hut hoi dau.

May diéu hoa khéng khi

Bao dam khoang cach
dulén

Sw dung quat théng glo da
| cong suat dé hut mui.

. Tranh I4p diéu hoa & nhirng noi c¢é bui dau cét got hay bot sét dét biét 1a & céc xwdng san xut, v.v.
. Tranh nhirng noi cé thé sinh ra hay nhiém khi dé chay, noi khi dé chay cé thé chay vao hay bi ro ri.
. Tranh nhitng noi cé thé sinh ra khi axit sunfuro hay khi an mon.

. Tranh nhitng noi gan may phat cao tan.
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2 LAP DAT KHOI TRONG NHA

Diéu hoa nay dung dong co x& ngurgc. Dung thuére thang bang va I1&p may theo phurong ngang.

| KICH THUGC TRAN MO VA VI TRI BAT VIT |

T&m I18p d&t bang gidy c6 thé bj co gidn theo nhiét do va do 4m.
Kiém tra kich thuérc treére khi str dung.

/N cHUY

® Tam I4p dat béng gidy c6 cling kich thude véi kich thuére tran mé:.
® Hay ban bac véi tho 1ap dat vé viéc khoan tran.

Phai c4n than khong lam héng day
dién trong khi I&p dat.

VI TRI TREO THAN MAY BIEU HOA KHONG KHi
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A: (khoang céch bu I6ng treo
A:780 mm ( 9 9 )

B: (kich thudc cira tran)

B:890 ~910 mm

Khe hé gitra may digu hoa va mét tran phai tir 12mm ~ 17mm nhu trong hinh bén phai.

(Nén diéu chinh hudng dé cao sau khi da gén khung trang tri.)
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1 Khéi trong nha

Hon 18 mm

Tam lap dat
béng gidy

Van tran

VI TRi THAN DIEU HOA VA MAT TRAN

G vit dung dé gén
tdm gidy (4 diém)

Van tran

12~17 mm

™\ Khéi trong nha
1)

E

T&m I18p dat
bang gidy &

Mé& van tran rong nhu néu trong
hinh nay

EE
" EE
Vit treo 8
W3/8 hodc M10 . PN PR )
( : ) Céng xa (mét bén kia) MGi néi ong moi cnat lanh i
Soue (VP25) (mét chat khi) Ly
C tron P PO oo
. M®&i néi 6ng méi chat lanh S o
W3/8 hodc M10 %4 ot 12 ¢ &1
( ) Giatreo (mat chat long) E| E| 29
Vong dém phing danh cho 840 mm NENEA
M10 Vong dém 16 xo M10 (phu kién) ! \ SR aR
_ c % %
Vong dém phang danh cho € B Lo B
M10 (phy kién) 3 0 ‘ | 12
E |
340 mm 272 mm 0 mm) £
o Sotd 3 et | -
ctron e * Hon 20 mm * Hon 20 mm v
= (W3/8 hoac M10) 950 mm 8

Siét chét 6¢ tron va chét dé tranh truong
hop may bi roi.

/N CANHBAO

* Nén dé phan phu gitra tran va n&p che hdp pin 16n hon 20 mm.

NOI ONG XA KHOI TRONG NHA

® | 4p 6ng xa nhu trong hinh du¢i day.

( % Khéng bé cong 90° di véi phu kién 6ng xa )

(khoang 100 mm)

Khdi trong nha

|

Huéng déc xuéng (I6n hon hodc béng 1/100)

Chat ligu dwéng 8ng: Ong clorua polyvinyl VP-25 va éng néi.

dudng 6ng xa).

TRUOC KHI THU'C HIEN LAP DAT ONG XA

1) Gi&i han nang két néi 6ng xa
o Ong xa co thé duoc nang 16n d6 cao t6i da la 850 mm tinh tir mat dudi cla tran nha.

e Khéng nang 6ng xa 1én cao hon 850 mm.
300 mm hoé&c nhé hon

(5ng Xa&

(Chleu dal cla
8ng xa mém
duoc cung
c8p 250mm)

Khéi trong nha

Dung phan dau 6ng khi ghép 8ng.

Dung VP30 hoéc I&n hon dé ghép chac

Ong xa phai cé do déc xudng (tir 1/50 dén 1/100): dam bao khong dé éng déc 16n - xudng nham tranh dong nirdc chay nguoc tré lai.
Trong khi néi 6ng x&, Ity y dé khong tac dong luc 1én cng thoat nurdre trén khéi trong nha.
Buéng kinh bén ngoai clia diém néi 6ng xa tai khéi trong nha 1a 32 mm.

Pam bao céch nhiét cho 6ng xa. (Tham khao muc & LGP CACH NHIET vé bo phan cach nhiét danh cho dwéng 6ng xa va qua trinh 1&p dat

Huéng déc xudng
(I&n hon hodc bang 1/100)

|

‘ 666 mm hoac
nhé hon

850 mm ho&c nho hon

Céng xa nuwéc

2) Gidi han két ndi 6ng xa
o Khong I&p dat 6ng xa véi do dc nguoc 1én tir két ni céng xa nurdre. Didu nay sé khién nurérc chay nguroc tré lai va rd ri khi may khong van hanh.
® Khong 18p 8ng xa khi vi c6 thé s& khién nuéc phun ra tir dau ra clia 8ng xa.

e Khong 18p xi phong chir U hodc xi phdng hinh chudng & gitra 6ng xa. Viéc do sé tao ra &m thanh bat thuong.

\ x lehong tiéu nuec

® Hay dam bao 6ng xa c6 do déc huéng xudng (1/100 tré [én; huéng xudng tir két néi cdng xa nuérc).

[ Khoang cach giadg=15m~2m |

=

Do nghiéng huéng xudng = 1/100 tré 1én

3) Gidi han két néi 6ng xa mém

Bé cong 90°

D4y cla van tran

éng xa khi
Céam

Do nghiéng nguoc 1én
£ #N\Cam

X

Hudng 1én trén

Khéi trong
nha

Xiphon:
tiéu nudc

Thanh cap
dudng 6ng

Huéng déc xudng

%

\ ——

(% Khéng bé cong huréng xudng it hon 0°)

XA NUOC THU

May diéu hoa khéng khi nay dung déng co xa nguoc. Thure hién cac thao tac sau dé kiém tra hoat dong clia dong co xa nguoc.
® NGi 6ng xa chinh véi phan bén ngoai va tam thdi dé né nhu vay cho dén khi kiém tra xong.

® DG nudc vao voi xa déo va kiém tra xem dudng 6ng c6 bi rd nurée khéng.

® Khindi day dién xong, hay chic chan kiém tra dong co x& nguoc xem né ¢ hoat déng binh thuéng va cé gay 6n hay khong.

® Khi kiém tra xong, hay ndi voi xa déo véi cdng xa nudc.

D& nuérc vao

Bong co xa nguoc

Céng xa nuwéc

Cdm str dung xi

Bé cong 0 ~ 45° phong

O

(% C&m str dung xi phdng. Viéc do sé tao ra &m thanh
bat thuong )

6ng xa
éng xa chinh

Dinh keo vao mé&i néi

Diém ndi 6ng x& nuée
St dung dai siét 6ng (phu kién)

v

TIEP TUC DEN TRANG TIEP THEO

ACXF60-38310 (112)

IN TAI MALAYSIA




6 DAY DIEN

8 LAP DAT KHUNG TRANG TRi 9 LAP DAT DONG HO HEN GIO NGOAI

5 LOP CACH NHIET

CHU Y Dam bao dudng 6ng dan chét 1dng, khi va 6ng thoat nurérc duroc cach nhiét. Néu cach nhiét khong tét s& dan dén (Bé biét théng tin vé ngubn dién va kich thuéc day cap khdi ngoai tror, doc kj huéng din 13p dat di kem. ) ® Ludn phai thao tam gidy ra trurde khi lap khung trang tri. ® Néi day hen gir véi diém ndi (CN-TIMER) trén bang mach in.
& 10 1 nuée. . - - b e o ~ P PR X 5 - o
(Khung trang tri c6 huéng lap dét riéng. Hay chac chan lap ding huéng bang cach xem maét ong.) Cai dat hen gio
| LGP CACH NH|ET DANH CHO NG DAN MOI CHAT LANH ® May diéu hoa nhiét do nay phai duoc I4p dat theo cac quy dinh vé ndi day clia quéc gia. 1. Théo cira hut khi ra khoi tdm trang tri. 2. Tfféo nép Pt“'a 95’0 tail4 9<’3°- ) . o . Lién he
. ~ Lém cach . ® Cap duoc két ndi voi khdi trong nha phai 1a day mém boc polychloroprene loai 60245 IEC 57 hodc Kéo moc cua nap phia gdc theo Puong @, sau d6 g& n6 ra béng CNTIMER Dong: RUN
1. Chon vat liéu cach nhiét cho 6ng méi chét lanh. o e Lﬁ,rg cach HOSRN-F/HO7RN-F duoc phé duyét hodc Ion hon. cach ddy no truot ra theo hugng @. - |—— Mé: STOP
Khi sir dung vat liéu cach nhiét (cung c&p tai chd), vui long ?tong nhiét éng - - — - - . - - ~ — i 5 — e — — — (5
Kiém tra kich c& va hiéu suat. Cungcapday — (Khuvuc cép) ® Viéc nGi cac b phan voi day cap nguon dé ndi day c6 dinh phai duoc tién hanh boi the lanh nghe. %@) ®/ Bang';1 _
e Vit lidu diing d8 cach nhiét: Bot polyethyl dli cung véi khéi B ngét mach phai dugc tich hop trong hé théng dwéng day cd dinh theo quy dinh vé ndi day cia quéc gia. RS = machin | hen gior
@l fleu cling ¢ cach nhiet: Bot polyethylene. B6 ngéit mach phai la loai duoc phé duyét, phil hop voi mirc dién &p va cuong do dong dién clia thiét bi va co 3 ‘/ 1 - = — = — @) '
® Mtrc truyén nhiét: dudi 0,051 W/m.K. . 16p cach ly t8i thiéu 3mm & tat ca cac cuc. Chét nGi L —
e Vatlidu chiu nhiét: i . : Dan lanh ‘ | | | ‘ A Canh bio Day cap cép bi hdng phai duoc thay thé bdi the lanh nghé. d.c.5V
® Phai dé sir dung, d6 bén theo thoi gian va khong dé hdp thy hoi dm. ® Pam bao 1ap dat cau dao ngét dién, bang mach chinh va cu chi cho ngudn cung cép dién chinh, néu khong sé Ctra khi vao
o Hay dam bao khép kich c& vat lidu cach nhiét dudi day véi kich c& éng. Xy ra dién giat. ‘
Béng céch nhiét ® Pam bao ndi dat an toan cho thiét bi. @
(Khu vuc cép) Néu khéng néi dét dung cach, c6 thé xay ra dién giat.
o NA 2 I . o . - o LA * Treo chét ndi vao 16 trén khung trang tri. DAy chét Ién phia trén dé théo ra.
No6i day an toan bang cach st dung loai cap duoc chi dinh va gan chat sao cho ngoai luc ctia day cap khong bi (L&p dat theo hudng ndo ciing duoc.)
Co 6 (In) Kich c& 16p cach nhiét (duéng kich trong) D6 day 16p cach nhiét truyén ra céc mdi ndi Pe ’ seee
& 6ng, mm (In ich c& I&p cach nhiét (duwéng kich trong 6 day Iép cach nhig & dav kho na cach s& aay cha . L L . L . o
NOi day khong ding cach sé gay chay, v.v. 3. Gan chét ndi (2 chiéc) clia khung trang tri 1én khoi trong nha. Huéng lap trén chi dan [PIPING SIDE] cla khung trang tri c6 nghia la hwdng )
6,35 (1/4") 8~10mm e . . e s clia mat éng. ® Dién ngudn ban dau phai duoc cung cép tai mirc it nhat 1a 90% so voi dién ap dinh mirc. Néu khéng, may diéu ha s& khong thé van hanh duoc.
052 (38 12— 15mm 1. Chon ngudn dign c6 cng suét dat yéu cau cho may diéu hoa. ® C6thé van hanh thir nghiém bing cach sir dung diu khién tir xa ¢ day & khéi trong nha hodic khdiingoai trori. (Nu tién hanh van hanh thi nghiém
. D6 day 16p cach nhiét phai tir 10 mm tré 1&n 2. Cung Sép nlgubr) dién cho may thong qua bang mach phan bé dién dugc thiét ké phuc vu cho muc dich nay. Céng tic ngét dién véi tét ca céc tai kh6i ngoai trovi, tham khao cu thfi tai muc “VAN HANH THU NGHIEM” trong tai liéu hwéng dan 14p d&t khéi ngoai troi.)
12,70 (1/2") 14 ~16 mm cuc bang I&p cach ly ti thiéu 3 mm. ® Qua trinh van hanh thir nghiém khoi ngoai troi chi ap dung cho U-42PN****, U-50PN**** va U-55PN****.
15,88 (5/8") 16 ~ 20 mm 3. Ludn ndi dat cho may digu hoa biing day ndi dat va dung 6c dap ing QUI DINH BIA PHUONG. e D& thuc hién van hanh thir nghiém cho khéi trong nha bang diéu khién tir xa c6 day, hay lam theo quy trinh duoc mé ta bén dudi.
’ - . o e e DAy chét ndi n2 ot e oA
4. Can dam bao két néi day néi clia khéi trong nha/ngoai troi véi bang két néi dau cudi mét cach chinh xéc. V;,y,féf,’ nﬂ'ﬁgﬂ?ﬁéo I Doi véi dieu khién tir xa c6 day;
2. Quén bang cho 6¢ néi pmememeeees : 5. Dam bao ngét ngudn chinh truréc khi [3p dat va ndi thiét bi didu khién tir xa. khung trang tri ® e Dautién, &n nat OFF/ON (D).
® Quén bang cach nhiét xung quanh 8¢ ni & cac vi tri két ndi 8ng khi. P ® Sau do, &n nit TEST RUN trong thdi gian 1 phut &n nit OFF/ON (D).
® Phirkin két ndi 6ng bang vat liu cach nhiét ong (cung cap tai cho). Néu bat ngudn khéi trong nha va khéi ngoai trdri ngay tire thi, khong duwoc tit ngudn thém Ian nira va phai ché it nhét la 1 phat. Gia treo ° T'eE ‘hfo’ Chonfhe d?_van hanh‘. e N
3. Quén bana cho c4c § Lwuy | (DGivéicaidathé thdng tw dong). Khung trang tri TEST RUN ® Nhiét do trong 6ng khoi trong nha sé dugrc hién thi trén bang cai dat nhiét do.
. Quén bang cho cac 8ng 9 e R . . N R . ~ _ ) e s L . Al ok oy R iR e g s o .
. < . . Ngat ngudn theo céach nay sé dan dén trwong hop may hoat déng khéng binh thudng. ia i itha |13 fva 13 8¢ ad &i > ” (Tai thoi diém bat dau van hanh thir nghiém, c6 thé sé mat dén 1 phut dé hién thi so diéu hoa, thoi gian ddo mach va cac
e Cécéng din moi chét lanh (va day dién néu quy dinh dia phurong cho phép) gatng y g hop may hoat dong g g 4. Diéu chinh gitra 16 gan khung trang tri va 16 6¢c gan khdi trong nha. Lép khung trang tri. hién thi khéc.) 9 g
3 4n ba ivoi 5 5. Gitt 8na xa cach biét vai & 5. Gén khung trang tri bang 4 8¢ vira gén trén tam gidy 1&p dét. Y O ri khi ay hié & md hoi : i . p N R .
can duoc quan bang lai v6i nhau thanh 1 b6, Gtk 6ng xa céch bigt v6i 6ng g trang tri bang 9 gidy lap 2 /N CHUY | Rorikhilanh gay hién tog 46 md ho. e Sau khi da chon ché do van hanh. An nit OFF/ON (D) hoic nit TEST RUN mot [3n nia dé hily ché d6 van hanh thir
dan moi chéat lanh dé tranh ngung tu. 3 = Chay nudc. i
A s e e NI ) < Khéi trong nha nghiém.
® Quan bang tlr phan duéi cung cuia khoi ngoai tréri dén diém dwdng ong di 6ng duoc cach nhidt Ong xa
vao trgng twérng. M6i vong quén dé [én mot nira bér}g cla \{(‘)ng quén trudc. Hai 8ng duroc xép ciing nhau @ Khéi naositio — Géc 6ng xa Vi du ding LUUY 1 May diéu hoa duoc trang bj cac mach dién chdng sai s6 két n6i. Néu may khong hoat dong, c6 thé 1a cc thiét bi mach dién
® Kep 8ng vao tuong, sir dung khoang 1 kep cho méi mét 8ng. Ongdénkhi  Ong dan chét léng N ol ngoaltrot \ I —— \ : chéng sai s8 dang hoat dong. Trong trdng hop nay, hay kiém tra day néi clia khéi Trong nhé/ngoai tréri (ndi véi dau s6 ), @
] ] I [ Goc 6ng moi . va (®) xem da dugc ndi dung chura. Néu chura diing, ndi chiing lai cho ding. Khi dé, mdy c6 thé hoat dong binh thuéng.
31— |E\ D chétlanh May digu hoa khong khi
1 Day néi dét B6 ngudn khéi ngoai troi ] n
- 2 X Day néi khéi trong Day néi khéi trong
7 Tran Khéi tron nha/ngoai troi Khéi ngoai Khéi tron nh&/ngoai troi Khdi ngoai
< . ) 7 ol g g g g
X 3 ﬂ%\ nha )4\ troi nha troi
= )
CAC BIEN PHAP AN TOAN TRONG TRUONG HOP BO AM CAO LY = ) .ll.":JZ/.’. \‘ \ . . 1 LARW 1 . . 1 T
N Banh d&u béing DRAIN  Napche N Khung trang tr (BUNG) | 2 | 2] |(KHONGBUNG)| |2 A | 2
L 2 . A YA LA 2 P ST . A A . AL A A P B | Day néi khéi tron 0op pin . . 3
M?y diéu hoal pay dﬂa dl:I;QC lflemAchuhg thfeo Cac DIEE'U klgn Chl’Jann JJS doi vai Do arr\ va duoc xac rlhan lﬁhong VI' pha;'m bfn kvy mot Eleu Cl:ll nao LD | nhg/ ngod troi 9 ‘ Léip 16p cach nhiét (phan nay) va chd § khang dé rd ri khi lanh. O X
dat ra. Tuy nhién, néu diéu hoa van hanh lau trong méi treong cé dé am cao (nhiét do diém swong: trén 23°C), nwdc ¢6 kha nang chay xuong. Day néi khdi tron
Trong trudrng hop nay, hay thém vat liéu cach nhiét theo buéc sau: nhg/ngoai troi ¢
e Vatlidu cach nhidt can chuan bi. Bong thily tinh cach nhiét day tir 10 dén 20 mm. B0 diéu khién tlr xa c6 day (tuy chon) Gng d&n moi chét lanh Vi du khong ding LUUY2 Khong rat r]gan\day_ dle_n cua thlet k_)g diéu k[uen tg xa. (Mach dién bao vé sé bi kich hoat va may sé khong hoat dong dugc). Khi
nguyén nhan nay bi loai bd, may sé hoat dong binh thuong.
® Dan béng thay tinh cach nhiét trén tét ca cac may diéu hoa khong khi I&p trén tran. Panh ddu béing i}
® Ngoai viéc dudng 6ng dan méi chét lanh (dwéng 6ng dan khi: 6ng day) va dudng 6ng xa duroc cach nhiét & diéu kién binh thudng (d6 day: & REF. ONG DAN RO ri khi lanh R May digu hoa khong khi LUUY3 Neén van hanh thi nghiém trong vong it nhét 1a 5 phit. (Sau 30 phit, van hanh thir nghiém sé tu dong duoc hay.)
hon 10 mm), can st dung thém vat liéu c6 dé day tir 10 mm dén 30 mm. — — - ~ — - ~ Vit Sou vong dém (khong dung) Kl‘ll?]?g =
NOI DAY DAN VOI HOP BIEU KHIEN (18p trr6 rén nip che hop pin) — LUUY 4 Sau khi van hanh thir nghiém xong, nén hily ludn ché d6 van hanh thir nghiém.

LOP CACH NHIET DANH CHO ONG XA & QUA TRINH LAP ONG XA e Théo 2 6c gén, thao ndp hop didu khién, va sau d6 néi day theo quy trinh trong hinh.

1. Chon vat liéu cach nhiét cho dueng 8ng xa va 6ng xa. Khi str dung vat liéu céch nhiét (cung cap tai chd).

Vi I6ng st dung kich cé& va hiéu suét giéng nhur 6ng dan méi chét lanh. Kiém tra kich c& theo bang dudi day: 4
A A . . T . a ® ® 2 - Py - = - < z < < =~
Vatliéu cach dién D0 day I6p cach nhiét 6. Dinh chat khung trang tri vao mat tran va dam bao khéng con khe hé nao gilra chung. Phai ( KIEM TRA CAC NOI DUNG DUO1 BAY KHI QUA TRINH LAP BDAT HOAN TAT )
Bot polyethylene (gidng nhur 16p cach D6 dav 16 cach nhiét bhai tir diéu chinh lai d6 cao clia khdi trong nha néu van con khe hé gitra mét trén va khung trang tri
ot polyetny’ene (giong nhur ‘op ° day lop cach nhict p cho du da duroc gén cé dinh béng &c. o Sau khi hoan tat I4p dat, hay do dac va ghi lai tinh néng van hanh thir nghiém va lwu trit cac dit liéu do duoc, v.v.
nhiét ctia 6ng dan mdi chat lanh) 10mm tr& 1én N&u kho 5 téc do 30 16n d6 Ga khéi ha va duong & 2 hay dis N ;
€u khong o tac dong nao len do cao cua khol trong nha va durong ong xa, v.v, hay dieu ® Nai dung do dac bao gdm: nhiét dé trong phong, ngoai phong, nhiét dé khi hit vao, nhiét dd théi gis, van téc gis, dung lwong gio, dién ap, dong
chinh dr? cao c;: ghkOI trgnghnha qua lo nap phia gée. Van chac lai bang cach gan oc clia khoi dién, sy xuét hién dao dong bat thudng va tiéng on, ap suét van hanh, nhiét dé 6ng dan, ap suét nén va ap sudt kin hoi.
PR i siét & trong nha sau khi diéu chinh xong. « .

Congxanuoe (dfjéﬂs:’gl%p) 9 ) ) X 9 . L, ® Tuy theo cdu tric va hinh dang bén ngoai, kiém tra cac ndi dung du¢i day.

(Phan 'flelm tra XaA!:)U‘O‘C trén ; ® 7. M& nap hop didu khién trong nha béng cach thao 2 6¢ gan.

cong x4, trong sud . . . | .

5 mit kho O cam PVC mém _— ] B ' 8. Lap chét dau ndi clia canh dao gio trang trf lén bang mach in trong nha CN-STM. Luwu théng khi c6 di khong? M chét lanh c6 bj ro i khong? Oc tai cac méi ndi c6 b long khong?
Be mt khong Bau ndi PVC cirng Khp niong PVC cling Chu y khéng dé day bi kep gitra bang didu khién va nip bang didu khién. L 9 9* L ¥ : 9* [] Gore Hiong Knong
bang phang B (VP25 dugc cung cap tai cho) - _ . .
/ Ongxa 9. Sau khi hoan tat, I8p lai nhitng phan vira thao bing cach lam nguwoc lai quy trinh chi dan. |:| X& nuéc cb déu khong? |:| Bang cong tac diéu khién tir xa c6 van M83...69-98Necm {7-10kgfecm}
(Quoe cung cap) * Boi khoang 2 g keo |én canh clia dau El x hanh khong?
R g =g Keo ‘en cann cua ¢ . Qua trinh cach nhiét (6ng dan maéi chét M4...157-196Necm {16-20kgfecm}
Khéi trong nha néi PVC ctrng clia 6ng xa mém va . , 5 4 4 ¢ dav clia el ivao dé c 3 i rori va . R ¥ . 315 mEe dAv NA Ana?
canh ciia khép ndi PVC cirng. & CANH BAO HAay;t:]hac ch?nhmoc day cta cira khi vao dé cira khong bi roi va lanh va éng xa) da duroc hoan tat chura? [] c618i méc day nao khang?
Lau sach phan keo du bang vai mém. L [ gay thurong tich. M5...196-245Necm {20-25kgfscm}
- Bau vao ngudn dién

* Céng xa nude cb thé bj hu
héng va gay ro ri nuée néu
st dung keo PVC.

* Tham khao Sé tay Huéng dan Lép dat Bo diéu khién Tir xa Khong day dé biét chi tiét vé cai dat digu khién tir xa khong day va LAp dat May thu.

~

e Huwdéng dan khach hang céac buée van hanh va béo tri bing céch sir dung tai liéu hudng dan sir dung (lam sach bd loc khi, digu khién nhiét do, v.v)

/(Céi dét dia chi cho Thiét bi Digu khién Tir xa)
‘ 0 Dan bang keo dan nhua PVC. o L (Tham khao Huéng dan L&p d&t dugc cung cép kém theo thiét
Thao vit (2 chiéc) & cac vi tri nay bi digu khién tir xa dé biét thém thong tin.)

o C6thé ndi hai thiét bj didu khién tir xa (bao gom thiét bj digu
khién tir xa khong day). Tuy nhién, khéng thé thurc hién cai
dat nhiét dién tré diéu khién tir xa.

o Cothé cai datbéng tay va ty dong di véi trrerng horp cai dét
thiét bj diéu khién tir xa [chinh/phy]. Cai dat bing tay duoc

x Khéng sir dung keo tai
diém nay.

(Céc b phéan tuy chon )

4

e Tham khao Huéng dan I&p d&t cac bd phan tuy chon (bén riéng).

uu tién hon. Dan day chi qua khu vurc da duoc
ot K K 8w . P i 160 o et o foan b6 o _® Khongthé ndihai thiét bj aidu khién i xa khong day. oAt 08 b0 vé duong day
® Sau khi kiém tra xa nuéc, hdy quén Iop cach nhiét 1én toan bd 6ng xa ’ PN N v v . - . . . .. N - = < =~ <
v P 9 = Dé biét thém théng tin vé dac diém ky thuat cia khdi ngoai tréri, tham khao HUONG DAN LAP DAT KHOI
NGOAI TROI dwgc cung cap kém theo khéi ngoai troi.

Can dam bao khong c6 khe

hé & vi tri nay

________ . - — . Canh nap che hdp pin Déu ndi day dign

CACH GAN NAP O GOC | cta n&p che hop pin
\ \ — % E— 1) Kiém tra xem da budc chat day an toan ndi nép & géc voi nép che hdp pin, nhu hinh minh hoa bén dudi.
L_J - — 2) Dung vit kém theo dé gan nap & goc vao nap che hop pin.
________ @ ¥—— Vitkém theo
A CHUY Pam bao 6¢ & cac méi néi duoc siét chit. chét
Nhin tir trén xudng

L&p cach nhiét 8ng (cung cAp tai chd) Day néi dét
4y ndi daf

) Dat nap & goc vao sao cho 5 vau vira khit véi cac
16 trén n&p che hop pin. Sau d6, ¢6 dinh dang vi tri
mot cach chac chan bang vit kém theo.

g

1én hon hodc bang 20 mm

Sjg’t chét dai siét 6ng nhur so d6 bén duéi. (Lyc 57 Day néi dat dai hon
xiét: 2,5 Nem - 3,4 Nem) mm céac loai day AC khac
dé dam bao an toan CAI BAT

Khdi trong
nha

Luuy: R
Dam béo ludn khérp néi dng PVC cirng mot cach

/%ng i
chéc chén (bao gom cut) it nhat 20 mm tré 1én. Thanh kep“\)/

® Khong st dung thiét bi diéu khién tir xa trong vong 1 phut sau khi bat ngudn khéi trong nha.

® Khi slr dung diéu khién nhém loai chuén, phai cai d&t it nhat 1 diéu khién trén khéi trong nha & S6 1.

® Kiém tra cai dét khdi trong nha trong trirdng hop khong thdy hién thi trén thiét bi digu khién tir xa. Néu cai dat khong gap van dé gi, nhom digu
khién hoéc loai chudn nén duoc cai dét & S6 16 trén khdi trong nha trudre khi bat ngudn dién tré lai.

(dwoc cung cép

B& mét khong

béng phang *Tuy nhién, khong st dung khop ndi ng PVC 1 C8 dinh e onéin % Thanh kep*t e C6 thé didu khién tat ca cac cai dat nhom sir dung cling mt kidu cai dat nhiét dién trér digu khién bang ciing mot nhiét dién tré didu khién tir xa.
Léo cach nhiat & ctrng cho phép Iudn 55 mm. : : (duoc cung cap) ® C6 thé ndi cling luc t6i da 16 khdi trong nha véi diéu khién nhom. (Khéng néi thiét bi bom nhiét véi thiét bi lam lanh.)
5mm (‘gﬁnzazép”tﬁcﬁg)g ® 53 khdi trong nha s& durorc ty dong cai dét cling thoi diém véi digu khién nhém. Tuy nhién, khang thé biét duoc khdi trong nha nao sir dung s6 nao.
’ - _ Sé; khéi trong nha ciing c6 thé dugrc cai dat bé“gng tay véi bd cong tac DIP. Cai dat dia chi bang tay duoc wu tién hon so véi cach cai dét ty dong.
QUY PINH VE THAO GO VA NOI DAY | bé cai def:t dia chi tv dong sau khi da cai dat bang tay, hay tat cac cong tac DIP tir S6 1 dén S6 4, va sau do dirng hoat dong.
| . Sau do, &n ba cong tac chang han nhu [AIR SWING AUTO] - [MODE] - [A/C No.] cung mét liic.
BIT KIN TUONG Cétvo day Lép du day dan Lép qua nhidu day dan Khong 14p dd day dan (Khong sir dung cach cai dat dia chi béng tay va ti dong cing mét luc.) 3 o

. Pua 6ng xuéng s < Bénngét ® Co thé ap dung diéu khién tap trung déi vdi thiét bi chinh va thiét bi phu cing mét théi diém véi diéu khién nhém.
®  Khi khdi ngoai troi duoc 1ap dat & v tri cao hon khdi trong \ Ma tit E Sﬁg?fﬁgng/ 3 \ \ \ S8 khGi trong nha 1 2 3 4 5 6 7 8

nha, cn I4p dat thém xiphong tiéu nuéc dé dam bao nuéc H ngoai nha Cai dat dia chi cong

khéng ro ri vao bén trong tuerng khi chay vao éng nuée. ong 6 - . N T tac DIP (SW2) trén [— 1] I — | (=] [— 1] w1 | [t

9 ) 9 9 Y 9 Buong 6ng 'é{" h°5" hodc / | | L bang mach in clia khéi

® Bit khoang tréng giira dwdng 6ng nwére, day dién va voi xa (;}”fén;:;ng z |trong nha.

bang “Ma tit” va han 16 twéng bi héng lai. Dam bao nuwéc mua . R ] gira cac day) - = Thao tho kid

PR N . ) - A - - Cai dat S6 A/IC a0 tac khong —
khong chay vao tuong. Khéitrong nha N gt g GaS | CHAP NHAN | | CAM | | CAM | o | AR anwier | 1-ON
i | S6 khdi trong nha
) Xiphong Thiét bi nay phai dwoc ndi dét hop ly. @ 3 t(;?:l Sﬁg ((i'swg)' tcrgﬂg
Ong xa tiéunuge Lu'_uhyy: s 2 . ka2 bang mach in clia khéi . _
Khia réng cua Thiét bi Cech ly l(D}_mg.cu ngat) phai co khe tiép xtc toi thiéu 3,0 mm. . trong nha. TIENG VIET .
L L L s Day ndi dat phai c6 mau Vang/Xanh (Y/G) va dai hon cac day AC dé ddm bao an toan. ) . . ~ N e i R . T|ENG V|ET
* Dét khia réng cura vao vi tri xiphdng tiéu nurde clia I6p cach nhiét (de o D& dam béo an toan vé dién trong truromg hop day bi trurot khéi moc neo, day chi ndi dét phai dai hon cac day chi khac duoc mé ta trong hinh Cai dét S8 A/C 1,23,4-0N 0 3 a > & =
A o) s 9 y y y 9 an nuwong aan pang lieng Ann la pnhien ban goc.
xanuoc dudi day.

Cac ngdn ngit khac duoc dich tir phién ban géc nay. ACXF60-38310 (2/2)
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ACXF60-38360-AA

S6 tay Hwéng dan Lap dit Bo diéu khién Tir xa Khéng day

Dung cu can thiét dé l1ap dat
2 Gang tay

1 Tua vit chit thap

( HUONG DAN LAP DAT AN TOAN |

® Doc ky “HUGNG DAN LAP DAT AN TOAN” trweérc khi lp dat.

® Dij day dién phai do mét tho dién lanh nghé thuc hién.

® Nguoi lap dat phai tuan theo nhitng chi dan duoc néu trong huéng dan 1&p dét nay do noi dung cé lién quan dén an
toan lao dong. Y nghia clia nhitng chi dan duoc gidi thich duwdi day. Lap dat sai do khong tuan theo huéng dan sé
gay nguy hiém dén tinh mang ho#c tén hai vé tai san, véi mirc dd nghiém trong duoc phan loai nhu sau.

A CANH BAO | D4u hiéu canh bao cé kha ning gy chét ngui hoiic tén thurong nghiém trong.

/N CHUY

DAu hiéu canh bao gay tén thuong hodc hu hai vé tai san.

Nhitng huéng dan sau duoc phan loai dua theo bidu trong:

S Biéu trong véi nén tréng thé hién nhirng thao tac CAM THUC HIEN.

Biéu twong vai nén den thé hién nhitng thao tac phai thuc hién.

® Phaitién hanh chay thir dé chac chén rang khong co gi bat thuong sau khi l&p dat. Sau do, giai thich cho ngui sir
dung céch van hanh, cham séc va bao dudng may theo nhu hudng dan st dung. Xin nhac nh& ngudi st dung gil
Huwéng dan Iap d&t dé tham khao vé sau.

/\ CANH BAO )

Khéng thay déi do dai clia cac day. Néu khong sé khién thiét bi hoat dong khong binh thuéng, gy chay né hoac dién giat.

Dam bao ngét tat ca ngudn dién trwde khi lap dat va ndi may thu. Néu khdng sé gay dién giat.

Yéu cau dai ly Gy quyén hay tho lanh nghe I&p d&t. Néu 14p dat sai sé gay ra dién giat hay chay né.

L&p dét theo dung huéng dan 1ap dat. Néu I&p dat sai sé gy ra dién giat hay chay né.

S dung phu kién kém theo may va nhitng phu kién chi dinh khac dé I&p d&t. Néu khong sé gy chay n ho4c dién giét.

Khi di day dién, phai tuan theo tiéu chun va quy dinh ctia Viét Nam vé day dién ciing nhur huéng dan 1ap dat. Néu khong
s& gay dién giat hodc chay né.

Phai s&p xép day dién gon gang, dung cach dé c dinh thiét b diing quy cach. Néu khéng, day dién c6 thé bi héng do
canh quat, v.v va lam hu hai thiét bi.

S(r dung ging tay va cac dung cu thich hop khi thurc hién cong viéc I&p dat nhdm tranh bi phan kim loai hodc gér sic cira

~
Q
o
o
o
o
o
o
9
e

S

vao. J
/A CHUY )

Khong dwoc cham vao 1 tan nhiét bing nhém sic clia diéu hoa trong khi I&p d&t va di day, cac phan sic c6 thé gay

chén thuong. Y,

1. Phu kién kém theo bd diéu khién tir xa khdng day

(.QuY TRINH CAI DAT BO DIEU KHIEN TU XA KHONG DAY )

® L3p d&t bo digu khién tir xa khéng day 1én tuong (dé Iuru gitr bd digu khién tir xa).

Bo phét tin hiéu Dinh vj gia treo b diéu khién tir xa [én

LCD twong str dung vit cut 4mm.
w& - 3] Gia treo
Cong tdc ON/OFF
[4] B¢ gén gia treo
Hay dam béo chi sr dung céc vit phu tung, néu khong

c6 thé 1am hdng bd diéu khién tir xa.

B6 digu khién Tur
xa Khong day S
® Néu sir dung b diéu khién tir xa don dé didu khién vai may diéu hoa nhiét do, thi phai cai dia chi. (Tham khao sau

PRI A
& cuodn so tay nay.)

® Chilap dat thiét bi chinh déi v&i loai bd déi va bd ba. (Do d6, viéc I4p d&t va néi day trong cudn sé tay nay la chi
danh cho thiét bi chinh).

(1 Kéo nép day lwng ciia bd diéu khién tir xa khong day
(@ L&p pin AAA hodc R0O3 (c6 thé str dung trong khoang 1 nam)
(3 Pay nép

Pin phu chi dé st dung khi chay thr.
Nén thay pin méi cang sém cang tét.
(Hay dam bao khéng nham cuc.)

Khoa chuyén déi cai dét dia chi

But bi hodc vat twong ty

[1] Bo didu khién tir xa khong day

Cong tac cai dat lai

@ 1

2. Céac diém dat va lwu y vé vi tri dinh vi bd diéu khién tir xa khéng day

® Cothé dung bo diéu khién tir xa khong day dé diéu khién cac khdi trong nha trong pham vi t6i da 1a 8 m tir trurc dién
thiét bi.

® Néu bo diéu khién tir xa & phia géc clia may thu, pham vi diéu khién c6 thé ngén hon.

® May thu phai dwoc gén véi tdm 8p gb.

® May thu cla bo diéu khién tir xa khéng day phai dwoc d&t & noi khong bi anh huéng béi dnh sang truc tiép tir dén
huynh quang. (Tham kh&o minh hoa du¢i day)
(Néu st dung dén huynh quang loai bién déi, hay dé may thu cach dén it nhat 1m, néu khong bo digu khién tir xa sé
khong hoat déng chinh xac).

’ — Z LLL LSS L L LS
Khéi trong nha / O ( z
300mm hodc hon & v
Méy thu 3 | Beén huynh quang

® Né&u lp dat & vi tri co ngudn dién phat ra nhiéu dién tir, hdy dung cac bién phap nhu 13p bd loc nhiéu.
® Hay I4p dat cach ngudn nhidu it nhat la 3m, va bao vé cép dién bing 6ng dan cap boc sét.
® Hay lap dat cach cac thiét bi nhu Tivi va dai it nhat 1a 1m.

(Néu khong hinh &nh sé& bi bién dang hoac nhiéu.)

® Khilap pin lan dé’u, ho&c thay pin, bo diéu khién tir xa c6 thé nglrng hoat dong. Trong truérng hop d6, st dung but bi
hodc turong tur dé &n cong tac cai dét lai.
Sau d6 b diéu khién tir xa s& bat dau hoat déng binh thudng.

® Hay thay 2 pin méi cung loai.
® Pin sac (Ni-Cd) khac nhau v& hinh dang, va chirc nang nén khéng thé sir dung.

S6 hiéu | Phu tiing S6 lwong |S6 higu | Phu tling S6 Iwong (Luuy)
Eg g;:udgr;’ién Tir xa 1 Oc gén gia treo B ,
Pin Day may thu
m .
Gia treo (D& bao vé bo digu khién) 1

3. Lap dat May thu

(QUY TRINH LAP MAY THU )
(1 Théo cira hit khi ra khdi bang trang tri.

Chét ndi
Ctra hat khi

(2 Théo “ndp & géc” clia bang trang tri cé ghi chit “REF. PIPE”.
“REF. PIPE”

Kéo méc va
Théao bd

N\

Méc

(® Thao 2 6c gén cla hop diéu khién.

L Vit

¢

Hop digu
! khién

(@ Binh vi day néi tlr Day may thu [5]. Ludn day néi qua I8i thoat clia nép trang tri. Nén dé day néi & mat sau clia bang
trang tri, ludn day qua méc cla khéi trong nha. Tiép can day néi théng qua 16i thoat hop diéu khién va két néi vai
<CN-DISP1, CN-DISP2>.

Ludn qua I8i thoat

L&i thoat cia

MAT BEN bang trang tri

Méc CN-DISP1, CN-DISP2
P4&u néi day néi vao dau néi PC.B
<CN-DISP1, CN-DISP2> trong
hép diéu khién clia khéi trong nha.

(® LAp lai 8¢ ctia Ndp Hop Digu khién.

(® Gén lai Day may thu [5], thay nap & géc. Gan day an toan tir Day may thu (5.
Dung vit kém theo dé gan may thu vao bang trang tri.

I L]

ACXD32-00020

Hop diéu khién

Khung trang tri

. Thay thé
Gan chat /
may thu

L]

F*+——Vitkém theo

Day an toan

Day méy thu Nép phia goc

Dt ndp & goc vao sao cho 5
) vau vira khit véi cac 16 trén nap
che hop pin.

Sau d6, c6 dinh dung vi tri mét
cach chac chan bang vit kem
theo.

@ Lép lai ctra hat khi.

TIENG VIET

ACXF60-38360-AA (112)
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4. Cai dat dia chi cho bo diéu khién tir xa va may thu (chi khi st dung nhiéu

hon hai may trong nha)

® Chi nhitng di&u hoa nhiét d6 cé s6 dia chi may thu khép véi s6 dia chi trén bo diéu khién tir xa khong day méi hoat
dong.

® Cai dat mic dinh cla nha may cho ca b diéu khién tir xa khong day va may thu 1a “A”.
(Khi chi str dung mét may trong nha, ban khéng can thay déi cai d&t mac dinh clia nha may.)

( PHUONG THU'C CAI DAT DIA CHI )
® Catday Nhay JA.

Cai dat Dia chi Bo digu khién Tir xa Khong day
Bonhay A (JA) | BénhayB(JB) | S6Bieu khién Tirxa

Ngan Mé& A (Mé&c dinh)
Mé& M& B
Vi tri day nhay
\ —
[1] Bo digu khién tir xa khong day .
® An cong thc OFF/ON, man hinh LCD sé
rj,len thi “OFF o . (@ An cong tac
® An khda chuyén doi cai dat dia chi bang OFF/ON, man hinh
bt bi hodc vat tirong tur dé cai dat dia chi. n/ LCD hién “OFF”
® S0 dia chi “B” hién thi trén man hinh LCD.
® Hudéng bo didu khién tir xa khéng day téi
may thu va &n cong tac SET. ) ) (o
Y 9 ® Huéng toi may thu,
@ An cong tic = = | &n cong tac SET
cai dat Bia
chi, man
hinh LCD = -
hién “B” s o
Panasonic

Bo diéu khién tir xa khong day

PIEU KHIEN DUNG HAI BO BIEU KHIEN TU' XA J

® N&u bo didu khién tir xa khong day va bo digu khién tir xa co day tlly chon duoc sir dung cing nhau, c6 thé st dung
mdt trong hai chiéc dé digu khién céc may trong nha.

® B0 didu khién tir xa c6 day tiy chon chi dwoc néi véi 1 khéi trong nha ngoai khéi cé may thu.
® Khong thé d4u néi déng thoi hai bo diéu khién tir xa khéng day mét luc.
® Khi str dung bo diéu khién tir xa khong day va b diéu khién tir xa ¢ day tly chon, khong can cai dat CHINH/PHU.

( PIEU KHIEN NHOM |

® Khi st dung diéu khién nhém, hay dam bao 1&p dat may thu vao khdi trong nha S6 1.
(Tham khao minh hoa du¢i day.)

Bo diéu khién
tir xa c6 day
(tuy chon)

Khéi trong nha S6 1 Khéi trong nha S6 2 Khéi trong nha S6 3

W2 w2 SW2
1 Céng tac Cong tic Cong tac
DIP DIP DIP
CN-DISP2 C-DISP1 -
Cum dau|P C.B Cumdau |P.C.B
cuoi cudi

Day may thu

® Khi str dung diéu khién nhém, cé thé ddu néi 1én téi téi da 16 may trong nha.
(Khéng duoc ndi cuc néng va cuc lanh.)

® Khi st dung diéu khién nhém, s6 dia chi ctia khéi trong nha cé thé dwoc cai dat tu dong. Tuy nhién, vao thei diém
nay ban s& khéng biét s8 dia chi nao twong (rng véi khéi trong nha.

® (¢ thé cai dat thii cong sé dia chi bing céch str dung cong tic DIP. Uu tién cai d&t tha cong.
(Khéng duoc két hop cai dat thi cong va ty déng.)

[Cai dat bang tay]

S6 khéi trong nha 1 2 3 4 5 6 7 8

Cai dat dia chi cong
téc DIP (SW2) trén
bang mach in cta
khéi trong nha.

Thao tac

Cai dat S6 A/C khong can 1-BAT 2-BAT | 1,2-BAT | 3-BAT | 1,3-BAT | 2,3-BAT | 1,2,3-BAT
thiet

S6 khéi trong nha 9 10 11 12 13 14 15 16

Cai dat dia chi cong
téc DIP (SW2) trén
bang mach in clia
khéi trong nha.

Cai dat S6 A/C

2,4-BAT |1,24-BAT| 34-BAT 2,3,4-BAT [1,2,3,4-BAT

5. Thao tac khan cap

® Néu ban khong cé bo diéu khién tir xa khong day (do pin yéu hodc mét vai ly do khac khién khong thé str dung
duoc b diéu khién tir xa khong day), c6 thé diéu khién khan cép trén may thu.

Céng téc

AUTO
POWER TIMER FILTER nanoeX
L] L] L] L]

Day may thu

o én cong thc AUTO dé bat dau didu khién khdn cdp.
An cong tdc AUTO mdét Ian nira dé ngirng diéu khién khan cép.

® Ancong tic AUTO lién tiép 5 gidy dé khai dong hoat d@éng lam lanh.
® Cai dat nhiét do, t6c do quat, va clra thong hoi sé duoc an dinh theo cai dat néu & bang dudi day.

® Trong khi kh&i trong nha dang hoat déng, dén chi bao DIEU KHIEN trén may thu s& sang, va n sé tat khi khdi trong
nha ngirng hoat dong.

Ché dd hoat dong Téc d6 quat Ctra thong hoi

Lam mat Hi Cai dat trwéc

(HU’C’)’NG DAN DANH CHO NGU'Ol DUNG )

Xin vui long tham khao sé tay huéng dan déi véi khéi trong nha dé biét cach sir dung bod diéu khién tir xa khong day.

ACXF60-38360-AA (212)
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